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Original Gebrauchsanleitung

UBER DIESE
GEBRAUCHSANLEITUNG

Willkommen bei OASE Living Water. Mit
dem Kauf des Produkts ProMax
MudDrain 7000/11000/14000 haben Sie
eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
Gerates die Anleitung sorgfaltig und ma-
chen Sie sich mit dem Gerat vertraut. Alle
Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen
nur gemafl der vorliegenden Anleitung
durchgeflhrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheits-
hinweise fiir den richtigen und sicheren
Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig
auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte
die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Warnhinweise
Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind

durch Signalworte klassifiziert, die das
Ausmald der Gefahrdung anzeigen.

A WARNUNG

o Bezeichnet eine mdglicherweise
gefahrliche Situation.

o Bei Nichtbeachtung kann Tod oder
schwerste Verletzung die Folge sein.

E] HINWEIS
Informationen, die zum besseren Ver-
standnis dienen.

Weitere Hinweise

(J A Verweis auf eine Abbildung, z. B.
Abbildung A.

—  Verweis auf ein anderes Kapitel.

PRODUKTBESCHREIBUNG
Ubersicht

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000

Griff, verstellbar
Pumpenful®
Schwimmerschalter
Anschluss Druckseite, G1%
Netzanschlussleitung
Stufenschlauchtille

o O WN -

BestimmungsgemaRe Verwendung

ProMax MudDrain 7000/11000/14000, im
weiteren "Gerat" genannt, darf aus-
schlieB3lich wie folgt verwendet werden:

o Fordern von klarem Wasser oder Re-
genwasser.

e Fordern von Schmutzwasser und Parti-
kel mit max. 30 mm Korngréfie.

« Bewassern und Giel3en.

¢ Um- und Auspumpen von Behaltern wie
Schwimmbecken.

« Wasserentnahme aus Brunnen.
— Nur zum Bewassern und Giel3en!

o Wasserentnahme aus Regentonnen
oder Zisternen.

o Betrieb unter Einhaltung der techni-
schen Daten.

Moglicher Fehlgebrauch

Fir das Gerat gelten folgende Einschran-

kungen:

« Nicht geeignet fir Salzwasser.

o Nicht geeignet fur Trinkwasser.

e Nicht im Langzeitbetrieb (z.B. Dauer-
umwalzbetrieb im Teich) verwenden.

o Nicht fir gewerbliche oder industrielle
Zwecke verwenden.

o Nicht in Verbindung mit Chemikalien,
Lebensmitteln, leicht brennbaren oder
explosiven Stoffen einsetzen.

o Nicht an die Trinkwasserversorgung an-
schliefien.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und daruber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwar-
tung duarfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

Elektrischer Anschluss

o SchlieRen Sie das Gerat nur an, wenn
die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung Ubereinstimmen. Die
Geratedaten befinden sich auf dem Ty-
penschild am Gerat, auf der Verpak-
kung oder in dieser Anleitung.

o Das Gerat muss uber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromver-
teiler (z. B. Steckdosenleisten) miissen
fur die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschutzt).

o Schitzen Sie Steckerverbindungen vor
Feuchtigkeit.

o SchlieRen Sie das Gerat nur an einer
vorschriftsmagig installierten Steckdose
an.

Sicherer Betrieb

Gefahrliche elektrische Spannung. Tod
oder schwere Verletzungen durch
Stromschlag sind mdglich! Bevor Sie
ins Wasser greifen, Gerate im Wasser
mit einer Spannung >12VAC oder
>30VDC spannungsfrei schalten und
gegen Wiedereinschalten sichern.
Betreiben Sie das Gerat nur, wenn sich
keine Personen im Wasser aufhalten.

Bei defekten elektrischen Leitungen
oder defektem Gehause darf das Gerat
nicht betrieben werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht
an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor
Beschadigungen und achten Sie dar-
auf, dass niemand daruber fallen kann.
Offnen Sie das Gehduse des Gerates
oder zugehoriger Teile nur, wenn Sie
dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-
gefordert werden.

Fihren Sie nur Arbeiten am Gerat
durch, die in dieser Anleitung beschrie-
ben sind. Wenden Sie sich an eine au-
torisierte Kundendienststelle oder im
Zweifelsfall an den Hersteller, wenn
sich Probleme nicht beheben lassen.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile
und -Zubehor fir das Gerat.

Nehmen Sie niemals technische Ande-
rungen am Geréat vor.

Anschlussleitungen kdnnen nicht er-
setzt werden. Entsorgen Sie das Gerat
bzw. die Komponente bei einer bescha-
digten Leitung.



AUFSTELLEN UND ANSCHLIEREN
Druckschlauch anschlieRen

Die Forderleistung ist optimal bei einem
Schlauchinnendurchmesser von 38 mm
(172").

So gehen Sie vor:

JB

1. Stufenschlauchtiille an den Schlauch-
durchmesser anpassen.

2.Stufenschlauchtiille auf den Anschluss
der Druckseite schrauben.

3.Druckschlauch mit  der
schlauchttille verbinden.
— Den Druckschlauch mit einer
Schlauchschelle sichern.

Stufen-

Automatischer Betrieb

Steigendes Wasser hebt den Schwim-
merschalter bis der Einschaltpunkt er-
reicht ist und die Pumpe einschaltet.

Bei fallendem Wasserstand senkt sich der
Schwimmerschalter bis der Ausschalt-
punkt erreicht ist und die Pumpe aus-
schaltet.

cC

o Kabel des Schwimmerschalters in die

Kabelhalterung driicken.

— Je kirzer das Kabel zwischen
Schwimmerschalter und Kabelhalte-
rung ist, desto niedriger liegt der Ein-
schaltpunkt und desto héher liegt der
Ausschaltpunkt.

E] HINWEIS

Fur die fehlerfreie Funktion mindestens
10 cm Kabellange zwischen Schwim-
merschalter und Kabelhalterung einhal-
ten.

E] HINWEIS
Die minimale Restwasserhéhe wird nur
im manuellen Betrieb erreicht.

Manueller Betrieb

Die Pumpe ist standig eingeschaltet,
wenn der Schwimmerschalter in vertikaler
Position steht und das Kabel nach unten
zeigt.

E] HINWEIS

Im manuellen Betrieb kann die Pumpe

trocken laufen.

e Pumpe ausschalten, wenn der mini-
male Wasserstand erreicht ist.

o Bei Trockenlauf unterliegt die Pumpe
einem erhohten Verschleil3.

D

« Griff in die waagerechte Position stellen
und das Kabel direkt am Ubergang zum
Schwimmerschalter so in die Kabelhal-
terung drucken, dass der Schwim-
merschalter senkrecht steht.

Pumpe aufstellen
OH

e Pumpe waagerecht und standsicher im
Wasser aufstellen.

e Zum Herablassen in einen Brunnen
oder Schacht ein Seil am Griff befesti-
gen. Nicht am Netzanschlusskabel tra-
gen.

o Pumpe so aufstellen, dass Schmutzpar-
tikel mit einer GréRe >30 mm nicht an-
gesaugt werden und die Ansaugdffnung
blockieren. Falls erforderlich, die
Pumpe erhoht aufstellen.

¢ Der Schwimmerschalter muss sich stets
frei bewegen kénnen.
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BETRIEB

A WARNUNG

Gefahrliche elektrische Spannung!

Tod oder schwere Verletzungen durch

Stromschlag.

e Die Pumpe im Wasser erst mit dem
Stromnetz verbinden, wenn keine Per-
sonen im Wasser stehen oder ins Was-
ser greifen.

¢ Vor dem Betreten des Wassers oder
dem Hineinfassen die Netzspannung
aller im Wasser befindlichen Gerate
abschalten.

Gerat einschalten

o Netzstecker in die Steckdose stecken.
— Die Pumpe ist betriebsbereit.

STORUNGSBESEITIGUNG

— Die Pumpe lauft an, sobald der Was-
serstand die Einschalthohe erreicht
hat.

Gerat ausschalten

« Netzstecker ziehen.

— Nach dem Ausschalten kann das
Restwasser im Schlauch zurlckflie-
Ren und durch die Ansaugdéffnung
der Pumpe austreten.

El HINWEIS

Gerat nicht im Langzeitbetrieb verwen-
den. Andernfalls wird die Lebensdauer
des Geréts entsprechend verkiirzt.

El HINWEIS
Nach dem Einsatz die Pumpe mit klarem
Wasser abspilen.

Stérung
Pumpe lauft nicht an

Pumpe schaltet nach kur-
zer Laufzeit ab

Pumpe lauft, férdert aber
nicht oder férdert ungenu-
gend

Ursache

Stromversorgung unterbro-
chen

Uberlastschutz hat die
Pumpe wegen Uberhitzung
abgeschaltet
Druckschlauch verschlos-
sen

Ansaug6ffnung verstopft
Luft im Druckschlauch
Falls vorhanden:
Ruckschlagklappe im
Druckschlauch falsch ein-
gebaut oder verstopft
Laufrad defekt oder ver-
schlissen

Abhilfe

Sicherung und elektrische
Steckverbindungen priifen

 Ansaugo6ffnung und
Druckschlauch reinigen
o Pumpe abkuhlen lassen

« Druckschlauch knickfrei
verlegen

o Auslauf prifen und ggf.
reinigen

» Ansaug6ffnung reinigen

« Druckschlauch entliften

» Rickschlagklappe richtig
einbauen

» Riickschlagklappe reini-
gen

OASE kontaktieren.

¢ Das Laufrad darf nur
vom QOase-Service er-
setzt werden.



REINIGUNG UND WARTUNG

A WARNUNG

Gefahrliche elektrische Spannung!

Tod oder schwere Verletzungen durch

Stromschlag.

o Bevor Sie ins Wasser greifen, Netz-
spannung von allen Geraten im Was-
ser abschalten.

o Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung
abschalten.

E] HINWEIS

Empfehlung zur regelméaRigen Reini-

gung:

« Das Gerat nach Bedarf, aber minde-
stens 2 x jahrlich, reinigen.

o Keine aggressiven Reinigungsmittel
oder chemische Losungen verwenden,
da sie das Gehause beschadigen oder
die Funktion des Geréats beeintrachtigen
kénnen.

« Empfohlene Reinigungsmittel bei hart-
nackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von
OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsrei-
niger.
o Nach dem Reinigen alle Teile mit kla-
rem Wasser griindlich abspulen.

VERSCHLEIRTEILE

Verschleilteile unterliegen nicht der Ge-
wahrleistung.

Folgende Komponenten sind Verschleilk-
teile und durfen nur vom OASE-Service
ersetzt werden:

o Laufrad

LAGERN/UBERWINTERN

Das Gerat ist nicht frostsicher und muss
bei zu erwartendem Frost deinstalliert und
eingelagert werden.

So lagern Sie das Gerat richtig:

o Gerat so weit wie moglich entleeren,
eine grundliche Reinigung durchfiihren
und auf Schaden Uberprifen.

e Samtliche Schlauche, Rohrleitungen
und Anschlisse soweit wie mdglich ent-
leeren.

o Gerat grundlich reinigen, auf Beschadi-
gungen prifen, beschadigte Teile erset-
zen.

o Gerat trocken und frostfrei lagern.

o Stecker nicht ins Wasser tauchen.

ENTSORGUNG

Dieses Gerat darf nicht als Hausmdll ent-
sorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir
vorgesehene Rulcknahmesystem. Ma-
chen Sie das Gerat vorher durch Ab-
schneiden der Kabel unbrauchbar.
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TECHNISCHE DATEN

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Bemessungsspannung V AC 230 230 230
Bemessungsfrequenz Hz 50 50 50
Bemessungsleistung w 325 625 950
Schutzart IP68 IP68 IP68
Anschluss Druckseite - G1% G1% G1%
Minimale Einschalthéhe / maximale Aus- mm 500/250 @ 530/270 @ 530/270
schalthéhe
Maximale Einschalthéhe / minimale Aus- mm 670/120 @ 700/100 @ 700/100
schalthéhe
Foérdermenge maximal I/h 7500 11500 14500
Férderhdhe maximal m 5 7 11
Tauchtiefe maximal m 7 7 7
Korngréfie maximal mm 30 30 30
Netzanschlussleitung  Lange m 10 10 10
Abmessungen Lange mm 193 193 193
Breite mm 247 247 247
Hohe mm 395 422 422
Gewicht kg 4.8 6,4 7,7



Translation of the original Operating
Instructions

INFORMATION ABOUT THIS
OPERATING MANUAL

Welcome to OASE Living Water. You
made a good choice with the purchase of
this product ProMax MudDrain
7000/11000/14000.

Prior to commissioning the unit, please
read the instructions of use carefully and
fully familiarise yourself with the unit. En-
sure that all work on and with this unit is
only carried out in accordance with these
instructions.

Adhere to the safety information for the
correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place!
Please also hand over the instructions
when passing the unit on to a new owner.

Symbols used in these instructions
Warnings

The warning information is categorised by
signal words, which indicate the extent of
the hazard.

A WARNING

¢ Indicates a possibly hazardous situa-
tion.

« Non-observance may lead to death or
serious injuries.

E] NOTE

Indicates information intended to give the
user a better understanding.

Additional information
() A Reference to a figure, e.g. Fig. A.
—  Reference to another section.
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PRODUCT DESCRIPTION

Overview

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000

Handle, adjustable

Pump base

Float switch
Connection, pressure side, G1%2
Power connection cable
Stepped hose adapter

o O WN -

Intended use

ProMax MudDrain 7000/11000/14000, re-
ferred to in the following as "unit", may
only be used as specified in the following:

e For pumping clear water or rain water.

e For pumping dirty water and max.
30 mm large particles.

o For irrigating and watering.

 For transferring water from and draining
basins such as swimming pools.

« Extraction of water from a well.
— Only for irrigation and watering pur-
poses!

e For pumping the water out of water
butts/rain barrels or cisterns.

e Operation under observance of the
technical data.

Possible incorrect use

The following restrictions apply to the unit:
¢ Not suitable for salt water.

« Not suitable for drinking water.

¢ Do not use for long-term operation (e.g.
continuous recirculation of the water in
a pond).

¢ Do not use for commercial or industrial
purposes.

e Do not use in conjunction with chemi-
cals, foodstuff, easily flammable or ex-
plosive substances.

e Do not connect to the drinking water
supply.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



SAFETY INFORMATION

This unit can be used by chil-
dren aged 8 and above and by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they are super-
vised or have been instructed
on how to use the unit in a safe
way and they understand the
hazards involved.

Do not allow children to play
with the unit.

Only allow children to carry out
cleaning and user maintenance
under supervision.

Electrical connection

e Only connect the unit if the electrical
data of the unit and the power supply
coincide. The unit data is to be found on
the unit type plate, on the packaging or
in this manual.

o Ensure that the unit is fused for a rated
fault current of max. 30 mA by means of
a fault current protection device.

o Extension cables and power distributors
(e.g. outlet strips) must be suitable for
outdoor use (splash-proof).

o Protect the plug connections from mois-
ture.

e Only plug the unit into a correctly fitted
socket.

Safe operation

o Dangerous electrical voltage. Possible
death or severe injury from electrocu-
tion! Before reaching into the water, al-
ways switch off and disconnect (isolate)
all units located in the water with a volt-

age of >12VAC or >30VDC and se-
cure them from being switched on
again.

Only operate the unit if no persons are
in the water.

Never operate the unit if either the elec-
trical cables or the housing are defec-
tive!

Do not carry or pull the unit by its elec-
trical cable.

Route cables/hoses such that they are
protected from damage and do not pre-
sent a tripping hazard.

Only open the unit housing or its at-
tendant components, when this is ex-
plicitly required in the operating instruc-
tions.

Only carry out work on the unit that is
described in this manual. If problems
cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or,
when in doubt, the manufacturer.

Only use original spare parts and acces-
sories for the unit.

Never carry out technical modifications
to the unit.

Power connection cables cannot be re-
placed. If a cable is damaged, dispose
of the respective unit or components.
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INSTALLATION AND CONNECTION
Connecting the pressure hose

An optimum flow rate is achieved with a
hose inside diameter of 38 mm (1'%").

How to proceed:
JB

1.Adapt the stepped hose adapter to the
hose diameter

2.Screw the stepped hose adapter onto
the connection on the pressure side.

3.Connect the pressure hose to the
stepped hose adapter.
— Secure the pressure hose with a
hose clip.

Automatic mode

When the water level rises, it lifts the float

switch until the switch-on point is reached

and the pump switches on.

When the water level drops, the float

switch lowers until the switch-off point is

reached and the pump switches off.

ocC

¢ Push the float switch cable into the ca-
ble clip.

— The shorter the cable between the
float switch and the cable clip, the
lower the switch-on point and the
higher the switch-off point.

E] NOTE

To ensure faultless function, ensure that
the length of cable between the float
switch and the cable clip measures at
least 10 cm.

E] NOTE

The minimum residual water height is
only reached in manual mode.

12

Manual mode

The pump remains permanently switched
on if the float switch is set vertically and
the cable points downward.

E] NOTE

The pump can run dry in manual mode.

o Switch off the pump when the minimum
water level is reached.

e Running the pump dry increases wear.

oD

« Move the handle into the horizontal po-
sition and push the cable directly at the
transition to the float switch into the ca-
ble clip such that the float switch is in a
vertical position.

Installing the pump
(OH

¢ Install the pump in a horizontal and sta-
ble position in the water.

o If it needs to be lowered into a well or a
shaft, fasten a rope to the handle. Do
not carry the pump by its power connec-
tion cable.

o Install the pump such that it does not
take in dirt particles with a size >30 mm,
which would block the intake. Install the
pump in a raised position if necessary.

o Ensure that the float switch can always
move freely.
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OPERATION

A WARNING

Dangerous electrical voltage!

Death or severe injury from electrocu-

tion.

¢ Only connect the pump to the power
supply when there are no persons in or
reaching into the water.

o Before stepping into or reaching into
the water, switch off all units located in
the water.

Switching on the unit

¢ Insert the power plug into the socket.
— The pump is ready for operation.

REMEDY OF FAULTS

Malfunction Cause

— The pump will start up as soon as
the level of the water reaches the
switch-on height.

Switching off the unit

o Disconnect the power plug.
— When the pump is switched off, re-
sidual water in the hose may flow
back and out of the pump intake.

m NOTE

Do not use the unit for long-term opera-
tion. Otherwise this will impair the operat-
ing life of the unit accordingly.

m NOTE

Rinse the pump with clean water after
use.

Remedy

Pump does not start.

Pump switches off after a
short running period.

The pump is running but is
not delivering, or the deliv-
ered quantity is insufficient

Power supply interrupted

Overload protection has
switched the pump off due
to overheating.

Pressure hose kinked

Intake blocked
Air in the pressure hose

If applicable:

Non-return valve incorrectly
fitted in the pressure hose
or clogged

Impeller defective or worn

Check the fuse and electri-

cal plug connections.

o Clean the intake and
pressure hose.

o Allow the pump to cool
down.

* Route the pressure hose
without kinks

o Check the outlet and
clean if necessary

o Clean the intake

« Expel the air from the
pressure hose.

« Correctly fit the non-re-
turn valve.

e Clean the non-return
valve.

Contact OASE

e The impeller may only be
replaced by the OASE
Service.

13



MAINTENANCE AND CLEANING

A WARNING

Dangerous electrical voltage!

Death or severe injury from electrocu-

tion.

« Before reaching into the water, switch
off the mains voltage of all units in the
water.

¢ |Isolate the unit (disconnect from the
power supply) before carrying out any
work on it.

E] NOTE

Recommendation on regular cleaning:
¢ Clean the unit as required but at least
twice per year.

« Do not use aggressive cleaning agents
or chemical solutions as they could at-
tack the housing or impair the function

of the unit.

¢ Recommended cleaning agent for re-

moving stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean
from OASE.

— Vinegar- and chlorine-free household

cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts

in clean water.

14

WEAR PARTS

Wear parts are excluded from the war-
ranty.

The following components are wear parts

and may only be replaced by the OASE
Service.

Impeller

STORAGE/OVER-WINTERING

The unit is not frost-proof and has to be
removed and put into storage if minus
temperatures are expected.

How to correctly store the unit:

Drain the unit as far as possible, clean
thoroughly and check for damage.
Empty all hoses, pipes and connections
as far as possible.

Thoroughly clean the unit, check it for
damage and replace any damaged
parts.

Store the unit in a dry and frost-free
place.

Do not immerse plugs in water.

DISPOSAL

Do not dispose of this unit with domestic
waste! For disposal purposes, please use
the return system provided. Render the
unit unusable beforehand by cutting the
cables.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



TECHNICAL DATA

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Rated voltage V AC 230 230 230
Rated frequency Hz 50 50 50
Rated power w 325 625 950
Protection type IP68 IP68 1P68
Connection, pressure side - G1'2 G1'2 G1'2
Minimum switch-on height / maximum mm 500/250 @ 530/270 @ 530/270
switch-off height
Maximum switch-on height / minimum mm | 670/120 @ 700/100 | 700/100
switch-off height
Flow rate max. I’h 7500 11500 14500
Head height max. m 5 7 11
Immersion depth max. m 7 7 7
Particle size max. mm 30 30 30
Power connection Length m 10 10 10
cable
Dimensions Length mm 193 193 193
Width mm 247 247 247
Height mm 395 422 422
Weight kg 4.8 6.4 7.7
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Traduction de la notice d'emploi origi-
nale

EN CE QUI CONCERNE CETTE
NOTICE D’EMPLOI

Bienvenue chez OASE Living Water.
Avec l'acquisition du produit, ProMax
MudDrain 7000/11000/14000 vous avez
fait le bon choix.

Avant la premiere utilisation de I'appareil,
lire attentivement cette notice d'emploi et
se familiariser avec l'appareil. Tous les
travaux effectués avec et sur cet appareil
devront étre exécutés conformément aux
directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes
de sécurité relatives a une utilisation cor-
recte et en toute sécurite.

Conserver soigneusement cette notice
d'emploi. Lors d'un changement de pro-
priétaire, priere de transmettre également
cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Avertissements

Dans cette notice, les avertissements sont
classés par mots de signalisation qui indi-
quent I'ampleur du risque.

A AVERTISSEMENT

« signale une situation éventuellement
dangereuse.

¢ Le non-respect risque d'entrainer la
mort ou des blessures graves.

E] REMARQUE

Informations favorisant une meilleure
compréhension.

Autres remarques

(J A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure
A.

—  Renvoi a un autre chapitre.
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DESCRIPTION DU PRODUIT
Vue d'ensemble

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000
Poignée, ajustable
Pied de la pompe
Contact a flotteur
Raccord c6té refoulement, G1'2
Cable d'alimentation électrique.
Embout de tuyau a étages

o O WN -

Utilisation conforme a la finalité

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,
appelé par la suite «appareil», doit étre
utilisé exclusivement comme suit :

o Refoulement d'eau claire ou d'eau de
pluie.
o Refoulement d'eaux usées et de parti-

cules d'une taille de grain de 30 mm
maximum.

e Irrigation et arrosage.

e Remise en circulation et vidage par
pompage des réservoirs et des bassins
de piscine.

¢ Prise d'eau dans le puits.

— Uniquement pour irriguer et arroser !

o Prise d'eau dans des tonneaux de pluie
ou des citernes.

o Exploitation dans le respect des don-
nées techniques.

Eventuelle utilisation incorrecte

Les restrictions suivantes sont valables

pour l'appareil :

o Non compatible a I'eau salée.

« Non approprié pour |'eau potable.

o A ne pas utiliser pour une exploitation a
long terme (p. ex. fonctionnement de
circulation permanent dans une piéce
d'eau).

¢ Ne pas utiliser a des fins commerciales
ou industrielles.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



« Ne pas utiliser en relation avec des pro-
duits chimiques, des produits alimen-
taires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

e A ne pas raccorder a l'alimentation en
eau potable.

CONSIGNES DE SECURITE

L'utilisation de cet appareil par
des enfants agés de 8 ans mi-
nimum, ainsi que par des per-
sonnes aux capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales réduites ou dénuées d'ex-
périence et de connaissances
est possible uniquement sous
surveillance ou aprés que ces
personnes aient été initiées a
une utilisation réglementaire de
I'appareil et qu'elles aient com-
pris les dangers risquant d'en
découler.

Il est interdit aux enfants de
jouer avec l'appareil.

Il est interdit aux enfants de
procéder au nettoyage et a I'en-
tretien d'utilisateur sans surveil-
lance.

Raccordement électrique

o Ne brancher I'appareil que lorsque les
caractéristiques électriques de l'appa-
reil et de I'alimentation électrique cor-
respondent. Les caractéristiques de
I'appareil sont indiquées sur la plaque
signalétique de I'appareil, sur l'embal-
lage ou dans cette notice d'emploi.

o Veiller a ce que l'appareil soit absolu-
ment protégé par fusible par le biais
d'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

o Les cables de rallonge et le distributeur
de courant (p. ex. blocs multiprises) doi-
vent étre congus pour une utilisation en

extérieur (protégé contre les projections
d'eau).

o Protéger les raccordements a fiche
contre I'humidité.

o Raccorder I'appareil uniquement a une
prise installée de maniére réglemen-
taire.

Exploitation sécurisée

o Tension électrique dangereuse. La mort
ou des blessures graves par choc élec-
trique sont possibles ! Avant de mettre
les mains dans I'eau, couper la tension
des appareils dans I'eau avec une ten-
sion >12V CA ou >30V CC et les proté-
ger contre toute remise en circuit.

o N'utiliser l'appareil que lorsque per-
sonne ne se trouve dans I'eau.

e En cas de lignes électriques défec-
tueuses ou de corps défectueux, il est
interdit d'exploiter I'appareil.

o Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable
électrique.

o Poser les cables de maniére a ce qu'ils
soient protégés contre d'éventuels en-
dommagements et veiller a ce que per-
sonne ne puisse trébucher.

o N'ouvrir le corps de l'appareil ou des
éléments s'y rapportant que si cela est
expressement sollicité dans la notice
d'emploi.

o Exécuter des travaux sur l'appareil uni-
quement si ces derniers sont décrits
dans la notice d'emploi. S'il est impos-
sible de remédier aux problemes, con-
tacter le SAV agréé ou en cas de doute
le constructeur.

o N'utiliser que des piéces de rechange et
des accessoires d'origine pour l'appa-
reil.

o Ne jamais procéder a des modifications
techniques sur l'appareil.

e Les cables de raccordement ne sont
pas remplacables. Mettre ['appareil,
voire les composantes, au rebut en cas
de cable endommageé.
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MIS EN PLACE ET RACCORDEMENT
Branchement du tuyau de refoulement
Le refoulement est optimal pour un tuyau
avec un diamétre intérieur de 38 mm
(172").

Voici comment procéder :

JB

1.Adapter I'embout a étages au diametre
du tuyau.

2.Visser I'embout a étages sur le raccord
du coté refoulement.

3.Relier le tuyau de refoulement a I'em-
bout & étages.
— Bloquer le tuyau de refoulement
avec un collier de serrage.

Mode automatique

L'eau qui monte souléve le contact a flot-

teur jusqu'a ce que le point d'enclenche-

ment soit atteint et la pompe en circuit.

Le niveau d'eau décroissant abaisse le

contact a flotteur jusqu'a ce que le point

de déclenchement soit atteint et la pompe

hors circuit.

ocC

o Enfoncer le cable du contact a flotteur
dans le support de cable.

— Plus le cable entre le contact a flot-
teur et le support de céble est court,
plus le point d'enclenchement est
bas et plus le point de déclenche-
ment est haut.

E] REMARQUE

Pour un fonctionnement impeccable, res-
pecter une longueur de cable de 10 cm
au moins entre le contact a flotteur et le
support de cable.

E] REMARQUE
La hauteur d'eau résiduelle minimale
s'atteint uniquement en mode manuel.
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Mode manuel.

La pompe est enclenchée en permanence
lorsque le contact a flotteur est a la verti-
cale et que le cable pend.

E] REMARQUE

En mode manuel, la pompe peut fonc-

tionner a sec.

o Mettre la pompe hors circuit lorsque le
niveau d'eau minimal est atteint.

e En cas de marche a sec, la pompe est
soumise a une usure accrue.

D

o Positionner la poignée a I'horizontale et,
directement a la transition avec le con-
tact a flotteur de sorte, enfoncer le cable
dans la fixation du cable de sorte que le
contact a flotteur soit a la verticale.

Installation de la pompe
(OH

o Installer la pompe dans I'eau, a I'hori-
zontale et en position stable.

e Pour la descendre dans un puits ou un
canal, fixer une corde a la poignée. Ne
pas la porter par le cable de raccorde-
ment au réseau.

o Positionner la pompe de sorte a ce que
les particules de salissures d'une taille
>30mm ne soient pas aspirées et
qu'elles ne bouchent pas l'orifice d'aspi-
ration. Si besoin, placer la pompe a un
point plus élevé.

o La liberté de mouvement du contact a
flotteur doit toujours étre assurée.

EXPLOITATION

A AVERTISSEMENT

Tension électrique dangereuse !

Mort ou blessures graves par choc

électrique.

o Ne raccorder la pompe qui se trouve
dans l'eau au réseau électrique que
lorsque plus personne ne se trouve
dans I'eau ou ni met les mains.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



o Avant d'entrer dans I'eau ou avant d'y
mettre les mains, toujours couper la
tension de réseau de tous les appareils
se trouvant dans l'eau.

Mettre I'appareil en circuit

e Brancher la fiche secteur dans la prise.
— La pompe est opérationnelle.
— La pompe démarre dés que le ni-
veau d'eau a atteint la hauteur de dé-
clenchement.

Déconnexion de I'appareil
o Débrancher la prise secteur.

ELIMINATION DES DERANGEMENTS

Défaut
La pompe ne démarre pas

Cause

est coupée

L'alimentation en courant

— Apres la mise hors circuit, de I'eau
résiduelle risque d'étre refoulée dans
le tuyau et de s'écouler par I'orifice
d'aspiration de la pompe.

E] REMARQUE

Ne pas utiliser I'appareil pour une exploi-
tation a long terme. Le cas contraire ris-
quant de raccourcir en conséquence la
durée de vie de l'appareil.

E] REMARQUE
Aprés son utilisation, rincer la pompe a
I'eau claire.

Remeéde

Controler le fusible et les
raccords enfichables élec-
triques

La pompe s'arréte aprés
une courte période de
marche

La pompe marche, toute-
fois sans refouler ou en re-
foulant insuffisamment

La protection contre la sur-
charge a coupé la pompe
pour cause de surchauffe

Tuyau de refoulement
fermé

Orifice d'aspiration
bouchée

Air dans le tuyau de refou-
lement

Si existant :

Clapet anti-retour incorrec-
tement monté dans le
tuyau de refoulement ou
colmaté

Turbine défectueuse ou
usée

» Nettoyer I'orifice d'aspira-
tion et le tuyau de refou-
lement

o Laisser refroidir la pompe

o Poser le tuyau de refou-
lement sans le plier

« Contréler le conduit
d'écoulement et, si be-
soin, le nettoyer

« Nettoyer l'orifice d'aspira-
tion

« Purger le tuyau de refou-
lement

« Correctement monter le
clapet anti-retour

» Nettoyage du clapet anti-
retour

Contacter OASE.

e Le remplacement de la
turbine est exclusivement
réservé au SAV Oase.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Tension électrique dangereuse !

Mort ou blessures graves par choc

électrique.

« Avant de mettre les mains dans l'eau,
couper la tension de réseau de tous les
appareils se trouvant dans I'eau.

o Couper la tension secteur avant toute
exécution de travaux sur I'appareil.

E] REMARQUE

Recommandations pour un nettoyage re-

gulier :

¢ Nettoyer |'appareil en fonction du be-
soin, néanmoins 2 fois par an au
moins.

o N'utiliser ni des produits de nettoyage
agressifs, ni des solutions chimiques
qui risqueraient d'attaquer le corps ou
d'entraver le fonctionnement de I'appa-
reil.

o Produits de nettoyage recommandés en
cas d'entartrages tenaces :

— Nettoyant pour pompe PumpClean
de OASE.

— Deétergents ménagers exempts de vi-
naigre et de chlore.

o Apres le nettoyage, rincer méticuleuse-
ment toutes les piéces a I'eau claire.

PIECES D'USURE

Les pieces d'usure ne sont pas couvertes
par la garantie.
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Ci-aprés, les composants qui sont des
pieces d'usure et dont le remplacement
est exclusivement réservé au SAV Oase :

e Turbine

STOCKAGE/ENTREPOSAGE POUR
L'HIVER

L'appareil n'est pas résistant au gel et doit
absolument étre désinstallé et entreposé
lorsque du gel est prévu.

Ci-apreés, la méthode optimale pour entre-

poser l'appareil :

o Vidanger l'appareil autant qu'il est pos-
sible de le faire, procéder a un net-
toyage soigneux et vérifier 'absence de
dommages.

o Vider I'ensemble des tuyaux, conduites
et raccordements autant que possible.

o Nettoyer méticuleusement I'appareil,
l'inspecter pour déceler toute présence
éventuelle de dommages, absolument
remplacer toute piece endommageée.

o Stocker la pompe au sec et a l'abri du

gel.
¢ Ne pas immerger la prise dans l'eau !

RECYCLAGE

Ne pas éliminer cet appareil avec les or-
dures ménageéres ! Priére d'utiliser le sys-
teme de reprise prévu a cet effet. Rendre
I'appareil inutilisable en sectionnant aupa-
ravant le cable.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

ProMax MudDrain
Tension du réseau
Fréquence de réseau
Puissance de réseau
Indice de protection

Raccord c6té refoulement

Hauteur d'enclenchement minimale / hau-
teur de déclenchement maximale

Hauteur d'enclenchement maximale / hau-

teur de déclenchement minimale

Débit de la pompe
Hauteur de refou-
lement

Profondeur d'immer-
sion

Taille de grain

Cable d'alimentation
électrique.

Dimensions

Poids

maximal
maximal

maximal

maximal
Longueur

Longueur
Largeur
Hauteur

V CA
Hz
w

mm
mm

I’h

mm

mm
mm
mm

kg

7000

230
50
325

IP68
G1%

11000
230
50
625
IP68
G172

500/250 = 530/270

670/120 = 700/100

7500

5
7

30
10

193
247
395
4,8

11500
7

7

30
10

193
247
422
6,4

14000
230
50
950
IP68
G1%

530/270

700/100

14500
11

7

30
10

193
247
422
7,7
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Vertaling van de oorspronkelijke ge-
bruiksaanwijzing

OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING
Welkom bij OASE Living Water. Met de
aanschaf van het product ProMax Mud-
Drain 7000/11000/14000 heeft u een
goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt
dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door te lezen en zich met het apparaat
vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden
aan en met dit apparaat mogen uitsluitend
verricht worden als ze conform de onder-
havige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig ge-
bruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvul-
dig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de
nieuwe eigenaar wanneer het apparaat
van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
Waarschuwingen
De waarschuwingen in deze handleiding

zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die
de mate van gevaar aangeven.

A WAARSCHUWING

o Betekent een mogelijk gevaarlijke situ-
atie.

¢ Bij niet aanhouden van de instructie
kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel
het gevolg zijn.

E] OPMERKING

Informatie, die is bedoeld voor een beter
begrip.

Overige instructies

() A Verwijst naar een afbeelding, bij-
voorbeeld afbeelding A.

—  Verwijst naar een ander hoofdstuk.
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PRODUCTBESCHRIJVING
Overzicht

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000

Greep, verstelbaar
Pompvoet
Vlotterschakelaar
Aansluiting drukzijde, G172
Netaansluitkabel
Slangnippel

o O WN -

Beoogd gebruik

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,
verder "apparaat" genoemd, mag alleen
als volgt worden gebruikt:

o Transporteren van schoon water of re-
genwater.

o Transporteren van vuil water en deeltjes
tot maximaal 30 mm grootte.

« Irrigeren en besproeien.

« Ompompen en leegpompen van reser-
voirs zoals zwembassins.

o Waterafname uit bronnen.
— Alleen voor sproeien en gieten!

o Waterafname uit regentonnen of stort-
bakken.

e Gebruik onder naleving van de techni-
sche gegevens.

Mogelijk verkeerd gebruik

De volgende inperkingen gelden voor het

apparaat:

« Niet geschikt voor zoutwater.

o Niet geschikt voor drinkwater.

« Niet toepassen voor continu bedrijf (bij-
voorbeeld continu circuleren in een vij-
ver).

o Niet gebruiken voor commerciéle of in-
dustriéle doeleinden.

o Niet gebruiken in combinatie met che-
micalién, levensmiddelen, licht brand-
bare of explosieve stoffen.

o Niet aansluiten op de drinkwatervoor-
ziening.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen vanaf
8 jaar en daarnaast door per-
sonen met verminderde fy-
sieke, sensorische of mentale
vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij on-
der toezicht staan of geinstru-
eerd werden over het veilige
gebruik van het apparaat en de
gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet wor-
den uitgevoerd door kinderen,
die niet onder toezicht staan.

Elektrische aansluiting

o Sluit het apparaat alleen aan, wanneer
de elektrische gegevens van het appa-
raat en de voeding overeenkomen. De
apparatuurgegevens bevinden zich op
het typeplaatje op het apparaat, op de
verpakking, of in deze handleiding.

o Het apparaat moet beveiligd zijn via een
aardlekschakelaar met een vastge-
stelde lekstroom van maximaal 30 mA.

« Verlengkabels en stroomverdelers (bijv.
stekkerdelen) moeten voor het gebruik
buitenshuis geschikt zijn (spatwaterbe-
stendig).

o Bescherm de stekkerverbindingen te-
gen vochtigheid.

o Gebruik het apparaat uitsluitend op een
volgens de voorschriften geinstalleerde
contactdoos.

Veilig gebruik

Gevaarlijke elektrische spanning. Dode-
lijk of ernstig lichamelijk letsel is moge-
lijk door elektrische schokken! Voordat
u in het water grijpt, apparaten in het
water met een spanning > 12V AC of >
30VDC spanningsloos schakelen en
beveiligen tegen onbedoeld opnieuw in-
schakelen.

Gebruik het apparaat uitsluitend, als er
zich geen personen in het water bevin-
den.

Gebruik het apparaat niet als er sprake
is van defecte elektrische kabels of een
defecte behuizing.

Het apparaat niet aan de elektrische lei-
ding dragen of aan de leiding trekken.
Installeer de leidingen zodat deze tegen
beschadigingen zijn beschermd en let
erop, dat er niemand over kan struike-
len.

Maak de behuizing van het apparaat of
onderdelen ervan alleen open als daar
in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

Voer alleen werkzaamheden aan het
apparaat uit, die in deze gebruiksaan-
wijzing zijn beschreven. Neem contact
op met een erkende serviceafdeling of
bij twijfel met de fabrikant, in het geval
dat problemen niet kunnen worden ver-
holpen.

Gebruik alleen originele vervangingson-
derdelen en -toebehoren voor het appa-
raat.

Breng nooit technische veranderingen
aan het apparaat aan.

De aansluitkabels kunnen niet worden
vervangen. Voer het apparaat of de
componenten af bij een beschadigde
kabel.
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PLAATSEN EN AANSLUITEN
Drukslang aansluiten

De capaciteit is optimaal bij een slangbin-
nendiameter van 38 mm (1'%").

Zo gaat u te werk:
JB

1.De getrapte slangaansluiting op de
slangdiameter aanpassen.

2.De getrapte slangaansluiting op de aan-
sluiting van de perszijde schroeven.

3.Drukslang met de getrapte slangaan-
sluiting verbinden.
— De drukslang met een slangklem
borgen.

Automatisch bedrijf

Een stijgend waterpeil tilt de vlotterscha-
kelaar op tot het inschakelpunt is bereikt
en de pomp inschakelt.

Bij een dalend waterpeil daalt de vlotter-

schakelaar tot het uitschakelpunt is be-

reikt en de pomp uitschakelt.

JcC

« Kabel van de vlotterschakelaar in de ka-
belhouder drukken.

— Des te korter de kabel tussen de
vlotterschakelaar en de kabelhouder
is, des te lager ligt het inschakelpunt
en des te hoger licht het uitschakel-
punt.

E] OPMERKING

Voor een storingsvrije werking minimaal
10 cm kabellengte aanhouden tussen de
vlotterschakelaar en de kabelhouder.

E] OPMERKING
De minimale restwaterhoogte wordt al-
leen in handmatig bedrijf bereikt.
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Handmatige werking

De pomp is continu ingeschakeld, wan-
neer de vlotterschakelaar in verticale po-
sitie staat en de kabel naar beneden wijst.

E] OPMERKING

In handmatig bedrijf kan de pomp droog-

lopen.

o Pomp uitschakelen wanneer het mini-
male waterpeil is bereikt.

» Bij drooglopen slijt de pomp overmatig
veel.

oD

o Greep in de horizontale positie zetten
en de kabel direct aan de overgang met
de vlotterschakelaar zodanig in de ka-
belhouder drukken, dat de vlotterscha-
kelaar verticaal staat.

Pomp opstellen
(OH

o Pomp horizontaal en standvastig in wa-
ter droog opstellen.

» Bevestig voor het neerlaten in een bron
een kabel aan de greep. Niet een de
netvoedingskabel dragen.

o Stel de pomp zodanig op, dat vuildeel-
ties met een grootte van > 30 mm niet
worden aangezogen en de aanzuigope-
ning blokkeren. Indien nodig, de pomp
hoger opstellen.

o De vlotterschakelaar moet zich altijd vrij
kunnen bewegen.
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WERKING

A WAARSCHUWING
Gevaarlijke elektrische spanning!
Ernstig letsel of zelfs overlijden, door
elektrische schokken.

e Verbind de pomp in het water pas met
het spanningsnet, wanneer geen per-
sonen meer in het water staan of
daarin grijpen.

o ?Voor het betreden van het water of
daarin grijpen de netspanning van alle
apparaten die zich in het water bevin-
den uitschakelen.

Apparaat inschakelen

¢ Plaats de netstekker in de contactdoos.

— De pomp is gebruiksklaar.

— De pomp start, zodra het waterpeil
de inschakelhoogte heeft bereikt.

Apparaat uitschakelen

o Trek de netstekker uit de contactdoos.
— Na het uitschakelen kan het restwa-
ter in de slang terugstromen en door
de aanzuigopening van de pomp
naar buiten komen.

m OPMERKING

Gebruik het apparaat niet in continube-
drijf. De levensduur van het apparaat
wordt daardoor bekort.

m OPMERKING
Na het gebruik de pomp met schoon wa-
ter afspoelen.

STORINGEN VERHELPEN

Storing
Pomp start niet

Pomp schakelt na korte
looptijd uit

Pomp draait, maar trans-
porteert niet of onvol-
doende

Oorzaak
Voeding onderbroken

De overbelastingsbeveili-
ging heeft de pomp van-
wege oververhitting uitge-
schakeld

Drukslang afgesloten

Aanzuigopening verstopt
Lucht in de drukslang
Indien aanwezig:
Terugslagklep in de druk-
slang verkeerd ingebouwd
of verstopt

Schoepenwiel defect of
versleten

Oplossing

Zekering en elektrische

stekkers controleren

» Aanzuigopening en
drukslang reinigen

e Pomp laten afkoelen

e Installeer de drukslang
zonder knikken

« Uitlaat controleren en
eventueel reinigen

» Aanzuigopening reinigen

¢ Drukslang ontluchten

 Terugslagklep correct in-
bouwen

e Schoonmaken van de
terugslagklep

Neem contact op met

OASE.

» Het schoepenwiel mag
alleen door de Oase-ser-
vice worden vervangen.
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REINIGING EN ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gevaarlijke elektrische spanning!

Ernstig letsel of zelfs overlijden, door

elektrische schokken.

o Voordat u in het water grijpt, de net-
spanning van alle apparaten die zich in
het water bevinden uitschakelen.

¢ De netspanning uitschakelen voordat
er aan het apparaat mag worden ge-
werkt.

E] OPMERKING

Aanbeveling voor regelmatige reiniging:

o Het apparaat indien nodig, maar min-
stens 2 x per jaar reinigen.

o Gebruik geen agressieve reinigingsmid-
delen of chemische oplossingen omdat
daardoor de behuizing of de werking
kan worden aangetast.

e Aanbevolen reinigingsmiddelen  bij
hardnekkige kalkaanslag:

— Pompreiniger PumpClean van
OASE.

— Azijn- en chloorvrije huishoudreini-
ger.

« Na het reinigen alle delen met schoon
water afspoelen.
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SLIJTAGEDELEN

Niet-slijtvaste onderdelen vallen niet on-
der de garantie.

De volgende componenten zijn slijtageon-
derdelen en mogen alleen door de OASE-
service worden vervangen:

e Schoepenrad

OPSLAG EN OVERWINTERING

Het apparaat is niet bestand tegen vorst
en moet bij verwachte vorst gedemon-
teerd en opgeslagen worden.

Zo slaat u het apparaat correct op:

e Maak het apparaat zo goed mogelijk
leeg, reinig het grondig en controleer of
het beschadigd is.

+ Maak alle slangen, buizen en aansluitin-
gen zo goed mogelijk leeg.

o Apparaat grondig reinigen, op bescha-
digingen controleren, beschadigde on-
derdelen vervangen.

o Sla het apparaat droog en vorstvrij op.

o Steker niet in het water dompelen.

AFVOER VAN HET AFGEDANKTE
APPARAAT

Dit apparaat niet met het huishoudelijk af-
val afvoeren! Gebruik voor de verwijdering
a.u.b. het hiervoor bedoelde retournage-
systeem. Maak het apparaat eerst, door
het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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TECHNISCHE GEGEVENS

ProMax MudDrain
Nominale spanning
Nominale frequentie
Nominaal vermogen
Beschermingsgraad
Aansluiting drukzijde

Minimale inschakelhoogte/maximale

uitschakelhoogte

Maximale inschakelhoogte/minimale

uitschakelhoogte
Pompcapaciteit
Pomphoogte
Dompeldiepte
Korrelgrootte
Netaansluitkabel
Afmetingen

Massa

maximaal
maximaal
maximaal
maximaal
Lengte
Lengte
Breedte
Hoogte

mm

I’h

mm

mm
mm
mm

kg

7000
230
50
325
IP68
G1Y%
500/250

670/120

7500
5
7
30
10
193
247
395
4,8

11000
230
50
625
IPG8
G1%
530/270

700/100

11500
7
7
30
10
193
247
422
6,4

14000
230
50
950

o | DT
G1% NL

530/270

700/100

14500
11
7
30
10
193
247
422
7,7
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Traduccién de las instrucciones de
uso originales

SOBRE ESTAS INSTRUCCIONES DE
uso

Bienvenido a OASE Living Water. La com-
pra del producto ProMax MudDrain
7000/11000/14000 es una buena deci-
sion.

Lea minuciosamente las instrucciones y
familiaricese con el equipo antes de usar
el mismo por primera vez. Todos los tra-
bajos en y con este equipo sélo se deben
ejecutar conforme a estas instrucciones.
Tenga necesariamente en cuenta las indi-
caciones de seguridad para garantizar un
uso correcto y seguro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instruccio-
nes. Entregue estas instrucciones al
nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones
Indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia conteni-
das en estas instrucciones estan clasifica-
das mediante palabras de advertencia
que muestran la dimensién del peligro.

A ADVERTENCIA

¢ Denomina una situacion posiblemente
peligrosa.

e En caso de incumplimiento, la conse-
cuencia puede ser la muerta o una le-
sién muy grave.

E] INDICACION
Informaciones para un mejor comprendi-
miento.

Otras indicaciones

(J A Referencia a una ilustracion, p. ej.
ilustracion A.

—  Referencia a otro capitulo.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO
Vista sumaria

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000
Mango, regulable
Pie de la bomba

Interruptor de flotador
Conexioén lado de presion, G1%2
Linea de conexion de red

Boquilla de manguera escalo-
nada

o O WN -

Uso conforme a lo prescrito

ProMax MudDrain 7000/11000/14000en
lo sucesivo, "el equipo", solo puede utili-
zarse de la siguiente manera:

o Transporte de agua clara o agua de llu-
via.

o Transporte de agua sucia y particulas
con un tamafio maximo de 30 mm.

¢ Rociado y regado.

o Trasvase y vaciado de depdsitos, p. ;.
piscinas.

o Toma del agua del pozo.
— Solo para regar.

e« Toma de agua de tanques de agua de
lluvia o cisternas.

o Operacion observando los datos técni-
cos.

Posible uso erréneo

Para el equipo son validas las siguientes

limitaciones:

« No apropiado para agua salada.

o No apropiado para agua potable.

o No emplear para el servicio de larga du-
racion (p. ej. servicio de circulacion con-
tinua en el estanque).

 No emplee el equipo para fines indus-
triales.

e No emplee el equipo en combinacién
con productos quimicos, alimentos y

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

+ No conecte el equipo a la linea de ali-
mentacion de agua potable.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Este equipo puede ser utilizado
por nifios a partir de 8 afos y
mayores asi como por perso-
nas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reduci-
das o que no dispongan de la
experiencia y conocimientos
necesarios, cuando sean Su-
pervisados o hayan sido instrui-
dos en el uso seguro del equipo
y los posibles peligros resultan-
tes.

Los nifios no deben jugar con el
equipo.

Esta prohibido que los nifios
ejecuten la limpieza y el mante-
nimiento sin supervision.

Conexion eléctrica

o Conecte el equipo solo cuando los da-
tos eléctricos del equipo coinciden con
los datos de la alimentacion de co-
rriente. Los datos del equipo se encuen-
tran en la placa de datos técnicos en el
equipo, en el embalaje o en estas ins-
trucciones.

o El equipo tiene que estar protegido con
un dispositivo de proteccion contra co-
rriente de fuga maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacion y distribui-
dores de corriente (p. €j. enchufes mul-
tiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido con-
tra salpicaduras de agua).

o Proteja las conexiones de enchufe con-
tra la humedad.

o Conecte el equipo sélo a una caja de
enchufe instalada conforme a las nor-
mas vigentes.

Funcionamiento seguro

e Tension eléctrica peligrosa. Son posi-
bles la muerte o lesiones graves por
choque eléctrico. Antes de tocar el
agua, desconecte los equipos con una
tension >12V CA 0 >30V CC que se en-
cuentran en el agua de la tension y ase-
gurelos contra una reconexion.

o Utilice el equipo sélo cuando no haya
ninguna persona en el agua.

o Esta prohibido operar el equipo con li-
neas eléctricas defectuosas o si la caja
esta defectuosa.

o No transporte ni tire el equipo por la li-
nea eléctrica.

o Tienda las lineas con proteccion contra
danos y garantice que ninguna persona
tropiece con ellas.

o Abra la caja del equipo o las partes del
equipo, solo si esto se indica expresa-
mente en las instrucciones.

o Ejecute en el equipo sélo los trabajos
descritos en estas instrucciones. Si no
es posible solucionar los problemas di-
rijase a una oficina de atencién a los
clientes o en caso de dudas al fabri-
cante.

o Emplee soélo piezas de recambio y ac-
cesorios originales para el equipo.

o No realice nunca modificaciones técni-
cas en el equipo.

e Las lineas de conexiéon no se pueden
sustituir. Deseche el equipo y los com-
ponentes si una linea esta danada.
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EMPLAZAMIENTO Y CONEXION
Conexion de la manguera de presion

La capacidad de transporte es 6ptima en
caso de un diametro interior de la man-
guera de 38 mm (1%").

Proceda de la forma siguiente:
B

1. Adapte la boquilla de manguera escalo-
nada al didmetro de la manguera.

2.Enrosque la boquilla de manguera es-
calonado en la conexion del lado de
presion.
3.Una la manguera de presion con la bo-
quilla de manguera escalonada.
— Asegure la manguera de presion con
una abrazadera de manguera.

Funcionamiento automatico

El agua ascendente eleva el interruptor de
flotador hasta que se alcance el punto de
conexién y se conecte la bomba.

El agua decreciente baja el interruptor de

flotador hasta que se alcance el punto de

desconexioén y se desconecte la bomba.

cC

¢ Presione el cable del interruptor de flo-
tador en el soporte del cable.

— Cuanto mas corto sea el cable entre
el interruptor de flotador y el soporte
del cable, mas bajo esta el punto de
conexién y mas alto esta el punto de
desconexion.

El INDICACION

Para garantizar un funcionamiento sin fa-
llos cumpla la longitud minima del cable
de 10 cm entre el interruptor de flotador y
el soporte del cable.

E] INDICACION
La altura minima del agua residual s6lo
se alcanza en el funcionamiento manual.
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Funcionamiento manual

La bomba esté continuamente conectada
cuando el interruptor del flotador esta en
la posicion vertical y el cable indica hacia
abajo.

El INDICACION

La bomba puede marchar en seco du-

rante el funcionamiento manual.

o Desconecte la bomba cuando se al-
cance el nivel de agua minimo.

e En caso de marcha en seco, la bomba
esta sometida a un desgaste mayor.

(OD

¢ Ponga el mango en la posicion horizon-
tal y presione el cable directamente en
la transicion al interruptor de flotador en
el soporte del cable de forma que el in-
terruptor de flotador esté vertical.

Emplazamiento de la bomba
OH

o Emplace la bomba horizontal y en una
posicion estable en el agua.

o Fije una cuerda en el mango para bajar
la bomba a un pozo. No transporte la
bomba agarrando el cable de conexion
de red.

e Emplace la bomba de forma que las
particulas de suciedad >30 mm no se
aspiren y bloqueen el orificio de aspira-
cion. Emplace la bomba mas elevada si
fuera necesario.

o El interruptor de flotador siempre tiene
que moverse libremente.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA

Tension eléctrica peligrosa.

La muerte o lesiones graves por cho-

que eléctrico.

o Conecte la bomba en el agua sélo con
la red de corriente cuando no haya nin-
guna persona en el agua o ninguna
persona toque en el agua.
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o Desconecte la tension de alimentacion
de todos los equipos que se encuen-
tran en el agua antes de entrar en el

agua o tocar el agua.

Conecte el equipo.

o Enchufe la clavija de red en el tomaco-

rriente.

— La bomba esta lista para el servicio.
— La bomba arranca cuando el nivel de
agua ha alcanzado la altura de cone-

Xion.
Desconexion del equipo
e Saque la clavija de la red.

ELIMINACION DE FALLOS

Fallo
La bomba no arranca

La bomba se desconecta
después de un corto
tiempo de funcionamiento

La bomba marcha, pero no
transporta o transporta in-
suficientemente.

— Después de la desconexion, el agua
residual en la manguera puede retor-
nar y salir por el orificio de aspiracién

de la bomba.

E] INDICACION
No emplee el equipo en el servicio de

larga duracién. De lo contrario se reduce

correspondientemente la vida util del

equipo.

E] INDICACION

Después del uso de la bomba enjuaguela
con agua clara.

Causa

Alimentacién de corriente
interrumpida

La proteccion contra sobre-
carga desconecto la
bomba por sobrecalenta-
miento.

Manguera de presion cer-
rada

Orificio de aspiracion ob-
struido

Aire en la manguera de
presion

En caso de existir:

La clapeta de retencién en
la manguera de presion
esta montada de forma
errénea o esté obstruida.

Rueda defectuosa o des-
gastada

Accion correctora

Comprobar el fusible y las

conexiones de enchufe

eléctricas

e Limpiar el orificio de as-
piracion y la manguera
de presion.

e Dejar enfriar la bomba

e Tender la manguera de
presion sin dobleces

e Comprobar la salida y
limpiar si fuera necesario

e Limpiar el orificio de as-
piracion

e Desairear la manguera
de presion

» Montar correctamente la
clapeta de retencion

e Limpiar la clapeta de re-
tencién

Pdéngase en contacto con

OASE.

¢ Solo el personal de servi-
cio de Oase puede susti-
tuir la rueda de rodadura.
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LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Tension eléctrica peligrosa.

La muerte o lesiones graves por cho-

que eléctrico.

¢ Antes de tocar el agua, desconecte la
tensién de alimentacion de todos los

equipos que se encuentran en el agua.

¢ Antes de realizar trabajos en el equipo

desconecte la tension de alimentacion.

E] INDICACION

Recomendacion para la limpieza regular:

o Limpie el equipo segun necesidad,
pero como minimo 2 veces al afo.

+ No emplee productos de limpieza o so-
luciones quimicas agresivas, porque se
puede dafiar la caja o mermar el funcio-

namiento del equipo.

e Productos de limpieza recomendados
en caso de calcificaciones persistentes:

— Producto de limpieza para bombas
PumpClean de OASE.

— Productos de limpieza domésticos
sin vinagre y cloro.

e Después de la limpieza enjuague minu-
ciosamente todas las piezas con agua

clara.

PIEZAS DE DESGASTE

Las piezas de desgaste no entran en la

prestacién de garantia.
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Los siguientes componentes son piezas
de desgaste y sélo se pueden sustituir por
el personal de servicio de OASE.

Rueda de rodadura

ALMACENAMIENTO /
CONSERVACION DURANTE EL
INVIERNO

El equipo no esta protegido contra hela-
das y se tiene que desmontar y almacenar
cuando se esperen heladas.

Almacenamiento correcto del equipo de la
forma siguiente:

Vacie el equipo en la medida posible,
limpielo minuciosamente y compruebe
si esta dafiado.

Vacie en la medida posible todas las
mangueras, tuberias y conexiones.
Limpie minuciosamente el equipo, com-
pruebe si presenta dafios y sustituya las
partes dafiadas.

Almacene el equipo en un lugar seco y
protegido contra heladas.

No sumerja la clavija en el agua.

DESECHO

iEsta prohibido desechar este equipo en
la basura doméstica! Deseche el equipo
so6lo a través del sistema de recogida pre-
visto. Corte los cables para inutilizar el
equipo.
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DATOS TECNICOS

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Tension de referencia V CA 230 230 230
Frecuencia de referencia Hz 50 50 50
Potencia de referencia w 325 625 950
Categoria de proteccion IP68 IP68 1P68
Conexion lado de presion - G1% G1% G1%

Altura de conexién minima/ altura de des- mm 500/250 @ 530/270 | 530/270 m
conexion maxima

Altura de conexion maxima/ altura de des- mm 670/120 @ 700/100 | 700/100
conexion minima

Caudal maxima I/h 7500 11500 14500

Altura de transporte | maxima m 5 7 11

Profundidad de in- maxima m 7 7 7

mersion

Granulometria maxima mm 30 30 30

Linea de conexion Longitud m 10 10 10

de red

Dimensiones Longitud mm 193 193 193
Anchura mm 247 247 247
Altura mm 395 422 422

Peso kg 4.8 6,4 7,7
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Traducéao das instrucoes de uso origi-
nais

INFORMAGAO RELATIVA A ESTAS
INSTRUGOES DE USO

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a
aquisicdo do produto ProMax MudDrain
7000/11000/14000 tomou uma boa deci-
sdo.

Antes de utilizar pela primeira vez o apa-
relho, leia atentamente as instrugdes de
uso e familiarize-se com a operagéo. To-
dos os trabalhos com este aparelho pode-
rdo ser realizados exclusivamente con-
forme as presentes instrucdes.

Observe estritamente as instrugbes de
seguranga com respeito ao uso correcto e
seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local
seguro. Se ceder o aparelho a outra pes-
soa, entregue-lhe as instrugdes de uso.

Simbolos usados nestas instrugoes
Instrugoes de adverténcia

As instrugbes de adverténcia estéo clas-
sificadas por palavras-sinal que informam
sobre o grau do perigo.

A ADVERTENCIA

o Refere-se a uma situagao eventual-
mente perigosa.

¢ A ndo observacao pode provocar a
morte ou lesées muito graves.

E] NOTA

Informagdes que facilitam a compreen-
séo.
Outras instrugoes

(J A Faz referéncia a uma figura, p. ex.,
figura A

—  Nota remissiva a outro capitulo

34

DESCRIGAO DO PRODUTO
Descrigao geral

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000

Pega, ajustavel

Pé da bomba

Flutuador

Conexao lado de pressao, G1%
Cabo de alimentagao eléctrica
Bocal escalonado

o O WN -

Emprego conforme o fim de utilizagio
acordado

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,

doravante designado "aparelho”, s6 pode

ser utilizado do seguinte modo:

o Transportar agua limpa ou aguas pluvi-
ais

o Transporte de agua suja e particulas
com um tamanho méaximo do gréo de
30 mm.

o Irrigar e regar.

o Esvaziar e trasfegar reservatorios e re-
cipientes, p. ex. piscinas.

o Tirada de agua de um poco.

— Utilizar sé para regar e irrigar!

o Tirada de aguas pluviais de depositos
colectores e cisternas.

o Operagao, sendo observadas as carac-
teristicas técnicas.

Uso incorrecto

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

o Nao pode ser utilizada em agua sal-
gada.

o N&o pode ser utilizada para dgua pota-
vel.

o Nao pode ser utilizada para a operagao
continua (p. ex. circulagdo permanente
de agua num tanque de jardim).

« Nao serve para utilizagbes industriais.
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e Nao utilizar em contacto com produtos
quimicos, géneros alimenticios, com-
bustiveis ou substancias explosivas.

« N&o ligar a rede de agua potéavel.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

O aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou co-
nhecimentos, enquanto vigia-
das por adultos ou quando fo-
ram informadas sobre o uso se-
guro do aparelho e entenderam
0S riscos remanescentes.

Criangcas nao podem brincar
com o aparelho.

A limpeza e a manutengao nao
podem ser realizadas por crian-
¢as sem que sejam vigiadas
por adultos.

Conexao eléctrica

o Antes de conectar o aparelho, verifique
que as caracteristicas do aparelho cor-
respondem as da rede eléctrica. As ca-
racteristicas do aparelho estao indica-
das na chapa de identificagdo, sobre a
embalagem ou nestas instrucdes de
uso.

o O disjuntor de corrente de avaria deve
proteger o aparelho com o valor ma-
ximo de 30 mA - rated leakage current.

e Os fios de extensédo e distribuidores
eléctricos (por exemplo, conjunto de va-
rias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagéo fora da casa (protec-
¢ao contra salpicos de agua).

o Proteja os conectores contra humidade.

o Ligue o aparelho s6 com uma tomada
instalada de acordo com as normas vi-
gentes.

Operacao segura

o Tensdo eléctrica perigosa. Morte ou
graves lesdes por electrocussao! Antes
de meter a mao na agua, desligue todos
os aparelhos com uma tenséao eléctrica
>12V AC ou >30VDC, na agua, e pro-
teja-os contra ligagéo acidental.

o Utilize o aparelho s6 quando ndo ha
pessoas na agua.

o Em caso de fios eléctricos defeituosos
ou carcaga defeituosa, o aparelho nao
pode ser posto em funcionamento!

o Nao transporte nem puxe o aparelho
pelo cabo eléctrico.

« Instale os cabos de forma que estejam
protegidos contra danificagdo e nin-
guém possa tropegar.

o Nao abra a carcaga do aparelho ou os
componentes do mesmo, a menos que
as instrucdes de uso autorizem expres-
samente tal intervencgao.

o Faca so os trabalhos, no aparelho, des-
critos nestas instru¢gdes de uso. Dirija-
se a um centro de servico ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo con-
siga eliminar os problemas.

o Utilize s6 pecas de reposicédo originais
e acessorio original por serem compati-
veis com o aparelho.

o Nao efectue modificagdes técnicas do
aparelho.

e Os cabos de comunicagdo ndo podem
ser substituidos. Elimine o aparelho e
0s componentes em caso de cabo de-
feituoso, de acordo com as disposigoes
legais nacionais.
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POSICIONAR E CONECTAR
Conectar o tubo flexivel de pressao

A capacidade de transporte é éptima com
um diametro interior de 38 mm (1°%"). da
mangueira.

Proceder conforme descrito abaixo:
OB

1.Adaptar o bocal escalonado ao didame-
tro da mangueira.

2.Ligar o bocal escalonado com o ponto
de conexao do lado de pressao.

3.Ligar o tubo flexivel com o bocal esca-
lonado.
— Fixar o tubo flexivel por meio de uma
abragadeira.

Modo automatico

A &gua em subida eleva o flutuador até ao
ponto de activagao, a bomba arranca.
A agua em descida baixa o flutuador até
ao ponto de desactivagéo, a bomba para.
ocC
e Pressionar o fio eléctrico do flutuador no
suporte.
— Quanto mais curto o fio entre o flutu-
ador e o suporte, mais baixo se situa
o ponto de activagéo e mais alto se
situa o ponto de desactivagao.

E] NOTA

Para evitar problemas, observar um com-
primento minimo de 10 cm do fio eléc-
trico entre flutuador e suporte.

E] NOTA

A altura minima da agua residual pode
ser atingida sé no modo manual.

Modo manual

A bomba esta permanentemente activada
quando o flutuador se encontra na posi-
¢ao vertical e o fio eléctrico esta dirigido
para baixo.
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El NOTA

No modo manual, a bomba pode operar

sem agua.

e Desligar a bomba depois de atingido o
nivel minimo de agua.

e Quando a bomba opera sem liquido, o
desgaste aumenta.

oD

o Colocar a pega na posicao horizontal e
pressionar o fio eléctrico para dentro do
suporte do cabo directamente na transi-
¢ao para o flutuador, de modo a que o
flutuador fique na vertical.

Posicionar a bomba

(OH

e Posicionar a bomba em posigéo hori-
zontal e de forma estavel, na agua.

¢ Antes de a colocar num pogo, atar uma
corda a pega. Nao levar a bomba pelo
cabo de alimentagéo.

¢ Posicionar a bomba de forma que parti-
culas grossas >30 mm ndo possam ser
aspiradas e entupam a boca de sucgio.
Se necessario, colocar a bomba em lu-
gar alto.

¢ O flutuador deve ter sempre mobilidade
livre.

OPERAGAO

A ADVERTENCIA

Tensdao eléctrica perigosa!

Morte ou graves lesées por electro-

cussao.

o Antes de conectar a bomba a rede
eléctrica, todas as pessoas devem ter
abandonado a agua e ninguém pode
meter a mao na agua.

¢ Antes de entrar na agua ou meter a
mao nela, desligar a alimentacao eléc-
trica a todos os aparelhos que se en-
contram na agua.
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Ligar o aparelho

« Conectar a ficha a tomada.
— A bomba pode ser posta a operar.
— A bomba arranca no momento em

E] NOTA

Nao utilizar o aparelho para uma opera-
¢ao permanente. De contrario, a vida util

que o nivel de agua atinge a altura

necessaria.
Desligar o aparelho

o Desconectar a ficha eléctrica.
— Ap0s a desligacgéo, o resto de agua

limpa.

pode retornar, na mangueira, e sair
da abertura de sucg¢édo da bomba.

ELIMINAGAO DE ANOMALIAS

Avaria/Falha
Bomba nao arranca

Bomba desliga ap6s al-
guns minutos

A bomba opera mas néo
aspira liquido ou a quanti-
dade transportada é insufi-
ciente

Causa

Alimentagéao eléctrica fal-
hou

O protector contra sobre-
carga desligou a bomba
apo6s temperatura exces-
siva

Tubo flexivel de pressao
esta entupido

Apertura de aspiragéo esta
entupida

Presenca de ar no tubo fle-
xivel de pressao

Caso exista:

Valvula de retengéao incor-
rectamente montada iou
entupida no tubo flexivel de
pressao

Rotor defeituoso ou gasto

do aparelho pode ser reduzida.

E] NOTA

Ap6s a utilizacdo, lavar bomba em agua

Remédio
Controlar o fusivel e os

pontos de conexao eléc-
trica

e Limpar abertura de suc-
¢ao e tubo flexivel de
pressao

¢ Deixar a bomba arrefe-
cer

¢ Colocar o tubo flexivel de
pressao de forma que
nao fique dobrado.

¢ Controlar e, se necessa-
rio, limpar a abertura de
saida.

e Limpar a abertura
« Purgar o tubo flexivel

« Corrigir a montagem da
valvula

e Limpar a valvula de re-
tengao

Contactar a OASE

« O rotor pode ser substi-
tuido so por técnicos da
OASE.
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LIMPEZA E MANUTENGAO

A ADVERTENCIA

Tensao eléctrica perigosal

Morte ou graves lesdes por electro-

cussao.

¢ Antes de meter a m&o na agua, desli-
gar a alimentacao eléctrica de todos os
aparelhos que se encontram na agua.

¢ Antes de trabalhar no aparelho, desli-
gar a alimentacao eléctrica.

E] NOTA

Recomendagéo relativa a limpeza regu-

lar:

e Limpar o aparelho conforme necessa-
rio ou, pelo menos, 2 vezes por ano.

o Nao utilizar detergentes agressivos ou
solventes quimicos, passiveis de des-
truir a carcaga ou influenciar negativa-
mente o funcionamento.

¢ Solventes de limpeza adequados para
remover aderéncias calcificadas resis-
tentes:
— Solvente PumpClean para limpar
bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido
de vinagre e cloro.
e Apos a limpeza, lavar todas as pecgas
em abundante agua limpa.

PECAS DE DESGASTE

As pecas sujeitas a desgaste permanente
nao estdo incluidas na garantia.
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Estes componentes estéo sujeitos a des-
gaste permanente e podem ser substitui-
dos s6 por técnicos da OASE:

¢ Rotor

GUARDAR/INVERNAR O APARELHO

O aparelho néo esta protegido contra os

efeitos de geada; em caso de geada deve

ser desinstalado e guardado em recinto
seguro.

Armazenagem correcta do aparelho:

o Esvaziar tanto quanto possivel o apare-
Iho, fazer limpeza cuidadosa e controlar
se existem efeitos.

o Esvaziar, tanto quanto possivel, as
mangueiras, os tubos e os bocais de li-
gacéo.

e Limpar bem o aparelho, verificar se ha
defeitos e substituir as pegas defeituo-
sas.

o Guardar o aparelho em recinto seco e a
prova de geada.

e Nunca mergulhar a ficha eléctrica na
agual!

DESCARTAR O APARELHO USADO

O aparelho nao podera ser eliminado com
o lixo doméstico! Devera ser entregue ao
sistema de recolha selectiva de lixo. Corte
anteriormente o cabo de alimentagédo o
que torna o aparelho inutilizavel.
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DADOS TECNICOS

ProMax MudDrain

Rated voltage

Rated frequency

Rated power

Tipo de protecgao

Conexao lado de presséao

Altura de activagdo minima / Altura de de-
sactivacdo maxima

Altura de activagdo maxima / Altura de de-
sactivacdo minima

Caudal maximo
Altura de elevagéao maximo
Profundidade de maximo
imerséo

Tamanho do grédo maximo

Cabo de alimentagdo  Comprimento
eléctrica

Dimensoes Comprimento
Largura
Altura

Peso

V AC
Hz

mm
mm

I/h

mm

mm
mm
mm

kg

7000
230
50
325
IP68
G172
500/250

670/120

7500
5
7

30
10

193
247
395
4,8

11000
230
50
625
IP68
G1%

530/270

700/100

11500
7
7

30
10

193
247
422
6,4

14000
230
50
950
IPG8
G1%
530/270

700/100

14500
11
7

30
10

193
247
422
7,7
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Traduzione delle istruzioni d'uso origi-
nali

SULLE PRESENTI ISTRUZIONI D'USO

Benvenuti al'lOASE Living Water. Avete
fatto un'ottima scelta acquistando il pro-
dotto ProMax MudDrain
7000/11000/14000.

Prima della messa in servizio leggere at-
tentamente le istruzioni d'uso e familiariz-
zare con l'apparecchio. Eseguire tutte le
operazioni su e con questo apparecchio
osservando sempre le presenti istruzioni.
Osservare attentamente le norme di sicu-
rezza al fine di garantire un impiego cor-
retto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istru-
zioni d'uso. Consegnarle al nuovo acqui-
rente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Avvertenze

Le avvertenze contenute in queste istru-
zioni sono contrassegnate da parole se-
gnaletiche che indicano I'entita del rischio.

A AVVISO

o Definisce una situazione possibilmente
pericolosa.

¢ In caso di inosservanza ne possono
conseguire la morte o serie lesioni.

E] NOTA

Informazioni che servono ad una migliore
comprensione.
Altre avvertenze

(J A Riferimento ad un'illustrazione, ad
es. illustrazione A.

—  Rimando ad un altro capitolo.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Prospetto

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000

1 Manopola, regolabile

2 Piede della pompa

3 Galleggiante

4 Collegamento lato mandata,
G1%

5 Cavo di alimentazione elettrica

6 Boccola a gradini per tubo flessi-
bile

Impiego ammesso

ProMax MudDrain 7000/11000/14000II ,
chiamato "apparecchio" qui di seguito,
pud essere utilizzato solo nel modo se-
guente:

o Convogliamento di acqua limpida o di
acqua piovana.

o Convogliamento di acqua sporca con
particelle di grandezza di grano mas-
sima 30 mm.

e Irrorazione ed annaffiatura

o Travaso e svuotamento di recipienti e
piscine.

« Prelievo di acqua dal pozzo.

— Solo per irrorazione ed annaffiatura!l

e Prelievo di acqua da recipienti o ci-
sterne di acqua piovana.

¢ Funzionamento in conformita alle carat-
teristiche tecniche.

Possibili errori d'uso

Per I'apparecchio valgono le seguenti re-
strizioni:

« Non idoneo all'acqua salata.

« Non idoneo per acqua potabile.

o Non usare in funzionamento continuato
(ad es. per il ricircolo di acqua in stagni).

¢ Non utilizzarlo per scopi commerciali o
industriali.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



e Non utilizzarlo unitamente a prodotti
chimici, generi alimentari, sostanze fa-
cilmente infiammabili o esplosive.

¢ Non allacciare all'impianto di acqua po-
tabile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questo apparecchio pud es-
sere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da per-
sone con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte, se sono
supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado
di comprendere i pericoli che
ne possono derivare.

Ai bambini & vietato giocare
con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere ef-
fettuate da bambini senza op-
portuna supervisione.

Allacciamento elettrico

o Eseguire I'allacciamento solo se i dati
elettrici dell'apparecchio e dell'alimenta-
zione elettrica coincidono. | dati sono ri-
portati sulla targhetta di identificazione
dell'apparecchio, sulla confezione, op-
pure nelle presenti istruzioni d'uso.

o L'apparecchio deve essere protetto con
un dispositivo di protezione per correnti
di guasto con una corrente di taratura di
max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di
corrente (ad es. prese multiple) devono
essere adatti per l'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

o Proteggere le connessioni a spina con-
tro l'umidita.

o Collegare I'apparecchio solo ad una
presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

e Tensione elettrica pericolosa. Possibi-
lita di morte o di gravi lesioni dovute a
folgorazione! Prima di infilare le mani
nell'acqua, scollegare dalla tensione gl
apparecchi in acqua con una tensione
>12V AC o >30V DC proteggendoli da
riaccensione accidentale.

o Usate I'apparecchio solo se non ci sono
persone in acqua.

o Non utilizzare I'apparecchio se i cavi
elettrici o il corpo dell'apparecchio sono
difettosi.

o Non portare o trascinare |'apparecchio
afferrando i cavi elettrici.

e Installare i cavi in modo che siano pro-
tetti contro i danni e assicurarsi che nes-
suno possa cadervi sopra.

 Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio
o delle relative componenti solo se cio &
espressamente indicato nelle istruzioni
d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per opera-
zioni descritte in questo libretto d'istru-
zioni. Rivolgersi ad un centro d'assi-
stenza autorizzato o in caso di dubbio al
produttore, in caso di mancata risolu-
zione dei problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e acces-
sori originali per I'apparecchio.

o Non apportate mai modifiche tecniche
all'apparecchio.

e Non & possibile sostituire i cavi di ali-
mentazione. Smaltire I'apparecchio o il
componente nel caso si riscontri un
cavo di alimentazione danneggiato.
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INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO
Collegamento del tubo di mandata

La portata € ottimale con un diametro in-
terno del tubo flessibile di 38 mm (1%2").

Procedere nel modo seguente:
OB

1. Adattare I'adattatore graduato al diame-
tro del tubo flessibile.

2.Avvitare l'adattatore graduato all'at-
tacco del lato di mandata.

3.Collegare il tubo di mandata all'adatta-
tore graduato.
— Fissare il tubo flessibile di mandata
con una fascetta stringitubi.

Funzionamento automatico

L'acqua in salita solleva l'interruttore a gal-
leggiante sino a raggiungere il punto di ac-
censione e ad accendere la pompa.
Quando l'acqua scende, linterruttore a
galleggiante scende sino a raggiungere il
punto di spegnimento e a spegnere la
pompa.

ocC

e Premere il cavo dell'interruttore a gal-
leggiante nel supporto del cavo.
— Piu il cavo fra l'interruttore a galleg-
giante e il supporto del cavo €& corto,
piu & basso il punto di accensione e
piu & alto il punto di spegnimento.

El NOTA

Per un funzionamento regolare, rispet-
tare una lunghezza del cavo di almeno
10 cm fra l'interruttore a galleggiante e il
supporto del cavo.

E] NOTA

L'altezza minima di acqua residua viene
raggiunta solo in esercizio manuale.
Funzionamento manuale

La pompa & sempre accesa se l'interrut-
tore a galleggiante si trova in posizione
verticale e se il cavo pende in basso.
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El NOTA

In esercizio manuale, la pompa potrebbe

entrare in marcia a secco.

o Spegnere la pompa non appena viene
raggiunto il livello di acqua minimo.

« In caso di funzionamento a secco, la
pompa si usura notevolmente.

oD

o Portare la manopola in posizione oriz-
zontale e premere il cavo nel supporto
direttamente al passaggio verso l'inter-
ruttore a galleggiante in maniera che
l'interruttore a galleggiante rimanga di-
ritto.

Posa della pompa

OH

e Posare la pompa in posizione orizzon-
tale e stabile nell'acqua.

o Per farla scendere in un pozzo o in un
pozzetto fissare una fune alla mano-
pola. Non tenere la pompa per il cavo di
alimentazione.

o Posare la pompa in maniera tale che le
particelle di sporco di grandezza >30
mm non vengano aspirate. Se necessa-
rio, posare la pompa in posizione rial-
zata.

o L'interruttore a galleggiante deve po-
tersi sempre muovere liberamente.

FUNZIONAMENTO

A AVVISO

Tensione elettrica pericolosa!

Pericolo di morte o di gravi lesioni per

folgorazione.

o Collegare la pompa in acqua all'alimen-
tazione di corrente solamente se nes-
suno si trova in acqua o ha le mani im-
merse nell'acqua.
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o Prima di entrare in acqua o di infilarvi
le mani, scollegare dalla tensione elet-
trica tutti gli apparecchi che si trovano
in acqua.

Accensione dell'apparecchio

« Innestare la spina elettrica nella presa.

— La pompa & operativa.

— La pompa si accende non appena il
livello dell'acqua ha raggiunto I'al-
tezza di accensione.

Spegnimento dell'apparecchio

o Staccare la spina elettrica.

— Dopo lo spegnimento € possibile che
dell'acqua residua refluisca nel tubo
flessibile e che fuoriesca dall'aper-
tura di aspirazione della pompa.

E] NOTA

Non utilizzare I'apparecchio in esercizio
continuato. In caso contrario, la durata
dell'apparecchio viene ridotta in propor-
zione.

E] NOTA

Dopo I'uso, risciacquare accuratamente
la pompa con acqua limpida.

ELIMINAZIONE DI GUASTI

Anomalia
La pompa non si avvia

La pompa si arresta dopo
un breve tempo di funzio-
namento.

La pompa funziona ma non
convoglia o la portata non
e sufficiente.

Causa

Alimentazione elettrica in-
terrotta

La protezione da sovracca-
rico ha spento la pompa a
causa di surriscaldamento.

Tubo di mandata chiuso

Apertura di aspirazione in-
tasata

Aria nel tubo di mandata

Se presente:

Valvola di non ritorno mon-
tata male nel tubo di man-
data o intasata

Girante difettosa o usurata

Intervento

Controllare il fusibile e i col-

legamenti elettrici a spina.

o Pulire I'apertura di aspi-
razione e il tubo di man-
data.

e Lasciare raffreddare la
pompa.

¢ Posare il tubo di man-
data senza creare piega-
ture.

« Controllare ed ev. pulire
l'uscita.

o Pulire I'apertura di aspi-
razione.

« Sfiatare il tubo di man-
data

« Montare correttamente la
valvola di non ritorno.

¢ Pulire la valvola di rite-
gno

Contattare OASE.

e La girante deve essere
sostituita esclusivamente
dal servizio di assistenza
Oase.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

A AVVISO
Tensione elettrica pericolosa!

Pericolo di morte o di gravi lesioni per

folgorazione.
¢ Prima di mettere le mani nell'acqua,
scollegare dalla tensione elettrica tutti

gli apparecchi che si trovano in acqua.

¢ Disinserire la tensione di rete prima di
intervenire sull'apparecchio.

E] NOTA

Consiglio per la pulizia periodica:
o Pulire I'apparecchio quando necessa-
rio, ma almeno 2 volte all'anno.

« Non utilizzare mai detergenti aggressivi
o soluzioni chimiche per non corrodere
il corpo o compromettere il funziona-

mento dell'apparecchio.

o Detergenti consigliati per calcificazioni

resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.

— Detergente per uso domestico senza

aceto e cloro.

e Una volta puliti tutti i componenti, ri-
sciacquare accuratamente con acqua

limpida.

PEZZ| SOGGETTI A USURA

| pezzi di consumo non sono coperti da

garanzia.
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| seguenti componenti sono pezzi di con-
sumo e devono essere sostituiti esclusiva-
mente dal servizio di assistenza OASE:

Girante

MAGAZZINAGGIO/MESSA AL RIPARO
PER L'INVERNO

L'apparecchio non & a prova di gelo e
quindi deve essere smontato e immagaz-
zinato se si prevede I'arrivo del gelo.

Immagazzinare correttamente |'apparec-
chio procedendo nel modo seguente:

Svuotare il piu possibile I'apparecchio,
eseguire una pulizia accurata e control-
lare se & danneggiato.

Svuotare il pit possibile tubi flessibili, tu-
bazioni e attacchi.

Pulire accuratamente I'apparecchio,
controllare se sono presenti dei danni,
sostituire i componenti danneggiati.
Immagazzinare I'apparecchio in un
luogo asciutto e al riparo dal gelo.

Non immergere nell'acqua i connettori.

SMALTIMENTO

Non smaltire questo apparecchio gettan-
dolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'appo-
sito sistema di ritiro. Rendere inutilizzabile
I'apparecchio tagliando i cavi.
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DATI TECNICI

ProMax MudDrain
Tensione di taratura

Frequenza di dimensionamento
Potenza di dimensionamento

Grado di protezione

Collegamento lato mandata

Altezza di accensione minima / altezza di

spegnimento massima

Altezza di accensione massima / altezza di

spegnimento minima
Portata
Prevalenza

Profondita d'immer-
sione

Grandezza di grano

Cavo di alimenta-
zione elettrica

Dimensioni

Peso

massima
massima
massima

massima
lunghezza

lunghezza
Larghezza
Altezza

V CA
Hz

mm
mm

I’h

mm

mm
mm
mm

kg

7000
230
50
325
IP68
G172
500/250

670/120

7500
5
7

30
10

193
247
395
4,8

11000
230
50
625
IPG8
G172
530/270

700/100

11500
7
7

30
10

193
247
422
6,4

14000
230
50
950
IPG8
G1%
530/270

700/100

14500
11
7

30
10

193
247
422
7,7
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Oversaettelse af den originale
brugsanvisning

OM DENNE BRUGSANVISNING
Velkommen til OASE Living Water. Med
dit keb af ProMax MudDrain
7000/11000/14000 har du truffet et godt
valg.

Inden du bruger apparatet forste gang, er
det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen
grundigt igennem og gear dig fortrolig med
apparatet. Alle arbejder pa og med dette
apparat ma kun udfgres iht. foreliggende
vejledning.

Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget
overholdes for korrekt og sikker anven-
delse.

Opbevar denne brugsanvisning omhygge-
ligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst
brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
Advarsler

Advarslerne i denne vejledning er klassifi-
ceret med signalord, der angiver farens
omfang.

A ADVARSEL

o Betegner en muligvis farlig situation.

o Manglende overholdelse kan medfgre
dad eller alvorlige kveestelser.

E] OBS!

Oplysninger, der medvirker til bedre for-
staelse.
Yderligere anvisninger

() A Henvisning til en figur, f.eks. figur
A

—  Henvisning til et andet kapitel.
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PRODUKTBESKRIVELSE
Oversigt

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000
Handtag, indstillelig
Pumpefod
Flydeafbryder
Tilslutning trykside, G1%2
Nettilslutningsledning
Slangetylle

o O WN -

Anvendelse i henhold til bestemmelser

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,
herefter kaldet "enheden", ma udeluk-
kende anvendes pa falgende made:

o Transport af rent vand eller regnvand.

e Transport af spildevand med partikler
pa maks. 30 mm.

» Vanding og gadning.

o Cirkulering og tgmning af beholdere
som f.eks. svgmmebassiner.

« Vandoptagelse fra brgnde.
— Kun til vanding og g@dning!

e Vandhentning fra regntender eller ci-
sterner.

o Drift ved overholdelse af de tekniske
data.

Mulig forkert brug

Der geelder fglgende restriktioner for ap-

paratet:

o lkke egnet til saltvand.

o lkke egnet til drikkevand.

e Ma ikke anvendes til kontinuerlig drift
(f.eks. kontinuerlig cirkulation i bassi-
net).

e Ma ikke anvendes til erhvervs- eller in-
dustrimaessige formal.

o Ma ikke seettes i forbindelse med kemi-
kalier, levnedsmidler, let breendbare el-
ler eksplosive stoffer.

o Ma ikke sluttes til drikkevandsforsynin-
gen.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette apparat kan bruges af
barn fra 8 ar og derover og per-
soner med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og vi-
den, nar de er under opsyn eller
far instruktion i sikker brug af
apparatet og forstar de dermed
forbundne risici.

Barn ma ikke lege med appara-
tet.

Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

El-tilslutning

o Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elek-
triske data for enheden og stremforsy-
ningen stemmer overens. Enhedens
data findes pa enhedens typeskilt, pa
emballagen eller i denne brugsanvis-
ning.

o Apparatet skal afsikres med leekageaf-
bryder indstillet til en nominel fejlstram
pa maksimalt 30 mA.

o Forleengerledning og stremfordeler
(f.eks. streamskinne) skal veere egnet til
udendgars brug (staenktaet).

o Beskyt stikforbindelserne mod fugtig-
hed.

e Tilslut kun apparatet til en forskrifts-
maessigt installeret stikdase.

Sikker drift

o Farlig elektrisk spaending. Der kan op-
std ded eller sveere kveestelser pga.
elektrisk sted! Far du reekker ned i van-
det, skal apparater med en spzending
>12VAC eller >30VDC kobles fra
spaendingen og sikres mod at blive slaet
til igen.

Brug kun apparatet, nar der ikke er per-
soner i vandet!

Ved defekte elektriske ledninger eller
defekt kabinet ma apparatet ikke anven-
des.

Beer eller treek ikke apparatet i den elek-
triske ledning.

Lzeg kablerne, sa de er beskyttet mod
skader, og serg for, at ingen kan snuble
over dem.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele
ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bli-
ver opfordret til det i vejledningen.

Der mé kun gennemferes arbejde pa
apparatet, som er beskrevet i denne vej-
ledning. Henvend dig til et autoriseret
serviceveerksted eller i tvivistilfaelde il
producenten, hvis det ikke er muligt at
afhjeelpe problemerne.

Anvend kun originale reservedele og
originalt tilbehgar til apparatet.

Foretag aldrig tekniske aendringer pa
apparatet.

Tilslutningsledningerne kan ikke udskif-
tes. Bortskaf apparatet eller komponen-
ten, hvis ledningen er beskadiget.
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OPSTILLING OG TILSLUTNING
Tilslutning af trykslange

Fadeeffekten er optimal ved en indvendig
slangediameter pa 38 mm (1%").

Sadan ger du:
JB

1. Tilpas trinslangestudsen til slangens di-
ameter.

2.8kru trinslangestudsen pa tilslutningen
pa tryksiden.
3.Forbind trykslangen med trinslange-
studsen.
— Fastger trykslangen med et slange-
spaendeband.

Automatisk drift

Stigende vand lgfter flydeafbryderen, ind-

til den nar tilkoblingspunktet, og pumpen

tilkobles.

Nar vandet falder, saenkes flydeafbryde-

ren, indtil den nar frakoblingspunktet, og

pumpen frakobles.

N

o Tryk flydeafbryderens kabel ind i kabel-
holderen.

— Jo kortere kablet mellem flydeafbry-
deren og kabelholderen er, des la-
vere liger tilkoblingspunktet, og des
hgjere ligger frakoblingspunktet.

E] OoBS!

For at kunne fungere fejlfrit skal der vaere
mindst 10 cm kabellzengde mellem flyde-
afbryder og kabelholder.

E] OoBS!

Den minimale restvandhgjde bliver kun
naet ved manuel drift.
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Manuel drift

Pumpen er permanent tilkoblet, nar flyde-
afbryderen star lodret og kablet haenger
nedad.

E] OBS!

| manuel drift kan pumpen lgbe tar.

e Sluk for pumpen, nar den minimale
vandstand er naet.

o Hvis pumpen lgber tor udseettes den
for mere slitage.

(D

« Stil handtaget vandret og tryk kablet di-
rekte pa overgangen til flydeafbryderen
saledes ind i kabelholderen, at flydeaf-
bryderen star lodret.

Opstilling af pumpe

OH

e Opstil pumpen vandret og stabilt i
vandet.

o Til nedsaekning i en brgnd eller skakt
skal der fastggres et reb i handtaget. Ma
ikke beeres i nettilslutningskablet.

o Stil pumpen, sa smudspartikler med et
starrelse >30 mm ikke suges ind og blo-
kerer indsugningsabningen. Opstil om
ngdvendigt pumpen hgijt.

o Flydeafbryderen skal altid kunne be-
veege sig frit.
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DRIFT

A ADVARSEL

Farlig elektrisk speending!

Dod eller svaere kvastelser pga. elek-

trisk stod.

e Pumpen i vandet ma farst forbindes
med stremnettet, nar ingen personer
star i vandet eller stikker handen ned i
vandet.

o Netspzendingen til alle apparater, der
befinder sig i vandet, skal frakobles, in-

— Pumpen starter, sa snart vandstan-
den har naet tilkoblingshgjden.

Slukning af apparatet

o Traek netstikket ud.

— Efter frakoblingen kan restvandet i
slangen Igbe tilbage og komme ud
igennem pumpens indsugningsab-
ning.

m OoBS!

Apparatet ma ikke anvendes til kontinuer-
lig drift. Dette kan forkorte apparatets le-

den personer traeder ned i eller stikker

handen ned i vandet.

Tilkobling af apparatet

vetid.

m OoBS!

Skyl pumpen med rent vand efter brug.

¢ Anbring netstikket i stikdasen.

— Pumpen er klar til brug.

AFHJZALPNING AF FEJL
Fejl
Pumpen gar ikke i gang

Pumpen slar fra efter kort
tids drift

Pumpen kgrer, men trans-
porterer ikke eller ikke til-
straekkeligt

Arsag
Stremforsyning er afbrudt

Overbelastningssikringen
har frakoblet pumpen pa
grund af overophedning

Trykslangen er lukket

Indsugningsabningen er
tilstoppet

Luft i trykslangen

Hvis den forefindes:
Kontraventilen i trykslan-
gen forkert monteret eller
tilstoppet

Lgbehul defekt eller slidt

Udbedring

Kontroller sikring og elekiri-

ske stikforbindelser

« Rengear indsugningsab-
ning og trykslange

e Lad pumpen kole af

e Laeg trykslangen uden
knaek

» Kontroller udlgbet, og
renger det om ngdven-
digt

» Renggr indsugningsab-
ningen

o Udluft trykslangen

» Monter kontraventilen
rigtigt

* Renggr kontraventilen

Kontakt OASE.

e Lgbehjulet ma kun ud-
skiftes af Oase-service.
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RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Farlig elektrisk speending!

Dod eller svaere kvaestelser pga. elek-

trisk stod.

o Sluk for strgmtilfgrslen til alle apparater
i vandet, fgr du stikker handen ned i
vandet.

o Sluk for apparatet far du arbejder pa
det.

E] OBS!

Anbefaling vedrgrende regelmaessig ren-

gering:

« Renger enheden efter behov, dog
mindst 2 gange om aret.

e Brug ingen aggressive renggringsmid-
ler eller oplgsningsmidler, da disse kan
beskadige huset eller forringe appara-
tets funktion.

o Anbefalede renggringsmidler ved gen-
stridige tilkalkninger:

— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdnings-
renggringsmiddel.

o Skyl alle dele med rent vand efter ren-
garing.
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LUKKEDELE

Sliddele er ikke omfattet af garantien.
Felgende komponenter er sliddele og ma
kun udskiftes af OASE-service:

o Lgbehjul

OPBEVARING/OVERVINTRING

Apparatet er ikke frostsikkert og skal af-
monteres og seettes til opbevaring, hvis
der ventes frostvejr.

Sadan opbevares apparatet korrekt:

o Tgm apparatet sa godt som muligt, ren-
ger det grundigt og kontroller for skader.

e Tgm sa vidt muligt alle slanger, rgrled-
ninger og tilslutninger.

o Renggr apparatet grundigt, kontrollér
for beskadigelser, og udskift beskadi-
gede dele.

o Opbevar apparatet tert og frostfrit.

o Stikket ma ikke saenkes ned i vand.

BORTSKAFFELSE

Dette apparat ma ikke bortskaffes som
husholdningsaffald! Benyt venligst det
dertil indrettede tilbagetagelsessystem.
Gor apparatet ubrugeligt forst ved at
skeere kablet af.
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TEKNISKE DATA

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Nominel spaending V AC 230 230 230
Nominel frekvens Hz 50 50 50
Nominel effekt w 325 625 950
Beskyttelsesgrad IP68 IP68 IP68
Tilslutning, trykside - G1% G1% G1%
Minimal tilkoblingshgjde/maksimal frak- mm 500/250 @ 530/270 @ 530/270
oblingshgjde
Maksimal tilkoblingshgjde/minimal frak- mm 670/120 = 700/100 '@ 700/100
oblingshgjde
Pumpemaengde maksimum I/t 7500 11500 14500
Pumpehgijde maksimum m 5 7 11
Neddykningsdybde | maksimum m 7 7 7
Kornsterrelse maksimum mm 30 30 30
Nettilslutningsledning ' Leengde m 10 10 10
Dimensioner Leengde mm 193 193 193
Bredde mm 247 247 247
Hojde mm 395 422 422
Veegt kg 4,8 6,4 7,7
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Oversettelse av den originale bruksan-
visningen

OM DENNE BRUKSANVISNINGEN:
Velkommen til Oase Living Water. Med
kjgpet av produktet ProMax MudDrain
7000/11000/14000 har du gjort et godt
valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjar
deg kjent med apparatet for du tar det i
bruk ferste gang. Alt arbeid pa og med
dette apparatet skal gjennomferes etter
de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for
riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen.
Hvis apparatet selges skal bruksanvisnin-
gen fglge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Advarsler

Advarslene i denne bruksanvisningen er
klassifisert med signalord som antyder
graden av fare.

A ADVARSEL

« Betegner en potensielt farlig situasjon.

« A ignorere advarselen kan fare til dgd
eller alvorlig personskade.

E] MERK

Informasjon for bedre forstaelse.

Andre merknader

() A Viser til en illustrasjon, f.eks. lllust-
rasjon A.

—  Viser til et annet kapittel.
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PRODUKTBESKRIVELSE
Oversikt

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000
Handtak, justerbart
Pumpefot

Flottarbryter

Tilkobling trykkside, G172
Stremledning
Slangemunnstykke

o O WN -

Tilsiktet bruk

ProMax MudDrain 7000/11000/14000, i
fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes
pa felgende méte:

o Pumping av rent vann eller regnvann.

o Pumping av sglevann og partikler med
en kornstgrrelse pa maks. 30 mm.

¢ Vanning.

o Ompumping og tsmming av beholdere,
som svgmmebassenger.

o Pumping av vann fra brgnner.
— Bare for vanning.

o Temming av regntenner eller sisterner.
« Drift ved overholdelse av tekniske data.

Mulig feilbruk

Folgende restriksjoner gjelder for appara-

tet:

o Ikke egnet for saltvann.

« Ikke egnet for drikkevann.

o Skal ikke brukes kontinuerlig (f.eks.
Som sirkulasjonspumpe).

o Skal ikke brukes for neerings- eller indu-
striformal.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kje-
mikalier, neeringsmidler, lett brennbare
eller eksplosive stoffer.

o Skal ikke koble til drikkevannsforsynin-
gen.
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SIKKERHETSANVISNINGER

Dette apparatet kan brukes av
barn som er 8 ar eller eldre,
samt av personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller
mentale begrensninger, eller
som mangler erfaring og kunn-
skap, hvis de er under oppsikt
eller har fatt oppleering i riktig
bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med a bruke
dette.

Barn ma ikke leke med appara-
tet.

Rengjoering eller brukervedlike-
hold ma ikke utfgres av barn
uten at de er under oppsikt.

Elektrisk tilkobling

o Apparatet skal bare kobles til dersom de
elektriske dataene til apparatet og
strgmforsyningen stemmer overens. Du
finner apparatdataene pa typeskiltet pa
apparatet, pa forpakningen og i denne
bruksanvisningen.

o Apparatet ma veere sikret gjiennom en
jordfeilbryter med en utlgserstrem pa
maksimalt 30 mA.

o Skjoteledninger og stremfordelere (f.
eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet
for utendars bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

o Beskytt kontakter og koblinger mot fuk-
tighet.

o Apparatet mé bare kobles til en for-
skriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

» Farlig elektrisk spenning. Stramstgt kan
fare til dad eller alvorlige personskader!

Fer du griper ned i vannet ma appara-
tene i vannet med en spenning >12V
AC eller >30V DC gjgres spenningsfrie
og sikres mot gjeninnkobling.

Produktet ma ikke brukes hvis det
oppholder seg personer i vannet.

Ved defekte elektriske ledninger eller
hus, ma ikke apparatet brukes.

Aldri beer eller dra apparatet etter led-
ningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet
mot skader, og slik at ingen kan snuble
i dem.

Apne huset pa apparatet eller tilhg-
rende deler kun hvis det uttrykkelig blir
sagt i bruksanvisningen at man skal
gjare det.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som
er beskrevet i denne bruksanvisningen.
Kontakt autorisert kundeservice eller
produsenten ved tvil hvis problemet ikke
kan utbedres.

Bruk kun originale reservedeler og tilbe-
hgr for apparatet.

Foreta aldri tekniske endringer pa appa-
ratet.

Stremledningene kan ikke byttes. Der-
som ledningen er skadet, ma apparatet
eller komponenten kasseres.
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INSTALLASJON OG TILKOBLING
Koble til trykkslangen

Pumpeeffekten er optimal ved en innven-
dig slangediameter pa 38 mm (174").

Slik gar du frem:

(OB

1.Tilpass slangemunnstykket til slange-
diameteren.

2.8kru  slangemunnstykket inn  pa
koblingen pa trykksiden.

3.Koble  trykkslangen il slange-
munnstykket.
— Sikre trykkslangen med en slange-
klemme.
Automatisk drift

Nar vannet stiger loftes flottarbryteren
opp til innkoblingspunktet er nadd og
pumpen starter.

Nar vannstanden synker, synker flottgr-

bryteren ned helt til utkoblingspunktet er

nadd og pumpen kobles ut.

N

o Sett ledningen til flottarbryteren inn i
ledningsholderen.

— Jo kortere ledningen mellom flottar-
bryteren og ledningsholderen er, de-
sto lavere ligger innkoblingspunktet
og desto hagyere ligger utkoblings-
punktet.

E] MERK

For feilfri funksjon bar ledningen mellom
flott@rbryteren og ledningsholderen vaere
minst 10 cm lang.

E] MERK

Den minimale restvannhgyden kan bare
nas i manuell drift.
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Manuell drift

Pumpen er kontinuerlig innkoblet nar flot-
tarbryteren star loddrett og ledningen hen-
ger nedover.

E] MERK

| manuell drift kan pumpen ga tarr.

¢ Sla av pumpen nar den minimale
vannstanden er nadd.

o Ved tarrkjgring er pumpen utsatt for
starre slitasje.

(D

o Plasser handtaket vannrett og trykk ka-
belen rett mot overgangen til flottarbry-

teren inn i kabelfestet slik at flottarbry-
teren star loddrett.

Plasser pumpen

(OH

o Plasser pumpen vannrett og stabilt i
vannet.

o Fest et tau i handtaket for & senke pum-
pen ned i en brann eller sjakt. Loft ikke
etter stramledningen.

o Still opp pumpen slik at smusspartikler
med en starrelse >30 mm ikke kan su-
ges inn og blokkere innsugingsapnin-
gen. Om ngdvendig ma pumpen plas-
seres hgyere.

e Flottgren ma alltid kunne bevege seg
fritt.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



DRIFT

A ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning!

Dad eller alvorlige personskader pa

grunn av stremstot.

e Pumpen i vannet ma bare kobles til
stremnettet nar det ikke er mennesker i
vannet og ingen griper ned i vannet.

e For du bergrer vannet ma stremstaps-
lene for alle apparater som befinner
seg i vannet alltid trekkes ut.

Sla pa apparatet
o Sett st@pslet i stikkontakten.

— Pumpen starter sa snart vannstan-
den nar innkoblingshgyde.

Sla av apparatet

o Trekk ut kontakten.

— Etter utkobling kan restvannet
stramme tilbake i sluket og ut gjen-
nom innsugingsapningen pa pum-
pen.

m MERK

Apparatet skal ikke brukes kontinuerlig.
Det vil forkorte apparatets levetid.

E] MERK

— Pumpen er driftsklar.

FEILRETTING
Feil
Pumpen starter ikke

Apparatet slas av etter kort
brukstid

Pumpen gar, men pumper
ikke eller for lite

Arsak
Stromtilfarselen er brutt

Overbelastningsvernet har
slatt av pumpen pa grunn
av overoppheting

Trykkslangen er tett

Innsugingsapningen er tett

Luft i trykkslangen

Hvis montert:
Tilbakeslagsventilen i
trykkslangen er feilmontert
eller tett

Lagpehjulet er blokkert eller
slitt

Skyll apparatet i rent vann etter bruk.

Utbedring

Kontroller sikringen og de

elektriske stikkforbindel-

sene

« Rengjar
innsugingsapningen og
trykkslangen

o La pumpen bli avkjalt

o Legg trykkslangen uten
knekk

« Kontroller utlgpet, ren-
gjer ved behov

« Rengjar
innsugingsapningen

o Luft ut trykkslangen

» Monter tilbakeslagsventi-
len riktig

» Rengjor tilbakeslagsven-
tilen

Kontakt OASE.

o Lgpehjulet skal bare byt-
tes av OASE-teknikere.
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RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning!

Dad eller alvorlige personskader pa

grunn av stremsteot.

o Fgr du bergrer vannet, ma nettstgps-
lene for alle apparater som befinner
seg i vannet trekkes ut.

o For du starter arbeidet ma du skru av
nettspenningen.

E] MERK

Anbefalinger for regelmessig rengjgring:
o Rengjgr apparatet ved behov og minst
2 ganger arlig.

o Du ma ikke under noen omstendigheter
bruke aggressive rengjegringsmidler el-
ler kjemiske lgsemidler, da dette kan
angripe huset eller svekke apparatets
funksjoner.

o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hard-
nakkede forkalkninger:

— Pumperengjgringsmiddel Pump-
Clean fra OASE.

— Eddik- og klorfritt husholdningsreng-
jeringsmiddel.

e Skyll av alle deler grundig med klart
vann etter rengjgring.
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SLITEDELER
Slitasjedeler omfattes ikke av garantien.

Felgende komponenter er slitedeler og
ma bare byttes av OASE-teknikere:

o Lgpehjul

LAGRING/OVERVINTRING

Apparatet er ikke frostsikkert og ma de-
monteres og lagres innendgrs hvis man
forventer frost.

Slik lagrer du apparatet riktig:

e Tgm apparatet sé langt det er mulig,
giennomfgr en grundig rengjering og
kontroller for skader.

o Samtlige slanger, rerledninger og
tilkoblinger m& temmes sa godt det er
mulig.

o Rengjegr apparatet grundig, kontroller
om det er skadet, skift ut gdelagte deler.

o Oppbevar apparatet tgrt og frostfritt.

o Stopslet ma ikke dyppes i vannet.

KASSERING

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig
husholdningsavfall! Ma leveres inn til god-
kient avfallshandteringsfirma. Gjor forst
apparatet ubrukelig ved a klippe over kab-
lene.
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TEKNISKE DATA

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Merkespenning V AC 230 230 230
Nominell frekvens Hz 50 50 50
Nominell effekt w 325 625 950
Beskyttelsestype IP68 IP68 IP68
Tilkobling trykkside - G1% G1% G1%
Minimal innkoblingshgyde / maksimal mm 500/250 @ 530/270 @ 530/270
utkoblingshgyde
Maksimal innkoblingshgyde / minimal mm | 670/120 @ 700/100 @ 700/100
utkoblingshgyde
Kapasitet maks I/t 7500 11500 14500
Pumpehgyde maks m 5 7 11
Nedsenkingsdybde  maks m 7 7 7
Partikkelstarrelse maks mm 30 30 30
Strgmledning Lengde m 10 10 10
Dimensjoner Lengde mm 193 193 193
Bredde mm 247 247 247
Hoyde mm 395 422 422
Vekt kg 4,8 6,4 7,7
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Oversittning av originalbruksanvis-
ningen

OM DENNA BRUKSANVISNING
Valkommen till OASE Living Water. Med
din nya produkt ProMax MudDrain
7000/11000/14000 har du gjort ett bra val.
Las igenom bruksanvisningen noggrant
fore forsta anvandningstillfallet och ta
reda pa hur apparaten fungerar. Alla slags
arbeten som utférs pa denna apparat far
endast genomforas enligt foreliggande in-
struktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de
ar en forutsattning for korrekt och saker
anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sa-
kert stélle. Om apparaten byter agare
maste dven bruksanvisningen félja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Varningsanvisningar

Varningsanvisningarna i denna bruksan-
visning ar indelade med signalord som vi-
sar omfattningen av faran.

A VARNING

o Beskriver en mgjligtvis farlig situation.

« Om detta inte beaktas kan detta leda
till dodsolyckor eller allvarliga person-
skador.

E] ANVISNING!

Information som ska ge battre forstaelse
for apparaten.

Andra anvisningar

() A Referens till en bild, t ex bild A.

—  Referens till ett annat kapitel.
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PRODUKTBESKRIVNING
Oversikt
O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000
Handtag, justerbart
Pumpfot
Flottérbrytare
Anslutning pa trycksidan, G1%
Natkabel
Konisk slanganslutning

o O WN -

Andamalsenlig anvindning

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,
som i denna dokumentation betecknas
som apparat, far endast anvandas pa fol-
jande satt:

e Pumpning av klart vatten eller regnvat-
ten.

e Pumpning av smutsvatten och partiklar
med en storlek pa under 30 mm.

o Pafylining och bevattning.

e Om- och utpumpning av behallare, t ex
simbasséanger.

o Vattenuttag fran brunnar
— Endast for bevattning!

o Vattenuttag fran regnvattentunnor eller
cisterner.

o Drift under iakttagande av tekniska
data.

Mojlig felaktig anvdandning

For apparaten galler féljande begrans-

ningar:

o Inte lAmplig for saltvatten.

o Inte lamplig for dricksvatten.

o Farinte anvandas i langtidsdrift (t ex for
kontinuerlig cirkulation i dammar).

e Anvand inte fér kommersiella eller in-
dustriella andamal.

e Anvand inte kombination med kemika-

lier, livsmedel eller lattantandliga eller

explosiva amnen.

Far inte anslutas till dricksvattennatet.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas
av barn som ar 8 ar eller aldre
samt av personer med sankt fy-
sisk, sensorisk eller mental for-
maga eller brist pa erfarenhet
och kunskap forutsatt att de
halls under uppsikt eller in-
strueras i hur de anvander ap-
paraten sakert samt de risker
som kan uppsta.

Barn far inte leka med appara-
ten.

Rengoring och anvandarunder-
hall far inte utforas av barn utan
uppsikt.

Elanslutning

o Apparaten far endast anslutas om de
elektriska data som galler for apparaten
stmmer Overens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typ-
skylten pa apparaten, pa férpackningen
eller i denna bruksanvisning.

o Apparaten ska vara ansluten till en jord-
felsbrytare vars dimensionerade fel-
strom uppgar till max. 30 mA.

o Forlangningskablar och stromférdelare
(t ex grenuttag) ska vara godkanda for
anvandning utomhus (dropptata).

o Skydda stickkontakter fran fukt.
o Anslut endast apparaten till ett vaggut-

tag som installerats enligt gallande fére-
skrifter.

Siker drift

o Farlig elektrisk spanning. Risk for déds-
olyckor eller allvarliga personskador av
elektriska slag. Innan du griper in i vatt-
net maste du se till att apparaterna har
kopplats ifran spanningsforsorjningen

>12V AC eller >30V DC samt att de har
sparrats mot aterinkoppling.

Anvand inte apparaten om personer be-
finner sig i vattnet.

Apparaten far inte anvandas om elkab-
larna eller kapan ar defekta.

Bar inte och dra inte apparaten i elka-
beln.

Dra kablarna sa att de &r skyddade och
inte kan skadas, och att ingen kan
shava over dem.

Oppna apparatens k&pa eller tillho-
rande delar endast nar du uttryckligen
uppmanas till detta i bruksanvisningen.

Genomfor endast arbeten pa appara-
ten, som beskrivs i denna anvisning.
Kontakta en behorig kundtjanstverk-
stad, eller ev. tillverkaren, om vissa pro-
blem inte kan atgardas.

Anvand endast original reservdelar och
tillbehdr till apparaten.

Genomfér inte tekniska andringar pa
apparaten.

Elkablarna kan inte bytas ut. Skrota ap-
paraten eller komponenten om kabeln
har skadats.
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INSTALLATION OCH ANSLUTNING
Ansluta tryckslangen
Matningsprestandan ar optimal nar slang-
ens innerdiameter uppgar till 38 mm
(17%").

Gor sa har:

B

1.Anpassa den koniska slanganslut-
ningen till slangens diameter.

2.Skruva fast den koniska slanganslut-
ningen pa anslutningen pa trycksidan.
3.Anslut tryckslangen till den koniska
slanganslutningen.
— Fixera tryckslangen med en slang-
klamma.

Automatisk drift

Nar vattnet stiger hdjs flottérbrytaren upp

till sin paslagningspunkt varefter pumpen

slas pa.

Om vattennivan sjunker sénks flottérbry-

taren tills franslagningspunkten har natts

varefter pumpen slas ifran.

mye:

o Tryck in flottérbrytarens kabel i kabel-
hallaren.

— Ju kortare kabeln &r mellan flot-
torbrytaren och kabelhallaren, desto
lagre ligger paslagningspunkten och
desto hogre ligger franslagnings-
punkten.

E] ANVISNING!

For en fullgod funktion kravs minst 10 cm
kabel mellan flottdrbrytaren och kabelhal-
laren.

E] ANVISNING!
Den minimala restvattenhéjden kan end-
ast uppnas i manuell drift.
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Manuell drift

Pumpen ar standigt paslagen nar flot-
torbrytaren star lodratt och kabeln hanger
nedat.

E] ANVISNING!

Pumpen kan kéra torrt i manuell drift.

¢ Sla ifran pumpen nar minimal vatten-
niva har natts.

o Vid torrkérning ar pumpen utsatt for
hégre slitage.

(D

o Stall handtaget i vagrat position och
tryck in kabeln i kabelfastet direkt vid
overgangen till flottérbrytaren, sa att
flottérbrytaren star vagratt.

Placera pumpen

(OH

e Placera pumpen vagratt och stabilt i
vattnet.

e Om pumpen ska slappas ned i en brunn
eller ett schakt ska en lina fastas i hand-
taget. Bér inte pumpen i natkabeln.

e Placera pumpen sa att smutspartiklar
med en storlek 6ver 30 mm inte sugs in
och blockerar insugningséppningen.
Placera pumpen hdgre upp vid behov.

o Flottdrbrytaren ska alltid kunna réra sig
fritt.
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— Pumpen startar nar vattennivan har
natt paslagningshojden.

ANVANDNING

A VARNING

Farlig elektrisk spanning!

Dodsolyckor eller allvarliga person-

skador av elektriska slag.

o Nar pumpen befinner sig i vattnet far
den inte anslutas till elnatet forran det
har sakerstallts att inga personer star i
vattnet eller griper ned i vattnet.

o Koppla ifran stromforsorjningen till alla
apparater i vattnet innan du stiger ned
eller griper ned i vattnet.

Sla ifran apparaten

o Dra ut stickkontakten.

— Efter att apparaten har slagits ifran
kan restvattnet i slangen rinna till-
baka och Idmna pumpen genom in-
sugningsOppningen.

m ANVISNING!

Anvand inte apparaten till Iangtidsdrift. |
annat fall kommer apparatens livslangd
att forkortas.

Sla pa apparaten

o Anslut stickkontakten till stickuttaget.

— Pumpen ar driftklar.

STORNINGSATGARDER

Storning
Pumpen startar inte

Pumpen slar ifran efter kort
tids drift

Pumpen kér, men matar
inte eller har otillracklig ka-
pacitet

m ANVISNING!

Spola av pumpen med klart vatten efter

den har anvants.

Orsak

Stromforsorjningen har
brutits

Overlastskyddet har slagit
ifrdn pumpen pga 6verhett-
ning

Tryckslangen &r tilltappt

Insugnings6ppningen ar till-
tappt

Luft i tryckslangen

Om férhanden:
Backventilen i tryckslangen
har monterats felaktigt eller
ar tilltappt

Pumphijulet ar defekt eller
slitet

Atgéard

Kontrollera sakringen och

de elektriska skarvkopp-

lingarna

e Rengdr insugnings-
Oppningen och tryckslan-
gen

e Lat pumpen svalna

o Lagg tryckslangen utan
veck

« Kontrollera utloppet, ren-
gor vid behov

e Rengér insugnings-
Oppningen

o Avlufta tryckslangen

» Montera in backventilen
ratt

» Rengdr backventilen

Kontakta OASE.

e Pumphjulet far endast
bytas ut av OASE-
service.
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RENGORING OCH UNDERHALL

A VARNING

Farlig elektrisk spanning!

Dodsolyckor eller allvarliga person-

skador av elektriska slag.

o Sla ifran stromférsorjningen till alla ap-
parater i vattnet innan du griper ned i
vattnet.

o Sla ifran natspanningen innan arbeten
utférs pa apparaten.

E] ANVISNING!

Rekommendation fér regelbunden reng6-

ring:

¢ Rengor apparaten vid behov, men
minst 2 ggr/ar.

o Anvand inga aggressiva rengdringsme-
del eller kemiska I6sningar da dessa
kan angripa apparatens kapa eller leda
till att apparatens funktion férsamras.

« Rekommenderade rengéringsmedel vid
svara kalkavlagringar:

— Pumprengéringsmedel PumpClean
fran OASE.

— Attiks- och klorfritt hushallsren-
goéringsmedel.

o Efter rengdringen ska alla delar skéljas
av noggrant med klart vatten.
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SLITAGEDELAR
Slitagedelar tacks inte av garantin.

Foljande komponenter ar slitagedelar och
far endast bytas ut av OASE-service:

o Pumphijul

FORVARING / LAGRING UNDER
VINTERN

Apparaten ar inte frostsaker och ska avin-
stalleras och l&ggas undan fér férvaring
om frost férvantas.

Foérvara apparaten sa har:

e TOm enheten sa gott som mgjligt, ren-
gor den noggrant och kontrollera om
den har skadats.

o TOm samtliga slangar, rérledningar och
anslutningar sa gott som mgjligt.

o Rengdr apparaten noggrant, kontrollera
om den har skadats och byt ut skadade
delar vid behov.

o Forvara apparaten torrt och frostfritt.

o Doppa inte ned stickkontakten i vatten.

AVFALLSHANTERING

Denna apparat far inte kastas i hushalls-
soporna! Fdlj féreskrifterna for avfallshan-
tering. Klipp av kabeln sa att apparaten
inte langre kan tas i drift.
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TEKNISKA DATA

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Markspanning V AC 230 230 230
Méarkfrekvens Hz 50 50 50
Markeffekt W 325 625 950
Kapslingsklass P68 IP68 IP68
Anslutning pa trycksidan - G1% G1% G1%
Minimal paslagningshdjd / maximal frans- mm 500/250 @ 530/270 @ 530/270
lagningshojd
Maximal paslagningshdjd / minimal frans- mm | 670/120 @ 700/100 | 700/100
lagningshojd
Kapacitet hogst I/tim 7500 11500 14500
Uppfordringshdjd hogst m 5 7 11
Doppningsdjup hogst m 7 7 7
Kornstorlek hogst mm 30 30 30
Natkabel Langd m 10 10 10
Matt Langd mm 193 193 193
Bredd mm 247 247 247
Hojd mm 395 422 422
Vikt kg 4,8 6,4 7,7
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Alkuperiisen kayttoohjeen kddnnos

TATA KAYTTOOHJETTA KOSKEVIA
TIETOJA

Tervetuloa OASE Living Water -yrityk-
seen. Talla ostoksella ProMax MudDrain
7000/11000/14000 olette tehnyt hyvan va-
linnan.

Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti l1api
ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tu-
tustukaa laitteeseen. Kaikki tata laitetta
koskevat tyot ja ty6t talla laitteella saa
suorittaa vain kyseessd olevan ohjeen
mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja tur-
vallisen kayton ohjeita.

Sailyttdkaa tama kayttdohje huolellisesti!
Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayt-
téohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Varoitusohjeita

Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on
luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka il-
moittavat vaaran vakavuuden.

A VAROITUS

o Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta.

« Noudattamatta jattdminen voi johtaa
kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoi-
hin.

E] OHJE

Tietoja asioiden ymmartamiseksi parem-
min.
Muita ohjeita

(J A Viittaus johonkin kuvaan esim.
Kuva A.

— Viittaus johonkin toiseen lukuun.
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TUOTEKUVAUS
Yleiskatsaus

O A ProMax Mud Drain

o O WN -

7000/11000/14000
Kahva, saadettava
Pumppujalusta
Uimurikytkin

Painepuolen liitanta, G1%
Verkkoliitantajohto
Letkuyhde

Maaraystenmukainen kaytto

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,
jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi",
saa kayttaa ainoastaan seuraavasti:

Puhtaan veden tai sadeveden pump-
paus.

Sellaisen likaveden ja hiukkasten
pumppaus, jossa on enint. 30 mm ko-
koisia hiukkasia.

Kastelu.

Sailididen sisallén siirto- ja tyhjennys-
pumppaus, esim. uima-altaat.
Vedenotto kaivoista.

— Vain kastelutarkoituksiin!

Veden otto sadevesitynnyreista tai saili-
Oista.

Teknisten tietojen kayttd ja noudattami-
nen.

Mahdollinen virheellinen kaytto

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoi-
tukset:

o Ei sovellu merivedelle.

Ei sovellu juomavedelle.

Ei sovellu pitkdaikaiskayttoéon (esim.
lammikon veden jatkuva kierratys).

Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayt-
toon.

Ei kayttddn kemikaalien, elintarvikkei-
den, helposti palavien tai rajahtavien ai-
neiden yhteydessa.

Ei saa yhdistaa kayttéveden syo6ttdon.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



TURVAOHJEET

Tata laitetta saavat kayttaa vyl
8 -vuotiaat lapset, seka henki-
I6t, joiden fyysiset, aistimelliset
tai henkiset kyvyt ovat vahenty-
neet tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa, vain val-
vonnan alaisina ja kun heille on
annettu opastusta laitteen tur-
vallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta
mahdollisesti seuraavat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia lait-
teella.

Puhdistus ja kayttajan suorit-
tama huolto eivat saa tapahtua
lasten toimesta ilman valvon-
taa.

Sahkoliitanta

o Laitteen saa yhdistda vain silloin, kun
laitteen ja virransyo6ton tiedot vastaavat
toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa
itse laitteessa, pakkauksessa tai tassa
kayttdohjeessa.

o Laite on varmistettava vikavirtasuoja-
laitteella, jonka nimellisvikavirta on
enintadan 30 mA.

o Pidennysjohtojen ja  virranjakajien
(esim. pistorasiarimojen) on oltava ulko-
kayttéon sopivia (roiskevedelta suojat-
tuja).

o Pistokeliitdinnat on suojattava kosteu-
delta.

o Laitteen saa yhdistda vain maaraysten
mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

o Vaarallinen séhkéjannite. Sahkdisku voi
johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoi-
hin! Ennen veteen kéasin koskettamista
on vedessa olevat jannitteella >12V AC
tai >30V DC varustetut laitteet kytket-
tava jannitteettomiksi ja varmistettava
uudelleenkytkentaa vastaan.

Laitetta saa kayttaa vain silloin, kun ve-
dessa ei ole ihmisia.

Jos sahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia,
ei laitetta saa kayttaa.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahko-
johdosta.

« Johdot on asennettava niin, etta ne ei-
vat padse vaurioitumaan ja etta kukaan
ei kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat
saa avata vain silloin, kun kayttdoh-
jeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia
toita, kuin tassa kayttéohjeessa on ku-
vattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalve-
lupisteen tai epaselvassa tapauksessa
valmistajan puoleen.

Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia
varaosia ja lisatarvikkeita.

Laitteeseen ei koskaan saa tehda tekni-
sid muutoksia.

o Liitdntajohtoja ei voi vaihtaa uusiin. Jos
jokin johto on vaurioitunut, laite tai sen
osat on havitettava.
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PAIKALLEEN ASETTAMINEN JA
KYTKEMINEN

Painejohdon yhdistiaminen
Pumppausteho on optimaalinen letkun si-
sahalkaisijan ollessa 38 mm (17%").

Toimit nain:

OB

1.Mukauta letkuyhde letkun halkaisijaan.
2.Kierra letkuyhde painepuolen liitantédan.

3.Yhdista paineletku letkuyhteeseen.
— Varmista paineletku letkupinteella.

Automaattinen kaytto

Nouseva vesi nostaa uimurikytkinta, kun-
nes paallekytkentdpiste on saavutettu ja
pumppu kytkeytyy paalle.

Laskeva vedenpinta laskee uimurikyt-
kinta, kunnes poiskytkentapiste on saavu-
tettu ja pumppu kytkeytyy pois paalta.
e

e Paina uimurikytkimen kaapeli kaapeli-
pidikkeeseen.

— Mita lyhyempi kaapeli uimurikytkimen
ja kaapelipidikkeen valilla on, sita
matalammalle on paallekytkentapiste
ja sitd korkeammalla poiskytkenta-
piste.

E] OHJE

Virheetonta toimintaa varten on jatettava
vahintaan 10 cm kaapelista uimurikytki-
men ja kaapelipidikkeen valille.

E] OHJE

Minimaalinen jaljella oleva vedenkorkeus
saavutetaan vain manuaalisessa kay-
téssa.
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Manuaalinen kaytto

Pumppu on jatkuvasti paallekytkettyna,
jos uimurikytkin on pystysuorassa asen-
nossa ja kaapeli osoittaa alaspain.

E] OHJE

Manuaalisessa kaytéssa voi pumppu

kayda kuivana.

o Kytke pumppu pois paalta, kun mini-
maalinen veden pinta on saavutettu.

o Kuivakaynnilla pumppu joutuu lisdanty-
neen kulumisen alaiseksi.

(OD

o Aseta kahva vaakasuoraan asentoon ja
paina kaapeli suoraan uimurikytkimen
litoskohtaan kaapelinpidikkeeseen niin,
ettad uimurikytkin on pystysuorassa.

Pumpun sijoittaminen paikoilleen

(OH

e Aseta pumppu vaakasuoraan ja tuke-
vasti veteen.

« Kiinnita kdysi kahvaan alas kaivoon tai
kuiluun laskemista varten. Ald kanna
verkkoliitantakaapelista.

e Aseta pumppu siten, ettd se ei ime
>30 mm suurempia likahiukkasia, jotka
voivat tukkia sisdanimuaukon. Sijoita
pumppu tarvittaessa korkeammalle.

o Uimurikytkimen taytyy aina voida liikkua
vapaasti.
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KAYTTO

A VAROITUS

Vaarallinen sahkojannite!

Sahkoisku voi aiheuttaa kuoleman tai

vakavia vammoja.

o Yhdistd pumppu vedessa verkkovirtaan
vasta sen jalkeen, kun vedessa ei ole
ihmisia tai kukaan ei voi koskettaa ve-
teen.

¢ Ennen veteen menemista tai veteen
koskettamista on kaikkien vedessa ole-
vien laitteiden verkkojannite kytkettava
pois paalta.

Laitteen kytkeminen paille

o Tydnna verkkopistoke pistorasiaan.
— Pumppu on kayttévalmis.

— Pumppu kaynnistyy heti, kun veden
pinta on saavuttanut paallekytkenta-
korkeuden.

Laitteen kytkeminen pois paalta

o Veda verkkopistoke irti.
— Poiskytkennan jalkeen voi jadmavesi
valua takaisin letkuun ja tulla ulos
pumpun sisdanimuaukosta.

m OHJE

Ala kayté laitetta pitkaaikaiskaytossa.
Muuten laitteen kayttoika lyhenee vastaa-
vasti.

m OHJE

Huuhtele pumppu kayton jalkeen puh-
taalla vedella.

HAIRIONPOISTO
Hairio
Pumppu ei kaynnisty

Pumppu kytkeytyy lyhyen
kayntiajan jalkeen pois
paalta

Pumppu kay, mutta ei
pumppaa ollenkaan tai ei
tarpeeksi

Syy
Virransyo6tto katkennut

Ylikuormitussuoja on kytke-
nyt pumpun pois paalta yli-
kuumenemisen takia
Paineletku suljettu

Sisaanimuaukko tuk-
keutunut

limaa paineletkussa

Jos on varustuksessa:
Takaiskuventtiili painelet-
kussa vaarin asennettu tai
tukkeutunut

Juoksupyora viallinen tai
kulunut

Korjaus

Tarkasta sulake ja sah-

kopistoliittimet

« Puhdista sisdanimu-
aukko ja paineletku

e Anna pumpun jaahtya

¢ Asenna paineletku ilman
taittokohtia

» Tarkasta poisto ja puh-
dista tarvittaessa

e Puhdista sisdanimu-
aukko

« Poista ilma paineletkusta

¢ Asenna takaiskuventtiili
oikein

¢ Puhdista takaiskuventtiili

Ota yhteyttd OASE-

edustajaan.

o Juoksupyéran saa vaih-
taa vain Oase-huolto.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

A VAROITUS

Vaarallinen sahkéjannite!

Sdhkoisku voi aiheuttaa kuoleman tai

vakavia vammaoja.

e Ennen kuin kosketat veteen, kytke
kaikkien vedessa olevien laitteiden
verkkojannite pois paalta.

o Kytke verkkojannite pois paalta ennen
toita laitteelle.

E] OHJE

Suositus saanndllista puhdistusta varten:

¢ Laite on puhdistettava tarvittaessa,

mutta kuitenkin vahintaan 2 kertaa vuo-

dessa.

o Al3 kéyta mitdan sydvyttavia puhdistus-
aineita tai kemiallisia liuottimia, koska
ne voivat vaurioittaa koteloa tai aiheut-

taa laitteeseen toimintahairioita.
o Pinttyneisiin  kalkkijaamiin
puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean,
valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat si-
salla etikkaa tai klooria.

¢ Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolel-

lisesti puhtaalla vedella.
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suositeltu

KULUVAT OSAT
Kuluvat osat eivat kuulu takuun piiriin.

Seuraavat komponentit ovat kuluvia osia,
ja ne saa vaihtaa vain OASE-huolto:

e juoksupyora

VARASTOINTI/TALVISAILYTYS

Laite ei kesta pakkasta. Se on irrotettava
ja sailytettdva varastossa, jos lampétilan
ennustetaan laskevan alle nollan.

Laitteen oikeanlainen varastointi:

Tyhjennd laite mahdollisimman hyvin,
puhdista se perusteellisesti ja tarkasta
mahdolliset vauriot.

Tyhjenna kaikki letkut, putkijohdot ja lii-
ténnat niin hyvin kuin mahdollista.
Puhdista laite huolellisesti, tarkasta
onko siinad vaurioita ja vaihda vaurioitu-
neet osat.

Laite on varastoitava kuivassa ja jaaty-
miseltd suojatussa paikassa.

Ala upota verkkopistoketta veteen.

HAVITTAMINEN

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden
mukana! Kayta sitd varten olemassaole-
vaa palautusjarjestelmaa. Tee laitteesta
tata ennen kayttdkelvoton leikkaamalla
kaapelit poikki.
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TEKNISET TIEDOT

ProMax MudDrain

Nimellisjannite

Nimellistaajuus

Nimellisteho

Kotelointiluokka

Painepuolen liitanta

Minimaalinen paallekytkentakorkeus/mak-
simaalinen poiskytkentékorkeus
Maksimaalinen paallekytkentédkorkeus/mi-
nimaalinen poiskytkentédkorkeus

Pumppausmaara enintaan
Pumppauskorkeus enintdan
Upotussyvyys enintaan
Jyvakoko enintdan
Verkkoliitdntajohto Pituus
Mitat Pituus

Leveys

Korkeus
Paino

V AC
Hz
w

mm
mm

I’h

mm

mm
mm
mm

kg

7000
230
50
325
IP68
G1Y%
500/250

670/120

7500
5
7
30
10
193
247
395
4,8

11000
230
50
625
IP68
G1Y%
530/270

700/100

11500
7
7
30
10
193
247
422
6,4

14000
230
50
950
IP68
G1Y%

530/270

700/100

14500
11
7
30
10
193
247
422
7,7
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Az eredeti hasznalati Gtmutaté
forditasa

A JELEN HASZNALATI
UTMUTATOROL:

Udvézoljik az OASE Living Water ne-
vében. On ezen termék ProMax
MudDrain 7000/11000/14000 me-
gvasarlasaval j6 dontést hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el
gondosan a hasznalati utmutatot és is-
merkedjen meg a készlilékkel. Az készi-
lékkel, vagy a készuléken végzett bar-
milyen munka esetén tartsa be a jelen ut-
mutatoban leirtakat.

A késziilék helyes és biztonsagos has-
zalata érdekében feltétlenil vegye
figyelembe a biztonsagi el6irasokat.
Orizze meg gondosan a jelen hasznalati
Utmutatot. Ha masnak adja a készuléket,
adja oda ezt a hasznalati utmutatot is.

A jelen utmutatéban hasznalt szim-
boélumok

Figyelmeztetések

A jelen utmutatéban talalhatoé figyelmezte-
tések jelz6szavak segitségével vannak
csoportositva, amelyek jelzik a veszély
mértékét.

A FIGYELMEZTETES

o Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.

« A figyelmeztetés figyelmen kivul
hagyasa halélt vagy rendkivil sulyos
seérlléseket okozhat.

E] UTMUTATAS
A jobb megértést szolgald informaciok.

Tovabbi utmutatasok
() A Hivatkozas abrara, pl. A abra.
—  Hivatkozas egy masik fejezetre.
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TERMEKLEIRAS
Attekintés

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000
Fogantyu, allithaté
Szivattyu-labazat
Uszdkapcsold
Nyomodoldali csatlakozé, G1%2
Halozati csatlakozo vezeték
Lépcsbzetes tomléveég

o O WN -

Rendeltetésszerii hasznalat

ProMax MudDrain 7000/11000/14000, a
tovabbiakban: ,készulék”, kizarolag csak
a kovetkez6képpen hasznalhaté:

o Tiszta viz vagy esbviz szallitasa.

e Szennyezett viz és max. 30 mm méreti
részecskéket tartalmazé viz szallitasa.

o Vizzel torténd ellatas és ontdzés.

o At- és kiszivattyuzas tartalyokbol, pl.
Uszémedencékbdl.

o Viz vételezése kutbol.
— Csak vizzel torténo6 ellatasra és
ontdzésre!

o Viz vételezése esbviz taroldkbdl vagy
ciszternakbol.

o Uzemeltetés a miszaki adatok be-
tartasa mellett.

Lehetséges nem megfelel6 hasznalat
A készllékre a kdvetkezd korlatozasok
érvényesek:

e S0s vizhez nem alkalmas.

¢ lvovizhez nem alkalmas.

o A készilék nem valo tartés izemelésre
(pl. tartds keringtetd zemelés téban).
 Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra

hasznaini.

o Nem szabad vegyszerekkel, élelmisze-
rekkel, gyulékony vagy robbanékony
anyagokkal egydtt alkalmazni.

o Nem szabad ivéviz-ellatasra csatlakoz-
tatni.
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BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A jelen készlléket 8 évesnél
id6sebb gyermekek, valamint
csOkkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességd, ill.
hianyos  tapasztalattal és
megfelelé tudassal rendelkezé
szemelyek akkor kezelhetik, ha
fellgyelet alatt allnak, vagy a
készulék biztonsagos has-
znalata vonatkozasaban eliga-
zitasban részesultek, és me-
gertették az ebbdl eredd ves-
zélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel.

Tisztitast és a felhasznalo altal
végzendd karbantartasi
munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem all-
nak felugyelet alatt.

Elektromos csatlakoztatas

e Csak akkor csatlakoztassa a készi-
léket, ha a készulék és az aramellatas
elektromos adatai megegyeznek. A
készulék adatai a tipustablan, a csoma-
golason vagy ebben az utmutatoban
taldlhatéak meg.

o A készuléket maximum 30 mA névleges

aramerésségli  hibaaram-védelemmel
kell ellatni.
¢ A hosszabbitdé vezetékeknek és

elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmas-
nak kell lennitik szabadban térténé has-
znalatra (froccsend viz elleni védelem).
o A csatlakozokat védje a nedvesseégtol.
o A készuléket csak elbirasszerlien tele-
pitett dugaszoléaljzatrél mikodtesse.

Biztonsagos lizemeltetés

Veszélyes elektromos  feszlltség.
Aramiités okozta haldlos vagy stilyos
sérilések lehetségesek! Mielétt vizbe
nyulnak, a 12VAC -t vagy 30V DC-t
meghalado fesziltséggel Uzemeld kés-
zilékeket feszlltségmentesiteni kell, és
biztositani kell ujrabekapcsolas ellen.

Csak akkor lzemeltesse a késziléket,
ha nem tartézkodnak személyek a
vizben.

Sérllt elektromos vezetékek vagy sériilt
héz esetén a készuléket tilos Uzemel-
tetni.

Ne hordozza vagy hizza a késziiléket a
csatlakozo vezetéknél fogval!

A vezetékeket sérllésektol védetten
fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki
ne eshessen el benniik.

Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a
hozza tartoz6 részek hazat, ha erre az
utmutato kifejezetten felszdlitja.

Csak olyan munkalatokat végezzen a
készuléken, amelyek a jelen ut-
mutatdban ismertetve vannak. Fordul-
jon felhatalmazott tgyfélszolgalati pon-
thoz vagy kétség esetén a gyartéhoz,
ha az adott probléma nem sziintethetd
meg.

Kizardlag eredeti poétalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.
Soha ne végezzen miszaki valto-
ztatasokat a készuléken.

A csatlakoz6 vezetékek nem cserél-
heték ki. Ha sérilt a vezeték, artal-
matlanitsa a készuléket, ill. az adott
részegyseget.
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FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS
A nyomé6tomlé csatlakoztatasa

A szdllitasi teljesitmény 38 mm-es (17%")
belsd toml6é atmérénél optimalis.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
OB

1.lgazitsa hozzda a lépcsbzetes
tomlbévéget a tomlé atméréhoz.

2.Csavarja fel a Iépcs6zetes tomlévéget a
nyomooldal csatlakozodjara.

3.Kdsse 0Ossze a nyomotomiét a
Iépcsbzetes tdmlbveéggel.
— Biztositsa a nyomotdmlét csébi-
linccsel.

Automata lizemméd

Az emelked6 viz a bekapcsolasi pont
eléréséig emeli az uszdkapcsolot, és a
szivattyu bekapcsol.

Csokkend vizszintnél az uszokapcsold a
kikapcsolasi pont eléréséig sillyed, és a
szivattyu kikapcsol.

N

« Nyomja bele az uszdkapcsol6 kabelét a

kabeltartoba.

— Minél révidebb a kabel az
uszokapcsold és a kabeltarté kozott,
annal alacsonyabban van a be-
kapcsolasi pont, és annal magasab-
ban helyezkedik el a kikapcsolasi
pont.

El UTMUTATAS

A hibamentes miikédéshez legalabb 10
cm kabelhosszusagot kell betartani az
uszokapcsold és a kabeltarté kozott.

El UTMUTATAS
A maradék viz minimalis szintje csak ma-
nualis Gzemmaodban kertl elérésre.

Manualis lizemméd

A szivattyd folyamatosan be van
kapcsolva, ha az uszdkapcsold fuggble-
ges helyzetben all, és a kabel lefelé 16g.
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El UTMUTATAS

Manualis tzemmaodban a szivattyd szara-

zon futhat.

o Kapcsolja ki a szivattyut, ha a szint
elérte a minimalis vizszintet.

e Ha a szivattyu szarazon fut, akkor a
szivattyu fokozott kopasnak van kitéve.

oD

« Allitsa a fogantyut vizszintes helyzetbe,
és nyomja bele a kabelt az
Uszdkapcsold felé vezet§ atmenetnél a
kabeltartoba ugy, hogy az
Uszokapcsolo fliggbélegesen alljon.

A szivattyu felallitasa

OH

« Allitsa fel a szivattyut vizszintesen és
stabilan a vizben.

o Ha kutba vagy aknaba engedik le, akkor
er@sitsen kotelet a fogantyura. A készl-
léket tilos a haldzati csatlakoz6 kabelnél
fogva hordozni.

o A szivattyut ugy kell feléllitani, hogy ne
szivia fel a 30 mm-nél nagyobb
szennyrészecskéket, és azok nem
dugitsak el a szivonyilast. Ha
szikséges, allitsa fel magasabban a
szivattyut.

o Az uszokapcsoldonak mindig szabadon
kell tudnia mozogni.

UzEm

I\ FiGYELMEZTETES
Veszélyes elektromos fesziltség!
Aramiités okozta halalos vagy stilyos
sériilések.

e A vizben lévé szivattyut csak akkor
csatlakoztassa villamos halézatra, ha
nincsenek személyek a vizben vagy
nem nyulnak a vizbe.

o A vizbe lépés vagy vizbe nyulas el6tt a
vizben lévé valamennyi eszkozt fes-
ziltségmentesiteni kell.
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A késziilék bekapcsolasa

o Csatlakoztassa a haldzati
kozddugaszt az aljzathoz.
— A szivattyu Uzemkész.
— A szivattyu elindul, amint a vizszint
elérte a bekapcsolasi magassagot.

csatla-

A késziilék kikapcsolasa

e Huzza ki a hal6zati csatlakozédugaszt.
— Kikapcsolas utan a maradék viz viss-
zafolyhat a témlében és kifolyhat a
szivonyilason keresztiil.

ZAVARELHARITAS

Hiba Ok

A szivattyu nem indul el.
zakitva.

A szivattyu révid mikodés
utan lekapcsol.

A szivattyd Uzemel,
azonban nem szallit, vagy
elégtelen a szallitott men-
nyiség.

A szivényilas eldugult.

Levegd van a
nyométomidben.

Ha van:

A visszacsapo szelep a
nyométomiében nem
megfeleléen van besze-

Az aramellatas megs-

A nyomo6tdmlé elzarodott.

E] UTMUTATAS

A késziiléket nem szabad tartés lizem-
ben hasznalni. Ellenkez6 esetben
megfelelé mértékben lerdvidil a készulek
élettartama.

E] UTMUTATAS
Hasznalat utan tiszta vizzel mossa le a
szivattyut.

Megoldas
Ellenérizze a biztositékot

és dugaszos csatlakozaso-
kat.

A tulterhelés elleni védelem | Tisztitsa ki a szivonyilast
tulmelegedés miatt le-
kapcsolta a szivattyut.

és a nyomoétomiét.

» Hagyja leh(Ini a szi-
vattyut.

o A nyomotomlét
megtoérésektdl mentesen
vezesse el.

e Ellendrizze, és adott
esetben tisztitsa ki a
kifolyot.

o Tisztitsa ki a
szivonyilast.

o Légtelenitse a
nyomaotomlét.

» Szerelje be megfelel6en
a visszacsap6 szelepet.

o Tisztitsa meg a viss-
zacsapo szelepet.

relve vagy eldugult.

A jarokerék meghibasodott
vagy elkopott.

Vegye fel a kapcsolatot az

OASE-val.

o A jarokereket csak az
OASE szerviz cserélheti
ki.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES
Veszélyes elektromos feszliltség!
Aramiités okozta halalos vagy stlyos
sériilések.

« Mielétt a vizbe nyulna, fesziiltségmen-
tesitse az Osszes vizben l[évd készu-
Iéket.

o A késziiléken végzendd munka
megkezdése elétt kapcsolja le a
halézati feszlltséget.

E] UTMUTATAS

A rendszeres tisztitasra vonatkozo

ajanlas:

o A készuléket sziikség szerint, de le-
galabb évente 2 x tisztitsa meg.

o Agressziv

tisztitoszerek vagy ve-

A kovetkezd komponensek
kopoalkatrészek, és azokat csak az
OASE szerviz cserélheti:

o jarokerék

TAROLAS / TELELES

A késziiléek nem fagyallo, és varhaté fagy
esetén le kell szerelni és megfeleléen el
kell tarolni.

igy tarolja helyesen a késziiléket:

« Uritse ki a késziiléket amennyire csak
lehet, végezzen alapos tisztitast és el-
lendrizze a készilék sériléseit.

o Az Osszes toml6t, csévezetéket és csat-
lakozast amennyire csak lehet, ki kell
Uriteni.

o Alaposan tisztitsa meg a készuléket, el-
lendrizze az épségét, és cserélje ki a

gyszeroldatok hasznalata tilos, mivel e-
zek karosithatjdk a burkolatot, vagy
karosan befolyasolhatjak a készilék
miikodését.

Ajanlott tisztitészerek makacs vizko-

sérilt alkatrészeket.

A szivattyat szarazon, fagymentes
helyen kell tarolni.

A hélézati csatlakozédugaszt nem
szabad a vizbe meriteni.

vesedés esetén:

— OASE PumpClean szivattyutisztito.

— Ecet- és klérmentes haztartasi
tisztitd.

o A tisztitas utan tiszta vizzel alaposan

tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.

KOPOALKATRESZEK

A kopoalkatrészekre nem vonatkozik a

szavatossag.
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MEGSEMMISITES

A késziléket nem szabad haztartasi hul-
ladékként artalmatlanitani! Ehhez az erre
kijelolt visszavételi helyeket haszndlja.
El6tte a kabel levagasaval tegye has-
znalhatatlanna a késziléket.
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MUSZAKI ADATOK

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Méretezési fesziiltség V AC 230 230 230
Méretezési frekvencia Hz 50 50 50
Méretezési teljesitmény w 325 625 950
Védettségi fokozat IP68 IP68 IP68
Nyomodoldali csatlakozas - G1% G1% G1%
Minimalis bekapcsolasi szint / maximalis mm 500/250 @ 530/270 @ 530/270
kikapcsolasi szint
Maximalis bekapcsolasi szint / minimalis mm 670/120 @ 700/100 @ 700/100
kikapcsolasi szint
Szallitott mennyiség | maximum I/6 7500 11500 14500
Szallitasi magassag | maximum m 5 7 11
Merilési mélység maximum m 7 7 7
Szemcseméret maximum mm 30 30 30
Halozati csatlakozé6  Hossz m 10 10 10
vezeték
Méretek Hossz mm 193 193 193
Szélesség mm 247 247 247
Magassag mm 395 422 422
Suly kg 4,8 6,4 7,7
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji
uzytkowania

INFORMACJE DOTYCZACE
INSTRUKCJI UZYTKOWANIA

Witamy w OASE Living Water. Kupujac
ProMax MudDrain 7000/11000/14000,
dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzg-
dzenia nalezy uwaznie przeczytac instruk-
cje uzytkowania i zapoznac¢ sie z zasadg
dziatania urzgdzenia. Wszystkie prace do-
tyczace tego urzgdzenia mogg by¢ wyko-
nywane tylko zgodnie z zaleceniami do-
starczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepisow
bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowa-
nia.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowy-
waé w bezpiecznym miejscu. W przy-
padku sprzedazy urzadzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac¢ réwniez
instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji
Ostrzezenia

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sa kla-
syfikowane przez hasta ostrzegawcze,
ktore okreslajg wielko$¢ zagrozenia.

A OSTRZEZENIE

o Okresla mozliwg niebezpieczng
sytuacje.

o W razie lekcewazenia moze dojs¢ do
wypadku z ciezkimi lub $miertelnymi
obrazeniami.

E] WSKAZOWKA
Informacje stuzgce lepszemu zrozumie-
niu tekstu.
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Dalsze wskazowki

(J A Odnoénik do rysunku, np. rysunek
A.

—  Odnosnik do innego rozdziatu.

OPIS PRODUKTU

Przeglad

(J A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000

Uchwyt, regulowany
Podstawka pompy
Wytacznik ptywakowy
Przytacze strony ttocznej, G1%
Sieciowy przewdd podigcze-
niowy
6 Stopniowana koncéwka weza

a b~ wOwN -

Zastosowanie zgodne z przeznacze-

niem

ProMax MudDrain  7000/11000/14000,

zwany dalej "Urzgdzeniem", moze by¢ uzy-

wany wytgcznie w nastepujgcy sposoéb:

o Pompowanie czystej wody lub wody
deszczowe;.

e Pompowanie brudnej wody zawieraja-
cej zanieczyszczenia state o wielkosci
ziarna do maks. 30 mm

+ Nawadnianie i podlewanie.

e Przepompowanie i wypompowanie
wody ze zbiornikow, jak np. basenow
ptywackich.

o Pobieranie wody ze studni.
— Tylko do nawadniania i podlewania!

o Pobieranie wody ze zbiornikéw desz-
czO6wki lub cystern.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z
danymi technicznymi.

Mozliwe btedne uzytkowanie

W stosunku do tego urzadzenia obowig-
Zujg nastepujgce ograniczenia:

« Nie nadaje sie do stonej wody.

« Nie nadaje sie do wody pitne;j.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



o Nie uzytkowac¢ w trybie pracy ciggtej (np.
do ciggtej cyrkulacji wody w stawie).

o Nie nadaje sie do celéw rzemieSini-
czych ani przemystowych.

o Nie uzytkowac¢ potgczeniu z chemika-
liami, artykutami spozywczymi, substan-
cjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.

o Nie podigcza¢ do instalacji z wodg
pitng.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Urzgdzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fi-
zycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych
niezbednego doswiadczenia i
wiedzy, gdy bedg one pod nad-
zorem osoby odpowiedzialnej
za bezpieczenstwo uzytkowa-
nia tego urzgdzenia lub zo-
stang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformo-
wane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

Dzieciom zabrania sie zabawy
z tym urzagdzeniem.
Czyszczenie ani czynnosci ser-
wisowe uzytkownika nie moga
by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru osoby dorostej.

Przytacze elektryczne

o Urzadzenie poditgczy¢ tylko wtedy, gdy
parametry elektryczne urzadzenia i za-
silania energig sg zgodne. Dane urzg-
dzenia znajdujg sie na tabliczce zna-
mionowej na urzgdzeniu; na opakowa-
niu lub w niniejszej instrukgciji.

o Urzadzenie musi by¢é zabezpieczone
wyfgcznikiem réznicowopradowym, ze
znamionowym prgdem uptywowym wy-
noszgcym maksymalnie 30 mA.

o Przedtuzacze przewodow i rozdzielacze
pradu (np. listwy z gniazdkami) musza
by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym  powietrzu  (zabezpieczone
przed rozpryskami wody).

o Potgczenia wtykowe powinny by¢ chro-
nione przed wilgocig.

o Urzgdzenie moze by¢ podigczane tylko
do prawidtowo zainstalowanego
gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

» Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez po-
razenie prgdem sg mozliwe! Przed wito-
zeniem rgk do wody nalezy wytgczyé
urzadzenia spod napigcia >12V AC lub
>30V DC i zabezpieczyé¢ przed ponow-
nym witgczeniem.

o Nigdy nie wtgczaé urzadzenia, gdy ktos
przebywa w wodzie.

e W przypadku uszkodzonych przewo-
dow lub uszkodzonej obudowy nie
wolno uzytkowac¢ urzadzenia.

o Nie podnosi¢ ani nie ciagng¢ urzadze-
nia za przewod elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w taki spo-
séb, aby byly zabezpieczone przed
uszkodzeniami i nie stanowity niebez-
pieczenstwa potkniecia sie.

o Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy
urzagdzenia oraz nalezacych do niego
elementéw, jesli nie jest to wyraznie za-
lecane w instrukciji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac
tylko te prace, ktére sg opisane w niniej-
szej instrukcji. Jedli nie bedzie mozna
usung¢ problemu, nalezy zwrdécic sie do
autoryzowanego punktu serwisowego
lub w razie watpliwosci do producenta.

o Stosowac¢ tylko oryginalne czesci za-
mienne i akcesoria przeznaczone do
tego urzadzenia.

o Nigdy nie dokonywaé przerébek tech-
nicznych urzadzenia na wlasna reke.

o Przewody sieciowe nie mogg by¢ wy-
mieniane. Urzadzenie lub podzespoty
urzadzenia nalezy oddac¢ do utylizacji w
przypadku uszkodzenia przewodu.
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USTAWIENIE | PODLACZENIE
Podlaczenie weza cisnieniowego
Optymalng wydajnos¢ ttoczenia zapew-

niamy przy wewnetrznej Srednicy weza

38 mm (17%").

Nalezy postepowaé w sposéb nastepu-

jacy:

B

1. Stopniowang koncéwke weza dopaso-
wac do srednicy weza.

2.Stopniowang koncowke weza przykre-
ci¢ do przytgcza na stronie cidnienia.

3.Potgczy¢é waz cisnieniowy ze stopnio-
wang koncéwke weza.
— Waz ci$nieniowy zabezpieczy¢

obejmg zaciskowa.

Tryb automatyczny

W wyniku wzrostu poziomu wody podnosi
sie ptywak, az do osiggniecia punktu prze-
taczenia i wtgczenia pompy.

Przy spadajgcym poziomie wody opada
ptywak, az do osiggnigcia punktu przets-
czenia i wytgczenia pompy.

ocC

o Kabel przetgcznika ptywakowego wci-
sng¢ do zaczepu kabla.

— Im krotszy kabel miedzy przetaczni-
kiem ptywakowym a zaczepem ka-
bla, tym nizej znajduje sie punkt wig-
czenia i tym wyzej lezy punkt wyta-
czenia.

E] WSKAZOWKA

Dla bezbtednego dziatania konieczny jest
odcinek kabla o dlugosci co najmniej

10 cm miedzy przetacznikiem ptywako-
wym a zaczepem kabla.

E] WSKAZOWKA

Minimalna wysokos¢ poziomu reszty
wody jest osiggana tylko w trybie stero-
wania recznego.
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Tryb sterowania recznego

Pompa jest ciggle zatgczona, jesli prze-
tacznik ptywakowy ustawiony jest w pozy-
cji pionowej, a kabel skierowany jest w
dot.

E] WSKAZOWKA

W trybie sterowania recznego moze

dojs$¢ do suchobiegu pompy.

o Wytgczy¢ pompe, gdy minimalny po-
ziom wody zostanie osiggniety.

o Podczas suchobiegu pompa ulega
przyspieszonemu zuzyciu.

oD

o Ustawi¢ uchwyt w pozycji poziomej, a
kabel wcisngé¢ bezposrednio w miejscu
przejscia do wytgcznika ptywakowego
do uchwytu kablowego, tak aby prze-
tacznik ptywakowy byt skierowany w
kierunku pionowym.

Ustawienie pompy
OH

e Pompe ustawi¢ poziomo i stabilnie w
wodzie.

e W celu opuszczenia pompy do stu-
dzienki przymocowac linke do uchwytu.
Nie przenosi¢ pompy za kabel sieciowy.

o Pompe ustawi¢ tak, zeby nie dochodzito
do zassania zanieczyszczen o wielkosci
> 30 mm i zablokowania otworu ssania.
W razie potrzeby ustawi¢ pompe na po-
dwyzszeniu.

o Wytgcznik ptywakowy musi mie¢ za-
pewniong mozliwos¢é swobodnego ru-
chu.

EKSPLOATACJA

YA OSTRZEZENIE

Niebezpieczne napiecie elektryczne!

Smieré lub ciezkie obrazenia przez po-

razenie pragdem.

o Pompe zanurzong w wodzie podtaczy¢
do sieci pradowej dopiero wtedy, gdy
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nikt juz nie przebywa w wodzie ani nie
wktada rgk do wody.

o Przed wejsciem do wody lub wioze-
niem rgk do wody odtgczyé napiecie
sieciowe wszystkich urzadzen znajdu-
jacych sie w wodzie.

Wiaczanie urzadzenia

o Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

— Po wytgczeniu moze sptyngc¢ z po-
wrotem reszta wody znajdujgca sie w
wezu i wyptyng¢ przez otwodr ssania
pompy.

E] WSKAZOWKA

Nie uzywac urzadzenia w trybie pracy
diugotrwatej. W przeciwnym razie okres
trwatosci urzadzenia zostanie znacznie

skrécony.

— Pompa jest gotowa do eksploatacji.

— Pompa wigcza sie, jak tylko poziom
wody osiggnie wysokos¢ wtgczenia.

Wylaczanie urzadzenia

E] WSKAZOWKA

Po uzyciu pompy sptuka¢ jg czystg wodg.

» Wyciggnac¢ wtyczke sieciows.

USUWANIE USTEREK

Usterka
Pompa nie uruchamia sie

Pompa wytacza sie po krot-
kim czasie pracy

Pompa pracuje, ale nie tto-
czy lub niedostateczna wy-
dajnosc tloczenia

Przyczyna
Przerwane zasilanie
pragdowe

Zabezpieczenie przecigze-
niowe wytgczyto pompe z
powodu przegrzania

Zamkniety waz ci$nieniowy

Zatkany otwor ssania
Powietrze w wezu
ci$nieniowym

O ile wystepuje:

Btednie zainstalowany lub
zatkany zawor przeciw-
zwrotny w wezu cisnienio-
wym

Wadliwy lub zuzyty wirnik

Srodki zaradcze

Sprawdzi¢ bezpiecznik i

elektryczne potgczenia wty-

kowe

e Oczysci¢ otwor ssania i
przeptuka¢ waz cisnie-
niowy

e Poczeka¢, az pompa ule-
gnie ochtodzeniu

» Waz cisnieniowy utozyé
bez zataman

« Sprawdzi¢ wylot i w razie
potrzeby oczysci¢

» Oczysci¢ otwor ssania

» Odpowietrzy¢ waz
cisnieniowy

« Prawidtowo zainstalowac
zawor przeciwzwrotny

o Wyczysci¢ zawor prze-
ciwzwrotny

Skontaktowac sie z OASE.
« Wymiana wirnika jest do-
zwolona tylko w punkcie

serwisowym OASE.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczne napiecie elektryczne!

Smieré lub ciezkie obrazenia przez po-

razenie pradem.

e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy
odfgczy¢ napiecie sieciowe wszystkich
znajdujgcych sie w wodzie urzgdzen.

¢ Przed rozpoczeciem prac przy urzg-
dzeniu nalezy odfgczy¢ napiecie sie-
ciowe.

E] WSKAZOWKA

Zalecenia dotyczace regularnego czysz-

czenia:

o Urzadzenie czysci¢ nie tylko w razie
potrzeby, lecz co najmniej 2 razy w
roku.

o Nie stosowa¢ zadnych agresywnych
srodkow czyszczgcych ani rozpuszczal-
nikdw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie obudowy lub
wywotac zaktdcenie dziatania urzgdze-
nia.

e W przypadku trudnych do usunigcia
osadéw wapna zaleca sie stosowanie
nastepujacych srodkdéw czyszczacych:
— Srodek czyszczgcy PumpClean

marki OASE.

— Srodek czyszczacy dla gospodar-
stwa domowego nie zawierajgcy octu
ani chloru.

e Po oczyszczeniu starannie spiukac
wszystkie czesci czystg wodag.
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CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU

Czesci ulegajgce zuzyciu nie sg objete
gwarancja.

Nizej wymienione podzespoty to czeéci
ulegajagce zuzyciu i ich wymiana jest do-
zwolona tylko serwisowi OASE:

o Wirnik

MAGAZYNOWANIE /
PRZECHOWYWANIE W OKRESIE
ZIMOWYM

Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wy-

padek mrozu i musi zosta¢ wymontowane

najpozniej przed zapowiadanym mrozem.

Prawidtowe przechowywanie urzadzenia:

o Oprozni¢ urzadzenie na tyle, na ile jest
to mozliwe, przeprowadzi¢ gruntowne
czyszczenie i skontrolowa¢ je pod
wzgledem uszkodzen.

o Wszystkie weze, rurociagi i przytacza
oprézni¢ na tyle, na ile jest to mozliwe.

o Gruntownie oczysci¢ urzgdzenie, skon-
trolowa¢ stan pod wzgledem uszko-
dzen, wymieni¢ wadliwe czesci.

o Urzgdzenie nalezy przechowywaé w
miejscu suchym i nienarazonym na
dziatanie mrozu.

o Nie zanurza¢ wtyczki w wodzie.

USUWANIE ODPADOW

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojem-
nika na odpady komunalne! Urzadzenia
nalezy utylizowaé tylko poprzez przewi-
dziany do tego system zwrotéw. Przed
przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢
przewod zasilajgcy urzgdzenia.
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DANE TECHNICZNE

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Napigcie znamionowe V AC 230 230 230
Czestotliwos¢ znamionowa Hz 50 50 50
Moc znamionowa w 325 625 950
Stopien ochrony IP68 IP68 IP68
Przytgcze strony ttocznej - G1% G1% G1%

Minimalna wysoko$¢ poziomu wody przy mm 500/250 @ 530/270 @ 530/270
zatgczaniu / maksymalna wysokos$¢ po-

ziomu wody przy wytgczaniu

Maksymalna wysokos$¢ poziomu wody przy | mm | 670/120 | 700/100 & 700/100
zatgczaniu / minimalna wysoko$é poziomu

wody przy wytgczaniu

Wydajnos¢ ttoczenia ' maksymalna I/h 7500 11500 14500

Wysokos¢ tloczenia | maksymalna m 5 7 11

Gtebokos$¢ zanurze- | maksymalna m 7 7 7

nia

Wielkosc¢ ziarna maksymalna mm 30 30 30

/czastki state/

Sieciowy przewdd Dtugosé m 10 10 10

podtgczeniowy

Wymiary Dtugosé mm 193 193 193
Szerokos¢ mm 247 247 247
Wysokos¢ mm 395 422 422

Ciezar kg 4.8 6,4 7,7
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

O TOMTO NAVODU K OBSLUZE
Vitejte u OASE Living Water. Koupé
tohoto vyrobku ProMax MudDrain
7000/11000/14000 byla dobrou volbou.
Jesté pred prvnim pouzitim tohoto
zafizeni si peclivé proc¢téte navod k pouziti
a dobfe se s vasim novym zafizenim se-
znamte. VeSkeré prace na tomto a s timto
pfistrojem mohou byt provadény jen podle
pfilozeného navodu.

Bezpodmine€né dodrzujte bezpecnostni
pokyny pro spravné a bezpecné
pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte.
Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k
pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Varovné pokyny

Varovné pokyny v tomto navodé jsou
klasifikovany pomoci signalnich slov,
které oznacuji miru nebezpedi.

A VAROVANI

o Oznacuje moznou nebezpecnou si-
tuaci.

o PFi nedodrzeni mazou byt disledkem
smrt nebo tézka zranéni.

E] UPOZORNENI

Informace, které slouzi k lepSimu poro-
zumeni.

DalSi pokyny

() A Odkaz na jeden z obrazkd., napf.
obrazek A.

—  Odkaz k jiné kapitole.
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POPIS VYROBKU

Prehled

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000
Rukojet, nastavitelna
Patka ¢erpadla
Plovakovy spinacé
Pfipojeni tlakové strany
PFipojné vedeni
Stupnovité hadicové hrdlo

o O WN -

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,

dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné

podle nize uvedenych pokynu:

« Cerpani gisté vody nebo destové vody.

« Cerpani $pinavé vody a negistot o veli-
kosti max. 30 mm zrnitosti.

o ZavlaZzovani a zalévani.

o PfeCerpavani a odCerpavani nadrzi,
jako naptiklad bazénu.

o Odbér vody ze studny.
— Pouze k zavlaZovani a zalévani!

e Odbér vody z nadrzi na destovou vodu
nebo z cisteren.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udaji.

Mozné chybné pouziti

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

¢ Neni vhodné pro slanou vodu.

o Nevhodné pro pitnou vodu.

e Nepouzivat v dlouhodobém provozu
(napf. trvaly cirkulaéni provoz v jezirku).

o Nepouzivat pro komeréni nebo
primyslové ucely.

o Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi,
potravinami, lehce zapalnymi nebo
vybusnymi latkami.

« Nenapojujte na domaci zasobovani pit-
nou vodou.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento pfistroj nesmi byt
pouzivany détmi do 8 let a
kromé& toho i osobami se
snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi  nebo  nedo-
statkem zkuSenosti a

védomosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo nebyly
pouceny o] bezpecném
pouzivani pfistroje a mohou z
tohoto duvodu vzniknout nebe-
zpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a uzivatelska udrzba
nesmi byt provadéna détmi bez
dozoru.

Elektricka pripojka

o Pfistroje zapojujte pouze tehdy, sho-
duji-li se elektricke udaje pfistroje s
udaji napdjeni proudem. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém Stitku

pristroje, na obalu nebo v tomto
navodu.
o Pfistroj musi byt zajistén pomoci

ochranného zafizeni chybného proudu
s jmenovitym poruchovym proudem
maximalné 30 mA.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky ro-
zvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi
byt uréeny k uziti ve venkovnim
prostredi (odstfikujici voda).

o Chrante zasuvkové spojeni pred vih-
kosti.

o Pfistroj pfipojujte pouze do zasuvky in-
stalované v souladu s predpisy.

Bezpecny provoz

Nebezpecéné elektrické napéti. Smrt
nebo t&Zka zranéni elektrickym
proudem jsou mozné! Dfive, nez sah-
nete do vody, odpojte vodni pristroje s
napétim >12VAC nebo >30VDC od
napéti a zabezpelte je proti opéto-
vnému zapnuti.

Provozujte pfistroj jen tehdy, nezdrzuji-
li se ve vodé zadné osoby.

Pfi vadném elektrickém vedeni nebo
posSkozeném krytu nesmi byt pfistroj
provozovan.

Pristroj nenoste ani netahejte za elek-
trické vedeni.

Vedeni pokladejte tak, aby bylo
chranéno pred poskozenim, a dbejte na
to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
Otevirejte kryt pristroje nebo pfisluSné
dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslo-
veneé vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji jenom prace,
popsané v tomto navodu. Pokud nelze
problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zdkaznicky servis nebo v
pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pro pfistroj pouzivejte pouze originalni
nahradni dily a pfisluSenstvi.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na
pFistroji.

Pfipojovaci vedeni nelze vyménit.
Pfistroj resp. komponenty v pfipadé
poskozeni vedeni zlikvidujte.
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INSTALACE A PRIPOJENI

Pripojte tlakovou hadici

Cerpaci vykon je optimalni pfi vnitfnim
priiméru hadice 38 mm (1'2").

Postupujte nasledovné:

JB

1. PfizpUsobte stupriovité hadicové hrdlo
priméru hadice.

2.Stupnovité hadicové hrdlo naSroubujte
na pfipojku na strané tlaku.

3.Tlakovou hadici spojte se stupriovitym
hadicovym hrdlem.
— Tlakovou hadici zajistéte hadicovou
sponou.

Automaticky provoz

Stoupajici voda zveda plovakovy spinac,
dokud nedosahne bodu zapnuti a cer-
padlo se nezapne.

Pfi klesajici hladiné vody klesa plovakovy
spinacg, dokud nedosahne bodu vypnuti a
Cerpadlo se nevypne.

e

o Zatlacéte kabel plovakového spinace do
drzaku kabelu.

— Cim je kabel mezi plovakovym
spinatem a drzakem kabelo, tim
nize je polozeny spinaci bod a tim
vys$8i je bod vypnuti.

E] UPOZORNENI

Pro bezchybnou funkci dodrzujte mini-
malné 10 cm délku kabelu mezi plovako-
vym spinacem a drzakem kabelu.

E] UPOZORNENI
Minimalni vySky zbytkové vody se
dosahne pouze v ruénim provozu.
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Ruéni provoz

Cerpadlo je neustale zapnuté, kdy? je plo-
vakovy spinal ve svislé poloze a kabel
ukazuje smérem dol(.

E] UPOZORNENI

V ruénim provozu mlze bézet Cerpadlo

nasucho.

« Cerpadlo vypnéte po dosazeni mini-
malniho stavu vody.

o Pfi suchém béhu podléha ¢erpadlo
zvySenému opotiebeni.

(OD

o Dejte rukojet do vodorovné polohy a ka-
bel stlacte pfimo u pfechodu k plovako-
vému spinaci do kabelového drzaku
tak, aby byl plovakovy spinac svisle.

Instalace ¢erpadla

(OH

« Cerpadlo postavte do vody vodorovné a
stabilné.

o Pfi spusténi do Sachty upevnéte k ru-
kojeti lano. Nenoste za sitovy kabel.

« Cerpadlo postavte tak, aby nemohlo
dojit k nasati necistot >30 mm a aby
nebyl blokovan nasavaci otvor. V
pfipadé potfeby postavte Cerpadlo na
vyvySené misto.

o Plovakovy spina¢ se musi vzdy moct
volné pohybovat.
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PROVOZ

I\ varovANi
Nebezpecné elektrické napéti!

— Cerpadlo se rozb&hne, jakmile
dosahne stav vody vysky pro
zapnuti.

Vypnuti pfistroje

Smrt nebo tézka zranéni elektrickym

proudem.

« Cerpadlo ve vodé zapojte do elektrické
sité, az kdyz nikdo nestoji ve vodg, ani

do ni nesaha.

o Pred vstupem nebo pfed sahnutim do
vody vzdy odpojte vSechny pfistroje
nachazejici se ve vodé od sitového

napéti.

Zapnuti pristroje

* Zasuiite zastrcku do zasuvky.
— Cerpadlo je pfipraveno k provozu.

ODSTRANOVANi PORUCH

Porucha
Cerpadlo se nerozbiha

Cerpadlo se po kratké
dobé chodu vypne

Cerpadlo bézi, ale nederpa
nebo Cerpa nedostate¢né

o Vytahnéte zastréku ze zasuvky.
— Po vypnuti je mozné nechat vytéct
zbytkovou vodu z hadice a z
nasavaciho otvoru Cerpadla.

II] UPOZORNENI
Nepouzivejte pfistroj v dlouhodobém
provozu. Odpovidajicim zpusobem se tak

zkracuje Zivotnost pfistroje.

II] UPOZORNENIi

Pric¢ina

Napajeni proudem je
preruseno

Jisténi proti pretizeni vy-
pnulo ¢erpadlo z davodu
pfehfati

Tlakova hadice ucpana

Nasavaci otvor je ucpany
Vzduch v tlakové hadici

Pokud k dispozici:

Zpétna klapka v tlakové
hadici je chybné& namonto-
vana nebo je ucpana

Obéhoveé kolo je defektni
nebo opotfebované

Po pouziti dikladné oplachnéte vSechny
dily Cistou vodou.

Naprava

Zkontrolujte pojistky a elek-

trické zastréky

« Vycistéte nasavaci otvor
a tlakovou hadici

* Nechte Cerpadlo ochladit

« Vedte tlakovou hadici
bez zalomeni

o Zkontrolujte vytok a
pfipadné jej vycistéte

« VyCistéte nasavaci otvor

« Odvzdusnéte tlakovou
hadici

o Namontujte spravné
zpétnou klapku

o VVyCistéte zpétnou klapku

Kontaktujte OASE.

e Obéhové kolo smi
vymeénit pouze servis
OASE.
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CISTENi A UDRZBA

A VAROVANI

Nebezpecné elektrické napéti!

Smrt nebo tézka zranéni elektrickym

proudem.

o Drive nez budete sahat do vody,
odpojte vSechny pfistroje nachazejici
se ve vodé od sitového napéti.

o Nez zacnete pracovat se zafizenim,
vypojte sitova napéti.

E] UPOZORNENI

Doporuéeni k pravidelnému cisténi:

o Pristroj Cistéte podle potfeby, mini-
malné vsak 2 x ro¢né.

o Nepouzivejte agresivni Gistici
prostfedky ani chemicka fedidla, nebot
by mohly posSkodit plast, nebo nega-
tivné ovlivnit funkce pfistroje.

e Doporu¢ené (istici prostfedky pfi
obtizné odstranitelném zvapenaténi:

— Cisti& &erpadel PumpClean od
OASE.

— Domaci Cistice bez obsahu octa a
chléru.

e Po ¢isténi ddkladné
vSechny dily istou vodou.

oplachnéte

86

SUCASTI PODLIEHAJUCE
OPOTREBENIU

Na dily podléhajici opotfebeni se nevzta-
huje zaruka.

Nasledujici komponenty jsou soucasti,
které podléhaji opotfebeni a které smi
vymeénit pouze servis OASE:

o Obézné kolo

ULOZENIi / PREZIMOVANI

PFistroj neni odolny proti mrazu a pokud
Ize oCekavat mrazivé pocasi, musi byt
odinstalovan a ulozen.

Spravné uskladnéni pfistroje:

o Vypustte pfistroj, jak jen je to mozné, a
provedte dukladné cisténi a zkontro-
lujte, zda nevykazuje Skody.

o Vesdkeré hadice, potrubi a pfipojky vy-
prazdiiujte tak dlouho, jak jen je to
mozneé.

o Pristroj dukladné vycistéte,zkontrolujte,
zda neni poSkozeny a poSkozené &asti
vymeérite.

o Pfistroj osuste a uskladnéte chranény
pfed mrazem.

o Zastrcku neponofujte do vody.

LIKVIDACE
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s komunalnim odpadem!

VyuZijte k tomu prosim uréeny systém
odbéru. Pfedtim znemoznéte dalSi pouzi-
telnost zafizeni odfiznutim kabel(.
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TECHNICKE UDAJE

ProMax MudDrain

Jmenovité napéti

Jmenovita frekvence

Jmenovity vykon

Druh ochrany

Pfipojka strana vytlaku

Minimalni vySka pro zapnuti / maximalni
vy$ka pro vypnuti

Maximalni vySka pro zapnuti / minimalni
vy$ka pro vypnuti

Cerpané mnozstvi maximalni
Dopravni vyska maximalni
Hloubka ponofeni maximalni
Velikost necistot maximalni
Pfipojné vedeni Délka
Rozméry Délka

Sitka

Vyska
Hmotnost

7000
V AC 230
Hz 50
w 325
IP68
- G1%

11000
230
50
625
IPG8
G1%

14000
230
50
950
IP68
G1%

mm | 500/250 | 530/270 @ 530/270

mm | 670/120 | 700/100 @ 700/100

I/h 7500
m 5
m 7
mm 30
m 10
mm 193
mm 247
mm 395
kg 4.8

11500
7
7
30
10
193
247
422
6,4

14500
11
7
30
10
193
247
422
7,7
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

O TOMTO NAVODE NA POUZIVANIE
Vita Vas OASE Living Water. S kupou
ProMax MudDrain 7000/11000/14000
ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzZitim pristroja si
starostlivo precitajte navod na pouZzitie a
oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace
na tomto pristroji a s tymto pristrojom smu
byt" vykonavané len podla prilozeného
navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte
bezpecnostné pokyny pre spravne a
bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo
uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim
odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly v tomto navode
Vystrazné upozornenia

Vystrazné pokyny v tomto navode su klas-
ifikované signalnymi slovami, ktoré in-
dikuju mieru ohrozenia.

A VYSTRAHA

o Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.

o V pripade nereSpektovania méze mat
za nasledok smrt’ alebo najtazsie
poranenia.

E] UPOZORNENIE

Informacie, ktoré slizia na lepSie porozu-
menie.

Dalsie pokyny

(J A Odkaz na obrazok, napr. obrazok
A.

—  Odkaz na inu kapitolu.
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POPIS VYROBKU

Prehlad

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000

Drzadlo, nastavitelné

Patka Cerpadla

Plavakovy spinac¢

Pripojka na strane vytlaku, G1%
Privodné sietové vedenie
Stupnovité hadicové hrdlo

o O WN -

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,

dalej nazyvany ’pristroj’, sa moze

pouzivat iba nasledovne:

« Cerpanie &istej vody alebo dazdovej
vody.

« Cerpanie $pinavej vody s Siastotkami s
max. velkostou 30 mm.

e Zavlazovanie a polievanie.

o PreCerpavanie a vyCerpavanie z nadrzi
ako su bazény.

e Odber vody zo studni.
— Len na zavlazovanie a polievanie!

e Odber vody z nadrzi na dazdovu vodu
alebo cisterien.

e Prevadzka pri dodrzani technickych
udajov.

Mozné nespravne pouzitie

Pro pristroj platia nasledujuce obmedze-

nia:

o Nevhodné pre slanu vodu.

o Nevhodné pre pitnu vodu.

o Nepouzivajte v dlhodobej prevadzke
(napr. trvala cirkulacna prevadzka v ja-
zierku).

e Nepouzivat pre
priemyslové ucely.

o Nepouzivat v spojeni s chemikaliami,
potravinami, lahko zapalnymi alebo
vybusnymi latkami.

« Nepripajajte na potrubie s pitnou vodou.

komeréné alebo

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento pristroj mézu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedosta-
toCnymi skusenostami a zna-
lostami, ked su pod dohfadom
alebo boli poucené o be-
zpecnom pouZzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva,
ktoré z toho vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu
hrat.

Deti nesmu vykonavat Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu.

Pripojka elektrickej energie

o Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zho-
duju elektrické udaje pristroja a napdja-
nia elektrickym pradom. Udaje o
pristroji sa nachadzaju na typovom
Stitku pristroja, na obale alebo v tomto
navode na obsluhu.

e Pristroj musi byt zabezpeceny
ochrannym zariadenim proti chybnému
prudu s menovitym chybnym priadom,
ktory nie je vac¢si nez 30 mA.

o Predlzovacie rozvody a rozdelovac
prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia
byt vhodné na pouZivanie v vonku
(chranené pred striekajucou vodou).

o Chrante zastrCkové spoje pred vih-
kostou.

o Prevadzkujte pristroj len na zasuvke,
inStalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

o Nebezpecné elektrické napatie. Smrt
alebo tazké zranenia spésobené
zasahom elektrického prudu! Skér ako

siahnete do vody, odpojte pristroje s
napatim >12VAC alebo >30VDC a
zaistite ich proti opatovnému zapnutiu.

Prevadzkujte pristroj len vtedy, ak sa vo
vode nezdrziavaju Ziadne osoby.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chy-
bnymi elektrickymi vedeniami alebo
chybnym krytom.

Pristroj nenoste ani netahajte za elek-
trické vedenie.

Vedenia uloZte tak, aby boli chranené
pred poskodeniami a dbajte na to, aby o
ne nemohol nikto zakopnut.

Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani
prislusnych dielov, ak nie ste k tejto €in-
nosti vyslovne vyzvani v navode na ob-
sluhu.

Na pristroji vykonavajte iba cinnosti,
ktoré su popisané v tomto navode. Ak
nie je problémy mozné odstranit, kon-
taktujte autorizované miesto zakaznic-
keho servisu alebo v pripade pochyb-
nosti priamo vyrobcu.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely
a prisluSenstvo pre dany pristro;j.

Nikdy na pristroji nevykonavajte tech-
nické zmeny.

Pripojovacie vedenia sa nemézu vy-
mienat. Ked je vedenie poSkodené,
pristroj, resp. komponenty zlikvidujte.
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INSTALACIA A PRIPOJENIE
Pripojenie tlakovej hadice

Cerpaci vykon je optimalny pri vnitornom
priemere hadice 38 mm (17%").

Postupujte nasledovne:
JB

1.Stuprfiovitd hadicovd koncovku pris-
posobte na tento priemer hadice.

2. Stupnovitu hadicovu koncovku naskrut-
kujte na pripojku na strane vytlaku.

3.Spojte tlakovu hadicu so stupriovitou
hadicovou koncovkou.
— Tlakovu hadicu zaistite hadicovou
sponou.

Automaticka prevadzka

Stupajuca voda zdviha plavakovy spinac,
kym sa nedosiahne bod zapnutia a
Cerpadlo sa zapne.

Pri klesajucej hladine vody sa plavakovy

spina¢ spusta, az kym nedosiahne bod

vypnutia a Cerpadlo sa vypne.

N

o Kabel plavakového spinaca zatlaéte do
drZiaka kabla.

— Cim krat3i je kabel medzi plavako-
vym spinac¢om a drziakom kabla, o to
nizSie je bod zapnutia a o to vysSie je
bod vypnutia.

E] UPOZORNENIE

Pre spravnu funkciu ponechajte medzi
plavakovym spinadom a drZiakom kabla
aspon 10 cm dlhy kabel.

E] UPOZORNENIE
Minimalna vyska zvySnej vody sa do-
siahne len v manualnej prevadzke.
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Ruéna prevadzka

Cerpadlo je stidle zapnuté, ked je
plavakovy spinac vo vertikalnej polohe a
kabel smeruje nadol.

E] UPOZORNENIE

V manualnej prevadzke méze Cerpadlo

bezat naprazdno.

o Ked sa dosiahne minimalna hladina
vody, vypnite ¢erpadlo.

o Pri chode nasucho podlieha ¢erpadlo
zvySenému opotrebovaniu.

D

e Drzadlo nastavte do vodorovnej polohy
a kabel zatlaCte priamo na prechode k
plavakovému spinacCu do drziaka kabla
tak, aby bol plavakovy spinac zvislo.

Instalacia ¢erpadla
OH

« Cerpadlo postavte do vody vo vodoro-
vnej a stabilnej polohe.

e Na spustenie do studne alebo Sachty
upevnite lano o drzadlo. Nenoste za
kabel sietovej pripojky.

o Cerpadlo postavte tak, aby sa ne-
nasavali CiastoCky necistdt s velkostou
>30 mm a nezablokovali nasavaci
otvor. Ak je to potrebné, cerpadlo
postavte na zvySenom mieste.

o Plavakovy spina¢ sa musi stale volne
pohybovat.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



PREVADZKA

A\ visTRAHA

Nebezpecné elektrické napatie!

Smrt’ alebo t'azké zranenia elektrickym

pradom.

« Cerpadlo vo vode pripojte na elektrickd
siet az vtedy, ked vo vode nestoja
Ziadne osoby ani nesiahaju do vody.

e Pred vstupom do vody alebo siahnutim
do nej, vypnite sietové napatie vSet-
kych pristrojov, ktoré su vo vode.

Zapnutie pristroja

« Sietovu zastrCku zasurite do zasuvky.
— Cerpadlo je pripravené na
prevadzku.

ODSTRANENIE PORUCH

Porucha
Cerpadlo sa nerozbieha

Pri¢ina

Cerpadlo sa po kratkej
dobe chodu vypne

Cerpadlo ide, ale nederpa

alebo Cerpa nedostatoéne | hadica

Upchaty nasavaci otvor
Vzduch v tlakovej hadici

Ak je k dispozicii:
Nespravne namontovana
alebo upchata spatna

Preruste napajanie

Zablokovana tlakova

— Cerpadlo sa rozbehne, ked hladina
vody dosiahne vySku zapnutia.

Vypnutie pristroja
o Vytiahnite sietovu zastréku.
— Po vypnuti méze zvySna voda v
hadici tiect spat’ a vytekat cez
nasavaci otvor Cerpadla.

m UPOZORNENIE

Pristroj nepouzivajte v dlhodobej
prevadzke. Inak sa zivotnost pristroja pri-
merane skrati.

El UPOZORNENIE
Po pouziti erpadlo vyplachnite Cistou
vodou.

Naprava

Skontrolujte poistku a elek-
trické zastrckove spojenia

Poistka proti pretazeniu vy- '« Vycistite nasavaci otvor
pla Cerpadlo kvoli prehriatiu

a tlakovu hadicu
» Cerpadlo nechaijte
vychladnat

 Tlakovu hadicu polozte
tak, aby nebola zalo-
mena

« Skontrolujte vytok a
pripadne ho vycistite

« Vycistite nasavaci otvor

o Odvzdusnite tlakovu
hadicu

e Spatnu klapku spravne
namontujte

« Vycistite spatnu klapku

klapka v tlakovej hadici

Chybné alebo
opotrebované obehové ko-

leso

Skontaktujte sa so

spolo¢nostou OASE.

e Obehové koleso mbéze
vymienat’ len servis
OASE.
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CISTENIE A UDRZBA

A VYSTRAHA

Nebezpecné elektrické napatie!

Smrt’ alebo t'azké zranenia elektrickym

pradom.

o Skor ako siahnete do vody, vypnite
sietové napatie vSetkych pristrojov vo
vode.

¢ Pred pracami na pristroji vypnite
sietové napatie.

E] UPOZORNENIE

Odporucanie pre pravidelné Cistenie:

o Pristroj Cistite podla potreby, ale mini-
malne 2x ro¢ne.

« Nepouzivajte agresivne Cistiace prostri-
edky alebo chemické roztoky, pretoze
poSkodite teleso alebo mézete narusit
funkciu pristroja.

o Odporucané Cistiace prostriedky pri sil-
nom usadzovani vapnika:

— Cisti¢ Cerpadiel PumpClean od
spolo¢nosti OASE.

— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu
a chléru.

e Po Cisteni vSetky diely dbékladne
oplachnite Cistou vodou.
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SUCASTI PODLIEHAJUCE
OPOTREBENIU
Opotrebovatelné
zaruke.
Nasledujuce komponenty su opotrebova-
tefné diely a moze ich vymienat len servis
OASE:

o obehové koleso

diely  nepodliehaju

ULOZENIE / PREZIMOVANIE
Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri
oCakavanom mraze sa musi odinstalovat
a uskladnit..

Zariadenie sa skladuje nasledovne:

o Vypust'te pristroj do tej miery, ako je len
mozné, vykonajte dokladné Cistenie a
skontrolujte pripadné poskodenie.

o V3etky hadice, potrubia a pripojenia ¢o
mozno v najvacsej miere vyprazdnite.

e Zariadenie dbkladne vycistite, skontro-
lujte ohfadom poskodeni a poskodené
diely vymerite.

o Pristroj skladujte v suchu a chrante pred
mrazom.

o Zastr¢ku neponarajte do vody.

LIKVIDACIA
Tento pristroj sa nesmie likvidovat' spolu
s domovym  odpadom!  Na likvidaciu

vyuzite na to uréeny systém odovzdava-
nia. Pred odovzdanim  znefunkénite
pristroj prerezanim kabla.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



TECHNICKE UDAJE

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Menovité napatie V AC 230 230 230
Menovita frekvencia Hz 50 50 50
Menovity vykon w 325 625 950
Trieda ochrany IP68 IP68 IP68
Pripojka na strane vytlaku - G1% G1% G1%
Minimalna vySka zapnutia/maximalna mm 500/250 @ 530/270 @ 530/270
vy8ka vypnutia
Maximalna vySka zapnutia/minimalna mm | 670/120 @ 700/100 | 700/100
vy8ka vypnutia
Dopravované maximalne I/h 7500 11500 14500
mnozstvo
Dopravna vyska maximalne m 5 7 11
Hibka ponorenia maximalne m 7 7 7
Velkost Castic maximalne mm 30 30 30
Privodné sietové ve- ' Dizka m 10 10 10
denie
Rozmery Dizka mm 193 193 193
Sirka mm 247 247 247
Vyska mm 395 422 422
Hmotnost kg 4.8 6,4 7,7
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Prevod originalnih navodil za uporabo

INFORMACIJE GLEDE TEH NAVODIL
ZA UPORABO

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Wa-
ter. Z nakupom tega izdelka ProMax
MudDrain 7000/11000/14000 ste dobro
izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite na-
vodila za uporabo naprave in dobro
spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu
s pri€ujo€imi navodili za uporabo.
Obvezno upostevajte varnostna navodila
za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V
primeru menjave lastnika prilozite napravi
tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Opozorila

Opozorila v teh navodilih so razvr§¢ena s
signalnimi  besedami, ki prikazujejo
stopnjo nevarnosti.

A OPOZORILO

¢ Opisuje morebitno nevarno situacijo.

¢ Pri neupostevanju lahko pride do smrti
ali hudih telesnih poskodb.

E] NAPOTEK

Informacije, ki poskrbijo za boljSe razu-
mevanje.

Dodatni napotki

() A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
—  Sklic na neko drugo poglavje.
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OPIS IZDELKA

Pregled

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000

Rocaj, nastavljiv

Podnozje ¢rpalke

Plovno stikalo

Prikljucek na tlacni strani, G1%
Prikljuéna napeljava
Stopnicasti cevasti nastavek

o O WN -

Pravilna uporaba

ProMax MudDrain 7000/11000/14000, v
nadaljevanju imenovan »napravag, je
dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:

« Crpanje &iste vode ali deZevnice.

« Crpanje umazane vode in delcev z veli-
kostjo zrn najv. velikosti 30 mm.

« Namakanje in zalivanje.
o Precrpavanje in iz€rpanje posod, kot je
plavalni bazen.

¢ Odstranjevanje vode iz vodnjaka.
— Le za namakanije in zalivanje!

o Odstranjevanje vode iz sodov za dezev-
nico ali cistern.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih
podatkov.

Morebitna napacna uporaba

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

¢ Ni primerno za slano vodo.

o Ni primerno za pitno vodo.

o Ne uporabljajte dolgotrajno (npr. trajno
vnovi¢no kroZenje v ribniku).

¢ Ne uporabljajte za profesionalne ali in-
dustrijske namene.

o Ne uporabljajte v povezavi s kemikali-
jami, zivili, lahko vnetljivimi ali eks-
plozivnimi materiali.

¢ Ne priklju€ite na oskrbo s pitno vodo.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



VARNOSTNA NAVODILA

To napravo lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi spo-
sobnostmi ali osebe s poman-
jkanjem izkusenj in znanja, Ce
so pri tem pod nadzorom ali so
bile seznanjene z varno
uporabo naprave in razumejo
posledicne nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo.

Ci¢enja in uporabniskega
vzdrZzevanja ne smejo izvajati
otroci, ki so brez nadzora.

Prikljucitev na elektricno omrezje

o Priklju€itev naprave je dovoljena le, ¢e
se elektriéni podatki naprave ujemajo s
podatki elektricnega napajanja. Po-
datke o napravi najdete na tipski tablici
na napravi, na embalazi ali v teh navodi-
lih.

« Napravo morate zavarovati z varovalno
napravo za okvarni tok z odmero okvar-
nega toka maksimalno 30 mA.

o PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik
(npr. razdelilniki z ve¢ vtiénicami) mo-
rata biti primerna za uporabo na pro-
stem (zas¢itena pred Skropljenjem).

o Vti€ne povezave zavarujte pred viago.

o Napravo je dovoljeno povezati le v in-
stalirano vtiénico, ki je v skladu s
predpisi.

Varna uporaba

o Nevarna elektricna napetost. Moznosti
smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi
elektricnega udara! Preden seZete v

vodo, izkljucite naprave v vodi z nape-
tostjo > 12 V na izmenicni tok ali > 30 V
na enosmerni tok iz elektricnega om-
reZja in jih zavarujte pred vnovi¢nim
vklopom.

Napravo je dovoljeno zagnati le, ¢e ni
nikogar v vodi.

Naprave s poskodovano elektricno na-
peljavo ali poskodovanim ohiSjem ni
dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je
vle€i za omrezni prikljuni kabel.

Vode polagajte tako, da so zaSciteni
pred poSkodbami, poleg tega pa pazite,
da nihc¢e ne more pasti ¢ez njih.

OhiSje naprave ali pripadajocih delov
odpirajte samo, ¢e ste v navodilih
izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela,
ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se
samo na pooblas&eno servisno sluzbo
ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e
tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne
dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovol-
jeno tehni¢no spreminjati.

Prikljuénih napeljav ni mogo¢e zamen-
jati. Napravo oz. sestavne dele je treba
zavredi, €e je napeljava poskodovana.
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POSTAVITEV IN PRIKLJUCEVANJE
Prikljucitev tlacne cevi

Zmogljivost ¢rpanja je optimalna pri notra-
njem premeru cevi 38 mm (1%2").

Postopek je naslednji:
JB

1. StopniCaste cevaste nastavke prilago-
dite premeru cevi.

2.Privijte stopniCasti cevasti nastavek na
priklju¢ek na tla¢ni strani.

3.Tlaéno cev povezite s stopniCastim
cevastim nastavkom.
— Tlaéno cev zavarujte s cevno
objemko.

Samodejno delovanje

NarasS¢ajoCa voda dviga plovno stikalo,

dokler ni dosezena toCka vklopa in se

vklopi ¢rpalka.

Pri padajoci ravni vode se plovno stikalo

spusca, dokler ni dosezena to¢ka izklopa

in se ¢rpalka izklopi.

e

o Kabel plovnega stikala potisnite v drzalo
za kabel.

— Cim krajsi je kabel med plovnim sti-
kalom in drzalom kabla, tem nizje je
vklopna toc¢ka in tem viSje je izklopna
tocka.

E] NAPOTEK

Za brezhibno delovanje upostevajte vsaj
10 cm dolzine kabla med plovnim stika-
lom in drzalom za kabel.

E] NAPOTEK
NajmanjSa viSina preostale vode je do-
sezena le pri ro€nem delovanju.
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Roc¢ni nacin obratovanja

Crpalka je nenehno vklopliena, &e je plo-
vno stikalo postavljeno v navpi¢nem po-
loZaju in kabel ni obrnjen navzdol.

E] NAPOTEK

Pri ro€énem delovanju lahko pride do

suhega teka Crpalke.

¢ Ko je dosezena najmanjsa raven vode,
izklopite ¢rpalko.

o Pri suhem teku je ¢rpalka podvrzena
mocni obrabi.

(OD

o Rocaj premaknite v vodoravni polozaj in
kabel neposredno na prehodu v plovno
stikalo tako potisnite v drzalo kabla, da
bo plovno stikalo v navpi¢nem polozaju.

Postavitev ¢rpalke

(OH

« Crpalko postavite vodoravno v vodo
tako, da je stabilna.

e Za spusCanje v vodnjak ali jaSek pri-
trdite na ro€aju vrv Ne nesite s prijeman-
jem za priklju¢ni kabel.

o Crpalko postavite tako, da delci uma-
zanije velikosti >30mm ne bodo
vsesani, in blokirajte sesalno odprtino
Po potrebi postavite Crpalko visje.

e Plovno stikalo mora vedno
moznost neoviranega premikanja.

imeti

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



DELOVANJE

A OPOZORILO

Nevarna elektricna napetost!

Smrt ali hude telesne poskodbe zaradi

elektricnega udara.

« Crpalko v vodi poveZite z elektri¢nim
omreZjem Sele, ko ni nobene osebe v
vodi oz. ko nobena oseba ne posega v
vodo.

o Preden vstopite ali sezete v vodo, iz-
klju€ite omrezno napetost vseh naprav,

— Crpalka se zaZene takoj, ko raven
vode doseze viSino za vklop.

Izklop naprave
o lzvlecite omrezni vti€.
— Po izklju€itvi lahko preostala voda

odteCe v cev in izstopi iz Crpalke prek
sesalne odprtine.

m NAPOTEK
Naprave ne uporabljajte dolgotrajno. Si-
cer se temu primerno skraj$a zivljenjska

ki so v vodi.

Vklop naprave
o Vti¢ vtaknite v vti¢nico.

doba naprave.

E] NAPOTEK
Po uporabi ¢rpalko sperite s ¢isto vodo.

— Crpalka je pripravljena na uporabo.

ODPRAVA TEZAV IN MOTENJ

Motnja
Crpalka se ne zaZene

Crpalka se po kratkem
delovanju izklopi

Crpalka deluje, toda ne
¢rpa ali pa €rpana koli¢ina
ni zadostna

Vzrok

Elektricno napajanje je pre-
kinjeno

Zascita pred preobre-
menitvijo je izklopila
¢rpalko zaradi pregrevanja

Tla¢na cev je zaprta

Sesalna odprtina je
zamasSena

V tlacni cevi je zrak

Ce obstaja:

Protipovratna loputa v
tlacni cevi napacno
vgrajena ali zamasena
Tekalno kolo je okvarjeno
ali obrabljeno

Ukrep

Preverite varovalko in elek-

tricne vtiCne povezave

» Ogistite sesalno odprtino
in tlacno cev

o Pustite ¢rpalko, da se
ohladi

« Tlagno cev polozite tako,
da ni prepognjena

« Preverite iztok in ga po
potrebi ocistite

« Ocistite sesalno odprtino

» Odzradite tlacno cev

« Pravilno vgradite proti-
povratno loputo

 Ocistite protipovratno
loputo

Stopite v stik z OASE.

» Tekalno kolo naj vedno
zamenja servisna sluzba
Oase.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Nevarna elektricna napetost!

Smrt ali hude telesne poskodbe zaradi

elektricnega udara.

o Preden sezete v vodo, odklopite iz om-
rezne napetosti vse naprave, ki so v
vodi.

¢ Pred deli na napravi napravo odklopite
iz omrezne napetosti.

E] NAPOTEK

Priporocilo za redno cCiS€enje:

o Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj
2-krat letno.

e« Ne uporabljajte agresivnih gistil ali
kemijskih raztopin, ker lahko poskodu-
jejo ohisje ali vplivajo negativno na delo-
vanje naprave.

e Priporo¢eno distilno
trdovratnih poapnitvah:
— Cistilo za &rpalke PumpClean druzbe

OASE.
— HisSna distila, ki ne vsebujejo kisa ali
klora.

e Po c&iS€enju morate vse dele temeljito
izprati z vodo.

sredstvo  pri
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DELI, KI SE OBRABIJO

Za obrabljive dele ne velja garancija.
Nasledniji sestavni deli so obrabljivi deli in
jih lahko nadomesti le servis OASE:

o Tekalno kolo

SKLADISCENJE / POZIMI

Naprava ni za$€itena pred zmrzaljo in jo je

treba v primeru, da pri¢akujete zmrzal,

odstraniti in shraniti.

Napravo pravilno skladis¢ite takole:

¢ |zpraznite napravo kolikor je mogoce, jo
temeljito odcistite in preverite, ali ima
kaksno okvaro.

o |zpraznite vse gibke cevi, cevovode in
priklju€ke, kolikor je mogoce.

o Napravo temeljito ocistite in preverite,
ali je poSkodovana; poskodovane dele
zamenjajte.

« Napravo skladis€ite na suhem mestu s
temperaturo nad ledis¢em.

¢ Vti¢a ne potapljajte v vodo.

ODLAGANJE ODPADKOV

Te naprave ne smete zavrec€i kot gospodi-
njski odpadek! Uporabite temu predviden
sistem za prevzem. Pred tem naredite na-
pravo neuporabno tako, da odrezete ka-
bel.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



TEHNICNI PODATKI

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Naznacena napetost V AC 230 230 230
Naznacena frekvenca Hz 50 50 50
Naznadena mo¢ w 325 625 950
Zascitni razred IP68 IP68 IP68
Priklju€ek na tlagni strani - G1% G1% G1%

Najmanijsa viSina vklopa/najvecja visina iz- mm 500/250 @ 530/270 @ 530/270
klopa
Najvecja viSina vklopa/najmanjSa visina iz- mm | 670/120 @ 700/100 | 700/100
klopa

Koli¢ina €rpanja najvec I/h 7.500 11.500 14.500
Visina ¢rpanja najved m 5 7 11
Potopna globina najvec m 7 7 7
Velikost zrn najvec mm 30 30 30
Priklju¢na napeljava Dolzina m 10 10 10
Mere Dolzina mm 193 193 193
Sirina mm 247 247 247
Visina mm 395 422 422
Teza kg 4,8 6,4 7,7
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

O OVOM PRIRUCNIKU ZA UPORABU
Dobrodosli u OASE Living Water. Kupn-
jom ProMax MudDrain
7000/11000/14000 ucinili ste dobar izbor.
Prije prve upotrebe uredaja paZljivo
procCitajte ovu uputu za upotrebu, te se
upoznaijte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi
samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, ob-
vezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.
Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako
uredaj predate drugome Kkorisniku, ob-
vezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama

Upozorenja

Upozorenja navedena u ovim uputama
kategorizirana su prema signalnim
rijeCima kojima se ukazuje na stupanj
ugroze.

A UPOZORENJE

¢ Oznacava mogucu opasnu situaciju.

¢ Posljedice zanemarivanja ove
napomene mogu biti smrt ili najteze
ozljede.

E] NAPOMENA
Informacije koje sluze boljem
razumijevanju.

Ostale napomene

() A Referenca na jednu sliku, primjerice
sliku A.

—  Referenca na neko drugo poglavlje.
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OPIS PROIZVODA

Pregled

O A  ProMax MudDrain
7000/11000/14000

1 Rucka, podesiva

2 Postolje crpke

3 Prekidac s plovkom

4 Priklju€ak na potisnoj strani,
G1%

5 Strujni vod

6 Stupnjeviti crijevni tuljak

Namjensko koristenje

ProMax MudDrain 7000/11000/14000, u

daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrije-

biti isklju€ivo na sljedeci nacin:

o Pumpanje Ciste vode ili kiSnice.

o Pumpanije prljave vode i Cestica veli¢ine
maks. 30 mm.

« Navodnjavanje i zalijevanje.

o Pretakanje i ispumpavanje spremnika
kao $to su bazeni.

o Uzimanje voda iz bunara.
— Samo za navodnjavanje i zalijevanje!

o Uklanjanje vode iz spremnika za kiSnicu
ili cisterni.

e Rad uz pridrzavanje tehni¢kih poda-
taka.

Moguca zloporaba

Za uredaj vrijede sljedeéa ograni¢enja:

« Nije prikladno za upotrebu u slanoj vodi.

« Nije prikladno za vodu za pice.

« Ne upotrebljavajte u dugackim interva-
lima (npr. dugotrajno cirkuliranje vode u
jezeru).

o Ne primjenjujte za profesionalne ili indu-
strijske namjene.

o Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama,
namirnicama, lako zapaljivim ili eksplo-
zivnim materijalima.

e Ne prikljuCujte na sustav opskrbe
vodom za pice.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



SIGURNOSNE NAPOMENE

Djeca od 8 i viSe godina i osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetil-
nim ili mentalnim moguc¢no-
stima te s ograniCenim is-
kustvom i znanjem ovaj uredaj
smiju upotrebljavati samo uz
nadzor ili ako su upucene u
njegovu sigurnu uporabu i
razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

Djeca se ne smiju
uredajem.

Djeca ne smiju obavljati radove
¢iScenja [ korisni¢kog
odrZzavanja uredaja bez nad-
zora.

igrati s

Elektricni prikljuc¢ak

o Uredaj prikljuujte samo ako se elek-
triéni podatci uredaja podudaraju s po-
datcima elektricne mreze. Podatci
uredaja nalaze se na oznacnoj plocici
na uredaju, na pakiranju ili u ovom
priruéniku.

o Uredaj mora biti zasticen sklopkom na
diferencijalnu (preostalu) struju s na-
zivnom diferencijalnom strujom od mak-
simalno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr.
adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti
prikladni za vanjsku upotrebu (zasticeni
od prskanja vode).

« Stitite spojnice utikaéa od vlage.
o Uredaj se smije priklju€ivati samo na
propisno instaliranu uti¢nicu.

Siguran rad

o Opasan elektri¢ni napon. Moze doéi do
smrti ili teSkih ozljeda strujnim udarom!
Prije posezanja u vodu, uredaje pod

naponom >12V AC ili >30V DC koji se
nalaze u vodi odvojite s napajanja i osi-
gurajte od ponovnog ukljucivanja.
Uredaj se smije koristiti samo ako se
nitko ne nalazi u vodi.

Uredaj se ne smije upotrebljavati ako
postoji kvar na elektricnim vodovima ili
na kucistu.
Uredaj ne nosite i ne povlacite za elek-
tricni kabel.

Kabele polozZite tako da se ne mogu
ostetiti i da nitko preko njih ne moze pa-
sti.

Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova
otvarajte samo ako se u uputama to iz-
riCito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opi-
sane u ovim uputama. Ako probleme ne
mozete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u
nedoumici — samom proizvodacu.
Rabite samo originalne rezervne di-
jelove i originalni pribor uredaja.

Nikada ne obavljajte tehni¢ke izmjene
na uredaju.

Priklju¢ne cijevi ne mogu se zamijeniti.
U slucaju ostec¢enja vodova uredaj od-
nosno komponentu odloZite u otpad na
propisani nacin.
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POSTAVLJANJE | PRIKLJUCIVANJE
Prikljucivanje tlaénog crijeva

Ucinak pumpanja optimalan je s crijevom
unutarnjeg promjera 38 mm (1%%").

Postupite na sljede¢i nacin:
JB

1.Tuljac segmentnog crijeva prilagodite
promjeru crijeva.

2.Priévrstite tuljac segmentnog crijeva na
priklju¢ak tlane strane.

3.Povezite tlaéno crijevo s tulicem seg-
mentnog crijeva.
— Osiguraijte tla¢no crijevo
odgovarajuc¢om obujmicom.

Automatski nacin rada

Dizanjem razine vode podize se i sklopka
s plovkom dok ne dosegne visinu
uklju€enja i ukljuci crpku.

Spustanjem razine vode spusta se i
sklopka s plovkom dok ne dosegne tocku
isklju€enja i iskljuci crpku.

e

o Kabel sklopke s plovkom utaknite u

drzag kabela.

— Sto je kraéi kabel izmedu sklopke s
plovkom i drzaca, to je tocka
uklju¢enja niza, a tocka isklju€enja
vida.

E] NAPOMENA

Radi izbjegavanja nepravilnosti u radu
pridrzavajte se duljine kabela od
najmanje 10 cm izmedu sklopke s plo-
vkom i drza¢a kabela.

E] NAPOMENA
Minimalna visina preostale vode postize
se samo u ruénom nacinu rada.

102

Ruc¢ni nacin rada

Crpka je stalno uklju¢ena dok sklopka s
plovkom stoji u okomitom poloZaju, a
kabel je okrenut prema dolje.

E] NAPOMENA

U ruénom nacinu rada crpka moze raditi

na suho.

o Iskljucite crpku kada se postigne mini-
malna razina vode.

¢ Pri radu na suho crpka se izlaze
povecanom troSenju.

(OD

o Postavite ru¢ku u vodoravan polozaj, a
kabel pritisnite na prijelazu prema
sklopki s plovkom u drza¢ kabela na
nacin da sklopka s plovkom stoji oko-
mito.

Postavljanje crpke

(OH

o Postavite crpku vodoravno i stabilno u
vodu.

o Prilikom spustanja u bunar ili okno na
ruku pri¢vrstite Celicno uze. Ne nosite
je drzedi je za strujni kabel.

o Postavite crpku tako da se ne mogu usi-
sati Cestice prljavstine veliCine >30 mm
i blokirati usisni otvor. Po potrebi
postavite crpku na poviSsenom polozaju.

o Sklopka s plovkom mora se uvijek mogi
slobodno pomicati.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



RAD

A UPOZORENJE
Opasan elektri¢ni napon!

Smrt ili teSke ozljede strujnim udarom.

o Crpku u vodi spojite na elektricnu
mrezu tek kada se osobe potpuno niti
djelomi¢no ne nalaze u vodi.

o Prije ulaska u vodu ili posezanja u nju,
uvijek prekinite napajanje svih uredaja

koji se nalaze u vodi.

Ukljuéivanje uredaja

o Utaknite elektri¢ni utika¢ u uti¢nicu.
— Crpka je spremna za rad.

Iskljuc¢ivanje uredaja
¢ lzvucite elektricni utikag.

— Nakon isklju¢ivanja preostala se
voda moze vratiti kroz crijevo i isteCi

kroz usisni otvor crpke.

m NAPOMENA

Uredaj nemojte upotrebljavati u dugackim
intervalima. U suprotnom ¢e se radni
vijek uredaja proporcionalno skratiti.

m NAPOMENA
Nakon upotrebe crpku isperite ¢istom

vodom.

— Crpka se pokrece ¢im razina vode
dosegne visinu potrebnu za

ukljucivanje.

UKLANJANJE SMETNJI

Neispravnost
Crpka se ne pokrece

Crpka se isklju€uje nakon
kratkog rada

Crpka radi, pumpa, ali ko-
li€¢ina protoka nije dovoljna

Uzrok

Napajanje strujom je pre-
kinuto

Preopteretni osigurac
iskljucio je crpku zbog pre-
grijavanja

Tlagno crijevo je
zaprijeeno

Usisni otvor je zaCepljen
Zrak u tlatnom crijevu

Ako postoiji:

Povratna zaklopka u
tlaénom crijevu pogresno je
ugradena ili je zaCepljena
Radno kolo neispravno je ili
istroSeno

Rjesenje

Provijerite osigurac i elek-

tricne spojeve

« Ogistite usisni otvor i
tlaéno crijevo

» Ostavite crpku da se
ohladi

e Tlacno crijevo poloZite
bez savijanja

o Provijerite i po potrebi
ocistite izljev

o Ocistite usisni otvor

« Odzracite tlacno ccrijevo

e Pravilno ugradite
povratnu zaklopku

« Ocistite povratnu
zaklopku

Obratite se tvrtki OASE.

* Radno kolo smije se
zamijeniti samo u servisu
tvrtke OASE.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

A UPOZORENJE
Opasan elektri¢ni napon!

Smrt ili teSke ozljede strujnim udarom.

o Prije nego Sto posegnete u vodu preki-
nite napajanje svih uredaja koji se
nalaze u vodi.

¢ Prija rada na uredaju iskljucite dovod
elektrine energije.

E] NAPOMENA

Preporuka za redovito CiS¢enje:

o Uredaj Cistite po potrebi, no najmanje
dvaput godi$nje.

« Ne upotrebljavajte agresivna sredstva
za CiSc¢enje ili kemijske otopine jer se
njima moze ostetiti kuciste ili negativno

promijeniti funkcija samog uredaja.

¢ Preporucena
tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za €iS¢éenje PumpClean
tvrtke OASE.
— Kuéansko sredstvo za &iSéenje bez
octa i klora.

o Nakon CciS¢enja sve dijelove isperite

Cistom vodom.
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sredstva za CciSéenje

POTROSNI DIJELOVI

Potrosni dijelovi nisu obuhvaéeni jamst-
vom.

Sljedeée su komponente potrosni dijelovi
koje se smiju zamijeniti samo u servisu
tvrtke OASE:

Radno kolo

SKLADISTENJE / PREZIMLJAVANJE

Uredaj nije zasticen od zamrzavanja i
mora se demontirati i uskladistiti prije oCe-
kivanog mraza.

Ispravno skladistenje uredaja:

Uredaj Sto viSe ispraznite, temeljito
ocistite i provjerite da nije oStecéen.

Sva crijeva, cijevi i prikljucke Sto viSe
ispraznite.

Uredaj temeljito ocistite, provjerite da
nije osteéen i po potrebi zamijenite
ostecene dijelove.

Uredaj osusite i uskladistite na mjesto
zasti¢eno od mraza.

Utika¢ ne uranjajte u vodu.

ZBRINJAVANJE

Ovaj uredaj ne smije se bacati u kuéni ot-
pad! Uporabite odgovaraju¢i sustav sa-
kupljanja otpada. Prije toga onesposobite
uredaj odsijecanjem kabela.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



TEHNICKI PODATCI

ProMax MudDrain

Nazivni napon

Nazivna frekvencija

Nazivna snaga

Vrsta zastite

Priklju€ak na potisnoj strani

Minimalna visina ukljuenja / maksimalna
visina isklju€enja

Maksimalna visina uklju€enja / minimalna
visina isklju€enja

Proto¢na koli¢ina Maksimalno
Proto¢na visina Maksimalno
Dubina uranjanja Maksimalno
Veli¢ina Cestica Maksimalno
Strujni vod Duljina
Dimenzije Duljina

Sirina

Visina
Masa

7000 11000 14000
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 325 625 950
P68 IP68 IP68

- G172 G172 G1%
mm | 500/250 | 530/270 @ 530/270

mm | 670/120 | 700/100 @ 700/100

I’h 7500 11500 14500
m 5 7 11
m 7 7 7
mm 30 30 30
m 10 10 10
mm 193 193 193
mm 247 247 247
mm 395 422 422
kg 4,8 6,4 7,7
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Traducerea instructiunilor de utilizare
originale

DESPRE ACEST MANUALUL DE
UTILIZARE

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin
achizitionarea produsului ProMax
MudDrain 7000/11000/14000 ati facut o
alegere buna.

fnainte de folosirea aparatului va rugdm
sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
si sa va familiarizati cu aparatul. Toate
lucrarile la nivelul si cu acest echipament
pot fi efectuate numai conform prezentelor
instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securita-
tea este obligatorie, in scopul unei utilizari
corecte °i sigure.

Va rugam sa pastrati aceste instructiuni la
loc sigur. In cazul schimbérii pro-
prietarului, inméanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare din acest manual
sunt clasificate prin cuvinte semnal care
afiseaza gradul de periculozitate.

A AVERTIZARE

o Desemneaza o situatie potential peri-
culoasa.

« Tn cazul nerespectérii pot urma acci-
dente mortale sau vatamari dintre cele
mai grave.

E] INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere
mai buna.

Alte indicatii

() A Referire la o figura, de. ex. figura A.
—  Referire la un alt capitol.
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DESCRIEREA PRODUSULUI
Vedere de ansamblu

O A | Scurgere pentru mal ProMax
7000/11000/14000
Maner, reglabil
Postament pompa
Comutator cu plutitor
Conexiune pe refulare, G1%2
Conductor de legatura la retea
Stut in trepte pentru furtun

o O WN -

Utilizarea in conformitate cu destinatia

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,
denumit in cele ce urmeaza "aparat", va fi
utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

e Transport cu apa limpede sau apa de
ploaie.

e Transport cu apd murdara si particule
cu marime max. 30 mm.

o lIrigare si udare.

« Repompare si evacuare prin pompare a
recipientelor precum piscine.

e Scoaterea apei din fantani.
— Numai pentru irigare si stropire!

o Captare de apa din butoaie de colectare
a apei de ploaie sau cisterne.

e Operarea cu respectarea datelor teh-
nice.

Posibila folosire gresita

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele
restrictii:

o Inadecvat pentru apa sarata.

¢ Inadecvat pentru apa potabila.

Nu utilizati Tn regim de functionare de

lunga durata (de exemplu functionare
continua de recirculare).

o Nu utilizati Tn scopuri profesionale sau
industriale.

o NU utilizati in combinatie cu substante
chimice, alimente, substante usor infla-
mabile sau explozive

« Nu racordati la conducta de alimentare
cu apa potabila.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



INDICATII DE SECURITATE

Acest aparat poate fi folosit de
catre copii incepand cu 8 ani gi
peste, precum si persoane cu
deficiente psihice, senzoriale
sau abilitati mentale, ori cu ex-
perienta redusa Si cu
cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost in-
struite in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si
au inteles pericolele rezultate.
Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul.

Este interzisa curatarea si
intretinerea curenta de catre
copii fara supraveghere.

Conexiunea electrica

o Racordati aparatul numai daca datele
electrice ale aparatului coincid cu cele
ale instalatiei de alimentare cu energie
electrica. Datele aparatului sunt mentio-
nate pe placuta de fabricatie de pe apa-
rat, de pe ambalaj sau din prezentele in-
structiuni.

o Aparatul trebuie sa dispuna de un si-
stem de protectie impotriva curentilor
vagabonzi cu o eroare de calcul a
curentului de maxim 30 mA.

o Cablurile prelungitoare si  distri-
buitoarele de energie electrica (de
exemplu reglete de prize) trebuie sa fie
compatibile pentru utilizarea in aer liber
(cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Protejati de umiditate Tmbinarile cu
stecar.

o Conectati aparatul numai la o priza in-
stalata corect.

Functionare sigura

Tensiune electrica periculoasa. Moarte
sau accidente grave prin electrocutare
sunt posibile! Tnainte sa introduceti
mana in apa, scoatefi de sub tensiune
aparatele din apa cu o tensiune
>12V CA sau >30V CC si asigurati im-
potriva recuplarii.

Utilizati acest aparat numai atunci cand
nu se afla persoane in apa.

in cazul cablurilor electrice defecte sau
a unei carcase defecte, aparatul nu mai
poate fi utilizat.

Nu transportafi sau trageti aparatul de
conductorul electric.

Pozati conductorii protejati Tmpotriva
deteriorarilor si aveti in vedere sa nu se
impiedice nimeni de acestia.

Deschideti carcasa aparatului sau a
componentelor aferente numai in cazul
in care nu vi se solicita expres acest
lucru Tn instructiuni.

Executati la aparat numai lucrarile care
sunt descrise in aceste instructiuni.
Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, pro-
ducatorului, daca nu puteti remedia pro-
blemele.

Utilizati numai piese de schimb si acce-
sorii originale pentru aparat.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice
ale aparatului.

Cablurile de alimentare nu pot fi inlo-
cuite. Eliminati ca deseu a aparatul,
respectiv componenta la o conducta de-
teriorata.
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AMPLASAREA S| RACORDAREA
Racordati furtunul de presiune

Puterea de transport este optima la un
diametru interior al furtunului de 38 mm
(172").

Procedati dupa cum urmeaza:

JB

1. Adaptati stutul in trepte pentru furtun pe
diametrul furtunului.

2.Tnsurubati stutul in trepte pentru furtun
pe racordul partjii de presiune.

3.Conectati furtunul de presiune cu stutul
in trepte pentru furtun.
— Asigurati furtunul de presiune cu un
colier de furtun.

Regimul automat

Apa in crestere ridica comutatorul cu pluti-
tor pana cand punctul de conectare este
atins si pompa porneste.

in cazul scaderii nivelului apei, co-
mutatorul cu plutitor coboara pana cand
punctul de conectare este atins si pompa
se deconecteaza.

cC

o Apasati cablul comutatorului cu plutitor

n suportul de cablu.

— Cu cét este cablul mai scurt intre co-
mutatorul cu plutitor si suportul de
cablu, cu atat mai jos de afla punctul
de conectare si cu atat mai ridicat se
afla punctul de deconectare.

E] INDICATIE

Pentru functionarea fara erori, pastrati
lungimea cablurilor de cel putin 10 cm
intre comutatorul cu plutitor si suportul de
cablu.

E] INDICATIE
Acest nivel minim de apa reziduala este
atins numai in regimul manual.
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Functionare manuala

Pompa este conectata in permanenta
daca comutatorul cu plutitor se afla in po-
zitie verticala si cablul indica Tn jos.

E] INDICATIE

Tn cazul regimului manual, pompa poate

sa functioneze uscat.

o Deconectati pompa daca nivelul minim
al apei este atins.

« Tn cazul functionrii uscate, pompa se
supune unei uzuri marite.

(0D

o Reglati manerul in pozitie orizontala si
apasati cablul direct in suportul pentru
cabluri, la transferul de la comutatorul
cu plutitor, astfel incat comutatorul cu
plutitor sa raména in pozitie verticala.

Instalati pompa

(OH

« Instalati pompa orizontal si stabil in apa.

 La coborérea intr-un put sau canal, fixati
un cablu de méner. Nu trageti de cablul
de legatura la retea.

o Asezati pompa astfel incat particulele
de murdarie cu o marime >30 mm sa nu
fie aspirate si sa blocheze orificiul de as-
pirare. Daca este necesar, instalati
pompa ridicata.

e Comutatorul cu plutitor trebuie sa se
miste liber.

OPERARE

A AVERTIZARE

Tensiune electrica periculoasa!

Moarte sau accidente grave prin

electrocutare.

o Conectati pompa in apa mai intai cu
reteaua electrica, daca nu se afla per-
soane in apa sau nu introduc mana in
apa.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



« Tnainte de a patrunde in apa sau de a
introduce mana, deconectati intot-
deauna tensiune de retea a tuturor

aparatelor aflate in apa.

Conectarea aparatului

o Conectati fisa de retea la priza.
— Pompa este pregatita de functionare.
— Pompa porneste imediat ce nivelul

pei.

— Dupa deconectare, apa reziduald
poate curge inapoi in furtun si poate
iesi prin orificiul de aspirare al pom-

E] INDICATIE

apei atinge inaltimea de conectare.

Deconectarea aparatului

o Scoateti fisa de alimentare din priza.

INLATURAREA DEFECTIUNILOR

Defectiune
Pompa nu porneste

Pompa se deconecteaza
dupa timp de functionare
scurt

Pompa functioneaza, dar
nu transporta sau trans-
porta insuficient

Nu utilizati aparatul in regim de functjio-
nare de lunga durata. In caz contrar, du-
rata de serviciu a aparatului va fi scur-

tata.
E] INDICATIE
Dupa exploatare, clatiti pompa cu apa
curata.
Cauza Remediere
Alimentare electrica Verificare siguranta si co-
intrerupta nexiuni cu fisa electrice

Dispozitivul de protectie la
suprasarcina a deconectat
pompa datorita supra-
incalzirii

Furtun de presiune zavorat

Orificiu de aspirare infun-
dat

Aer in furtunul de presiune

Daca exista:

Clapeta de refulare in
furtunul de presiune mon-
tata gresit sau infundata

Rotorul defect sau uzat

o Curatare a deschizaturii
de aspirare si a furtunului
de presiune

o Lasati pompa sa se
raceasca

o Asezati pe traseu
furtunul de presiune fara
indoituri

« Verificati evacuarea si
curatati, dupa caz

 Curatare orificiu de aspi-
rare

e Aerisire furtun de
presiune

o Montatji corect clapeta de
refulare

o Curatati clapeta de sens

Contactati OASE.

¢ Rotorul poate fi inlocuite
numai de catre service
OASE.

109




CURATAREA SI INTRETINEREA

A AVERTIZARE

Tensiune electrica periculoasa!

Moarte sau accidente grave prin

electrocutare.

« Inainte de a introduce mana in apa, de-
conectati tensiune de retea a tuturor
aparatelor aflate in apa.

« Inainte de efectuarea de lucrari la ni-
velul echipamentului, intrerupeti ener-
gia de alimentare de la retea.

E] INDICATIE

Recomandare de curatare regulata:

o Curatati aparatul in functie de necesi-
tate, dar cel putin de 2 x pe an.

« Nu utilizati agenti de curatare sau solutji
chimice agresive, deoarece astfel poate
fi atacata carcasa sau influentata nega-
tiv functionarea aparatului.

¢ Agenti de curatare recomandati in cazul
depunerilor de calcar persistente:

— Detergent pentru pompe PumpClean
de la OASE.
— Detergent casnic fara otet si clor.

o Dupa curatare clatiti temeinic toate pie-

sele cu apa curata.

CONSUMABILE

Piesele de uzura nu fac obiectul garantiei
legale.
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Urmatoarele componente sunt piese de
uzura si pot fi inlocuite numai de catre ser-
vice OASE:

¢ Rotor

DEPOZITAREA /| DEPOZITAREA PE
TIMP DE IARNA

Aparatul nu este rezistent la inghet si tre-
buie dezinstalat si depozitat, daca este
posibila aparitia inghetului.

Depozitati corect aparatul in felul urmator:

o Golifi cat mai bine posibil echipamentul,
efectuati o curatare temeinica si verifi-
cati daca nu exista defectiuni.

o Goliti cat mai bine posibil toate furtunu-
rile, conductele si racordurile.

o Curatati temeinic aparatul, verificati sa
nu existe deteriorari si inlocuiti partile
deteriorate.

o Depozitati aparatul intr-un loc uscat si
ferit de inghet.

¢ Nu introduceti stecherul Tn apa!

INDEPARTAREA DESEURILOR

Nu este permisa eliminarea ca deseu me-
najer al acestui aparat! Va rugam sa folo-
siti sistemul de recuperare prevazut pen-
tru acesta. In prealabil, faceti aparatul inu-
tilizabil prin taierea cablurilor.
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DATE TEHNICE

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Tensiunea masurata V CA 230 230 230
Frecventa de calcul Hz 50 50 50
Putere de calcul w 325 625 950
Tip de protectie IP68 IP68 IP68
Conexiune pe refulare - G1% G1% G1%

n&ltime de conectare minimé / inaltime de mm 500/250 @ 530/270 @ 530/270
deconectare maxima

In&ltime de conectare maximé / indltime de | mm 670/120 @ 700/100 @ 700/100
deconectare minima

Debit de transport maxim I/h 7500 11500 14500

Inaltimea de pom- maxim m 5 7 11

pare

Adéancime de imersie  maxim m 7 7 7

Dimensiune granula ' maxim mm 30 30 30

Conductor de le- Lungime m 10 10 10

gatura la retea

Dimensiuni Lungime mm 193 193 193
Latime mm 247 247 247
Tnaltime mm 395 422 422

Masa kg 4,8 6,4 7,7
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MpeBoa Ha OpUrMHaNHOTO yNbTBaHe
3a ynoTtpeba

3A TOBA PbKOBOACTBOTO 3A
YNOTPEBA

Hobpe pownu B OASE Living Water. C
nokynkara Ha npogyktaProMax
MudDrain 7000/11000/14000 Bune
HanpaBuxTe 4o6BbP M3dop.

Mpeon mbpBOTO M3MON3BaHe Ha ypena
BHUMAaTENHo npoyetete PBHKOBOACTBOTO
n ce 3anosHanTe ¢ ypega. Beuuku pabotn
no 1 ¢ To3n ypea TpsabBa oa ce N3nbHs-
BaT B CbOTBETCTBME C HACTOSALLETO PbKO-
BOACTBO.

HenpemeHHO cnas3BanTe WHCTPYKUMUTE
3a 6e3onacHoCT 3a npaBuNHOTO N Ges-
onacHo nonseaHe.

[pyxnmMBO CbxpaHeTe TOBa PbLKOBOACTBO.
Mpu cmsAHa Ha cobcTBeHMKa, Mons, npe-
[anTe 1 pbKOBOACTBOTO.

CumBonuTe B TOBa yNn'bTBaHe
MpeaynpeauTenHu ykasaHus

MpegynpeanTenHuTe ykasaHus B ToBa
PBKOBOACTBO ca KnacuduumpaHu cbe
CUTHanHW AyMu, KOUTO rokasBaT cTe-
MeHTa Ha onacHocTTa.

A NPEAYNPEXOEHUWUE

o Ob6o3Ha4YaBa Bb3MOXHa ornacHa
cuTyaums.

« [pu HecbbnoaaBaHe nNocrneacTeusTa
Morat Aa 6baaTt CMbPT UMK TEXKO
HapaHsiBaHe.

E] YKA3AHWUE
MHdopmaums, KosiTo crnyxu 3a no-go6-
poTo pa3bupaHe.

Opyru ykasaHus

(J A Tpenpatka kbM curypa, Hanp. u-
rypa A.
—  [penpaTka KbM gpyra rnasa.
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OMUCAHUE HA NMPOOYKTA
Mpernen

O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000
Opbxka, perynupyema

Kpak Ha nomnata
MonnaBb4eH nNpekbeBay
M3Bog HanopHa cTpaHa, G1%
Enekrpo3axpaHBaly, kaben

CTbnanoBuaeH HakpaHuK 3a
MapKy4

o O WN -

YnoTtpe6a no npegHasHavyeHue

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,

HaTaTbK HapudaH "ypen', Moxe Oa ce

13Mon3Ba caMo Taka, KakTo € onncaHo no-

nony:

¢ /IanomnBaHe Ha 4yncTa UNU OAbXOOBHA
BoAa.

e VanomnBaHe Ha MpbCHa Boga M ua-
CcTUUM ¢ Makc. ronemmHa 30 mm.

+ HanosBaHe n nonuBaHe.

e [lpenomnBaHe ¥ u3NOMNBaHe Ha
cboBe KaTo 6acenHn.

« V3BaxxgaHe Ha Boga OT KnageHel,
— Camo 3a HanosiBaHe 1 nonusaHe!

e VianomnBaHe Ha BoAa OT KOHTeWHepu ¢
OBbXOO0BHA BOoAA UMW LIMUCTEPHN.

o Ekcnnoartaums npu cnassaHe Ha TEXHU-
YeCcKkuTe AaHHWU.

Bb3MoxHa rpelwuHa ynotpe6a

3a ypena ca BanugHu crieqHUTE orpaHu-
YyeHus:

e He e nogxoasawo 3a coneHa Boga.

o He e noaxopsulo 3a nuTenHa Boaa.

e He wn3nonseaite B pexvMm Ha AbNro-
cpoyHa paboTta (Hanp. HenpekbcHaT
peXxuM Ha uMpKynaums BbB BogeH 6a-
CEeNH).

o He nsnonsesaiite ypeda 3a nponsBogCT-
BEHM UMW NPOMULLIIEHM Lienu.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



« He nsnonseante ypena saegHo C XMMU-
Kanw, XxpaHUTenHu NpoAyKTU, NeCHO 3a-
nanvmu nnv B3pMBOONacHU BelLecTBa.

e He cBbp3BaiiTe kbM BogocHabasiBa-
HETO C nNuTerHa Boaa.

YKA3AHUA 3A BE3OMNMACHOCT

Tosan ypen wMoxe pa ce
u3non3sa oOT deua ot 8 -ro-
AVWHA Bb3pacT W Harope,
KaKTO M OT Xopa C HamamneHwu
PU3NYECKN, CEH30PHU NN YM-
CTBEHN Bb3MOXHOCTU UNKN Ta-
KnBa, KOUTO HAMAT OMUT U No-
3HaHWUsA, camMo ako ca Habntoaa-
BaHW WM WHCTPYKTUpaAHM 3a
©es3onacHaTa ynoTtpeba n pas-
Oupart nponsTu4alLumMTe OoT ToBa
OMacHOCTW.

[euaTa He nrpasT ¢ ypena.

MouncTBaHeTo N NogapbXKKaTa
He TpsbBa Aa ce n3BbpLUBaT OT
Aeua 6e3 Hagsop.

EnekTtpnyecko cBbp3BaHe

o CBbpXeTe ypega camo Toraea, KoraTto
enieKTpuyecknTe pOaHHM Ha ypeaa u
enekTpo3axpaHBaHeTo cbBnagaT. [aH-
HWUTE 3a ypeda ce HamupaT BbpXy 3a-
BofckaTa Tabena Ha ypeaa, Bbpxy ona-
KOBKaTa MInM B HACTOSLLOTO PBbKOBOA-
CTBO.

e YpeawT TpsibBa ga e obe3onaceH Cbe
3aLLMTHO CbOPBXKEHME 3a TOK Ha yTeuka
C HOMUHAreH TOK Ha yTeyka OT MaKcu-
mym 30 mA.

o YobkaBallum kabenu u ToKoBK pasnpe-
aenuTtenu (Hamp. MHOroOrHe3foBU KOH-
TakTn) TpsAbBa Oa ca noaxoAswm 3a
M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO (3alMTEHU OT
NnpbCKM BOAa).

e 3awmTeTe OT Bnarata KOHTaKTHUTE
CbeaNHeHs.

o CBbpXETE ypeda camo KbM MHCTanw-
paH cnopes npeannucaHnuaTa KOHTaKT.

BesonacHa pa6oTa

e OnacHo enekTpUYecKo HamnpexeHuve.
Bb3MOXHM Ca CMBPT UMK TEXKN Hapa-
HsABaHus oT TokoB yaap! lpean pa
6bpkaTe BbLB BOAaTa, M3KMYeTe 3a-
XPpaHBaLLOTO HanpexeHne Ha ypeauTe
¢ Hanpexenne >12V AC vnm >30V DC
n rm obesonacete cpeLly MOBTOPHO
BKIO4BaHe.

o Ekcnnoartuparite ypeaa camo, ako BbB
BOAdaTa HAMa Xopa.

o [Mpn pedekTHN enekTpuyecku NpoBoa-
HULM Unn gedeKTEH KOpMyC ypeabT He
6uBa ga ce usnonsea.

e He HoceTe, CLOTBETHO He Ternere
ypeaa 3a 3axpaHBawus kaben.

« [Nonarante npoBoAHULIMTE Taka, Ye Aa
ca npeanaseHu oT nospeau 1 oGbpHeTe
BHMMaHWe Ha ToBa, HUKOW [a He MoXe
[a ce CMbHe B TAX.

o OTBapsiiTe Kopnyca Ha ypega Wnu Ha
npuHagnexalute My 4actu, caMmo ako
TOBa Ce M3UCKBA W3PUYHO B PHKOBOA-
CTBOTO.

e V3BbpwBanTe camo pabotu no ypeaa,
KOMTO Ca OnMcaHu B TOBa PbKOBOACTBO.
Ako npobrnemute He morat ga ce OT-
CTPaHAT, 0OObpPHETE CE KbM YMbIIHOMO-
WeH dwunman Ha KnueHTckarta cnyxba
UNN NpU CbMHEHUS KbM NPOM3BOAU-
Tens.

e 3nonssante camMoO OpPUTMHANHU pe-
3€pPBHM YaCTW Y OPUrMHArHW akcecoapu
3a ypena.

e Hukora He u3BbpLIBANTE TEXHUYECKU
NPOMEHM MO ypeaa.

o CBbp3BalUTE MNPOBOAHWLM HE MoraTt
[a ce cMmeHAT. M3xBbpnete ypeaa
pecn. KOMNOHEHTUTE NpPW NOBPedeH Ka-
6en.
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MOHTAX U CBbP3BAHE
Cebp3BaHe Ha HarHeTaTenHUA MapKy4

[ebuTbT e onTumaneH npu BbTpeELLEH
AvameTbp Ha Mapkyya 38 mm (12").

Mpoueaunparite No CneaHUs HauYnH:
OB

1.MMpurogeTte CTbNANOBUAHNSA HaKpaHUK
3a MapKy4 KbM AMamMeTbpa Ha MapKyya.

2.3aBuinTe CTbNANOBUAHMSA HAaKPaNHWK 3a
MapKy4 BbpXy M3BOAA Ha HanopHarta
CTpaHa.

3.CBbpxeTe HarHeTaTenHMsa Mapkyy cbC
CTbNanoBUAHUSA HAKPAHWK 38 MapKyY.
— ObesonaceTte HarHeTaTeNHWUA Map-
Ky4 CbC ckoba 3a MapKyu.

ABTOMaTU4EH peXxuM Ha paboTa

YBenuyasawaTta ce Boga nosgura mno-
nnaBbYyHUS MNpekbcBady [AokaTo ce [o-
CTUrHe ToYKaTa Ha BKMHOYBaHe 1 nomnara
ce BKMoYBa.

Mpu HamansWwo HMBO Ha BodaTa noeaura
nonnaeBbyHMSA NPekbCBaYd Naja 4okaTo ce
[OCTUrHe ToYKaTa Ha U3KIoYBaHe U Nom-
narta ce UsKrno4sa.
acC
¢ HatucHete kabena Ha nonnaBbYHUA
npekbCcBay B Abpkada Ha kabena.
— KonkoTo e no-kbc kabenbT mexay
nonnaebYyHUSA NPEKbCBaY U aAbpXada
Ha kabena, TonkoBa MNO-HUCKO NEXNn
ToYyKaTa Ha BKIH0YBaHE M TONKoBa
NMO-BUCOKO JIEXM TOYKaTa Ha
N3KIoYBaHe.

E] YKA3AHUE

3a yHKUMOHMpaHe 6e3 HeM3npaBHOCTU
cnasBanTe Han-manko 10 cm abmkuHa
Ha kabena mexagy nonnaBbyHUSA
npekbcBay 1 abpkada Ha kabena.

E] YKA3AHMUE

MuHMManHaTa BUCOYMHA Ha ocTaTbYy-
HaTa Boda ce [OCTUra camo B PbYeH pe-
XXUM Ha paboTa.
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PbueH pexum Ha pa6oTa

[NMomnaTa e BKMYeHa HenpekbCcHaTo, KO-
raTo nonnaBb4HUAT NPEeKbCBa4y ce HamMmnpa
BepTUKarHo n KabenbT BUCK Hagony.

E] YKA3AHMUE

B pbyeH pexum Ha paboTa nomnarta

MOXe Aa paboTu Ha Cyxo.

o [Nomnata u3kn4Ba, KoraTo € JOCTUr-
HaTO MMHUMAarHOTO HMBO Ha BoAaTa.

e [Npu paboTa Ha cyxo nomnaTa e noa-
NoXXeHa Ha NMo-BUMCOKO M3HOCBaHE.

D

« [ocTaBeTe ApbXKaTa B XOPU3OHTanHa
No3nUMsi U HaTUCHETE kabena AMPEKTHO
KbM npexoda KbM MOMMaBbYHUS
npekbcBay Taka B Abpxaya 3a kabenw,
Yye , Ye MOMMABBYHUAT MpekbcBay Aa
3acTaHe BepTUKasHo.

MocTaBsiHe Ha nomMnaTa
JH

o [MocTaBeTe momnara XOPWU3OHTarHO U
YCTOMYMBO BbB BoAaTa.

e 3a cnyckaHeTo B KnafeHeL nnu waxra
3akpeneTe BbXe Ha ApbxkaTta. He xsa-
wanTte n HoceTe Ha kabena 3a BKIO-
4YBaHe KbM eJieKTpu4yeckarta Mpexarta.

o lMocTaBeTe nomnarta Taka, ye Aa He ce
3aCMyKBaT MPbCHU YacTULM C roneMmHa
>30 mm, kouTo MoraT Aa 6nokupat cmy-
KatenHus otBop. AKO e HeobGxoammo,
nocraBeTe nomMmnarta no-BUCOKO.

« MNonnaBbYHUAT NpekbcBay TpsAbea Bu-
Haru ga ce OBMXu cBo60OHO.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



PABOTA

A NMPEAYNPEXOEHWE
OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue!
CMBLPT UNK TEXKN HapaHABaHUA OT
TOKOB yAap.

o CBbpXXeTe nomnata BbB Bofgata KbM
enekTpuyeckaTa mpexa efasa cnej
KaTo BbB BoJaTa HAMa Xxopa unu ta-
KvMBa He nunaT BbB BogaTa.

e Npean Bnu3aHe unu 6bpkaHe BbB BO-
AaTa U3KMYeTe MpPEXOBOTO HaMpexXe-
HMe Ha BCUYKN HaMUpaLLy ce BbB BO-

Jara ypeau.

BknrouyBaHe Ha ypeaa

e MNocTaBeTe MpEXOBUS LiEencen B KOH-
TakTa.
— Nomnarta e rotoea 3a paboTa.

— MNomnata Tpbrea, KOrato HUBOTO Ha
BOoJaTa JOCTUIHE BUCOYMHATA Ha
BKIIOYBaHe.

Us3kniouBaHe Ha ypena

e N3aTternete wencena oT KOHTaKTa.
— Cnep v3knoYBaHeTo B MapKky4a
MOXe fa ce BbpHe obpaTHO
ocTaTb4Ha BOAa U Aa uanese ot
CMyKaTenHusa OTBOpP Ha nomnara.

El YKA3AHUE

He nsnonseaiiTe ypeaa B pexxum Ha Obil-
rocpoyHa pa6ota. B npoTtuBeH cnyyan
LLie Ce Hamanu ekcrnoaTaLnoHHUS Xu-
BOT Ha ypeaa.

El YKA3AHUE
Cnep 13non3BaHeTo noyMcTeTe nomnara
C 4ucta Boda.

OTCTPAHABAHE HA NOBPEOU

MoBpena
MomnaTa He Tpbrea

Cnep kpaTko Bpeme Ha pa-
60Ta nomnaTa uU3ksoYBa

MomnaTa paboTun, HO He
n3nomnea unu 4ebutsbT e
HegoCcTaTbyeH

MpuunHa

MpekbcHaTo
ernekTpo3axpaHBaHe

3awuTaTa oT npeto-
BapBaHe e M3Kniouuna
nomMnara nopaau npe-
rpsisaHe

3aTBopeH HarHeTaTeneH
MapKy4

3anylueH cmykaTeneH
oTBOP

Bb3ayx B HarHeTaTenHus
MapKy4

AKO UMa HanuyHu:
Bb3BpaTHUAT knanaH B
HarHeTaTenHus Mapkyu e

Momouy 3a oTcTpaHABaHe

MpoBepeTe Npeanasutens
N eneKkTpuyeckuTe Lien-
CeIHU BPb3KM

« MouncreTe cMmykaTenHus
OTBOp M HarHeTaTenHus
MapKy4

« OcTaBeTe nomnaTa aga
N3CTUHE

o [Monoxete
HarHeTaTenHus Mapky4
0e3 npedvyneaHe

o [MpoBepeTe nsnyckaren-
HWMS OTBOP M NoyncTeTe
npu HeobxoaMMocCT

« [ouncreTe cmykaTenHus
OTBOp

« Obe3Bb3ayLIETE
HarHeTaTernHusi Mapky4

o MoHTHpaiTe Bb3BpaTHUSA
KnanaH npaBuITHO

e [MounctBaHe Ha
Bb3BPaATHWS KnanaH
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MoBpena MpuunHa Momouy 3a oTcTpaHABaHe
MOHTUpPaH rpeLLHo unu e

3anyLueH
PaboTHOTO KORENo e ae- CebpxeTe ce ¢ OASE.
(PEKTHO UMM U3HOCEHO « PaboTHoTO KONeno

TpsibBa Aa ce cMeHs
camo ot Oase-cepBu3sa.
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NMOYNCTBAHE U NOAAOPBXKA

A NMPEOYNPEXOEHWE

OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue!

CMBLPT UNK TEXKN HapaHABaHUA OT

TOKOB yAap.

e MNpean pa 6bpkaTe BbB BogaTa U3KM0-
yeTe MPEXOBOTO HamnpexXeHue Ha
BCWYKM Hamupally ce BbB Bogata
ypeau.

e Npeau paboTa no ypega usknoyeTe
HanpeXXeHWeTo OT Mpexara.

El YKA3AHUWUE

[Mpenopbka 3a peAoBHOTO NOYNCTBAHE:

e [MouncTBanTe ypeaa npu Heobxoam-
MOCT, HO Hal-MarkKo 2 MbTWU roguLLHO.

e He wu3nonssante arpecuBHun nMo-
YMcTBaLLM Mpenapaty UM XUMUYECKN
pa3TBoOpU, Tbli KaTo Te MoraT Aa nospe-
OST Kopryca Wnv Aa ce HapyLluin gyHk-
LMOHMpPaHETO Ha ypeaa.

o [lpenopbyaHn NoYMCTBALLM NpenapaTtu
npv ynoputy BapOBUKOBW OTIaraHus:
— MouuncTBaly npenapar 3a noMmnaTa

PumpClean ot OASE.
— [lomakuHcKM noyncTealy, npenapar
6e3 cbabpXKaHMe Ha OLeT U XIop.

o Cneg novnMcTBaHETO M3MNIakHeTe oc-
HOBHO BCWYKWM 4acCTu C YncTa Boaa.

BBbP30 USHOCBALLU CE YACTH

Bbp3o n3HocBaLm ce YacTu He nognexaTt
Ha rapaHUMOHHO obcnyxBaHe.

CnegHnTe KOMMOHEHTU ca 6bp30 M3HO-
cBalUy ce YacTu u TpsibBa Aa ce CMEHSIT
camo ot OASE-cepsu3a:

e XOJ0BOTO KOMEMNo

CBbXPAHEHUE/3ASUMABAHE

YpeabT He e 3alnTeH OT 3aMpb3BaHe U
TpsibBa Oa ce gemoHTMpa u npudepe npu
oYyakBaHU MUHYCOBU TeMnepaTypu.
YpeobT ce CbxpaHsiBa NpaBWMTHO MO
CnefHUst HauWH:

e M3npasHeTe ypena, AOKOMKOTO € Bb3-
MO>HO, MOYNCTETE 0 OCHOBHO M IO NPO-
BepeTe 3a nospeau.

e V3npasHeTe BCUYKM Mapky4du, Tpbbon-
poBoan N BPB3KKU, OOKOJIKOTO € Bb3-
MOXHO.

e [MouyncTeTe ocHOBHO ypeaa, NpoBepeTe
3a NnoBpeaM, CMEHETE NOBpPeAEHUTE Ya-
cTu.

o CbxpaHsABanTe ypeaa Ha Cyxo v 3aLiu-
TEHO OT 3aMpb3BaHe MACTO.

 He notansanTte wencena BbB Bogara.

N3XBBPIAHE

Tosu ypen He GuBa fa ce N3XBbPIs KaTto
outoB otnagbk! Mons, wsnonasanTe
npeaBuaeHaTta 3a LenTta cuctema 3a ob-
paTHO npueMaHe. MNpean ToBa oTpexeTe
kabenute, 3a [pga CTaHe ypeabT
HEen3non3Baem.
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TEXHUWYECKU OAHHU

ProMax MudDrain 7000 11000 14000

HomuHanHo HanpexeHne V AC 230 230 230

PasyeTHa 4yecToTa Hz 50 50 50

Pa3uyeTHa mowHocT w 325 625 950

Bup 3awmta IP68 IP68 IP68

M3Bog HanopHa cTpaHa - G1% G1% G1%

MuvHMManHa BUcoYmHa Ha BKIoYBaHe / mm 500/250 @ 530/270 @ 530/270

MakCcMMariHa BUCOYMHA Ha U3KITHYBaHe

MakcumanHa BucouvHa Ha BKNoYBaHe / mm 670/120 @ 700/100 @ 700/100

MUWHMMAaIHa BUCOYMHA Ha U3KITIoYBaHe

Oebut MaKkCUMyM I/h 7500 11500 14500

Buco4ynHa Ha MaKkcumym m 5 7 11

nogasaHe

ObnbouynHa Ha MaKkcumym m 7 7 7

noTansiHe

[onemuHa Ha MaKkcumym mm 30 30 30

3bPHOTO

EnektposaxpaHBaly | [ObmkuHa m 10 10 10

kaben

Paamepu ObrmkmHa mm 193 193 193
LvpounHa mm 247 247 247
BucounHa mm 395 422 422

Terno kg 4,8 6,4 7,7
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Mepeknaa opuriHanbHOro NOcioHukKa 3
ekcnnyaTauii

AOKNALHILWE NPO IHCTPYKLIIO 3
EKCNNYATALUII

Pagi BiTatn Bac y komnaHii « OASE Living
Water». [lMpugbaswm paHy npoaykuito
ProMax MudDrain 7000/11000/14000,
Bwu 3po6unu rapHun BuGip.

Mepen nepwuMm BUKOPUCTaAHHAM MNpu-
CTPOIO peTeribHO npoynTanTe iHCTPYKLio
3 ekcnnyartauii i o3HanomTeca 3 npu-
cTpoeM. Bci pobotu 3 gaHum npunagom
Ta Ha HbOMY [O3BOJSIIETLCHA MPOBOAUTU
TINbKW MpU OOTPMMAHHI YMOB Ui€i iH-
CTPYKUii No ekcnnyaTtadii.

O60B’s13k0BO OTPUMYMTECS NPaBun Tex-
Hikn Gesnekn Ans npasunbHOro Ta 6es-
NeYHOro BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO.
PetenbHo 36epiravite LUlo iHCTPYKLUilO 3
ekcnnyarauii. Y BMnagky 3miHu BriacHuKa
nepeganTe NOMy iHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTta-
wii.

CumBonu, WO BUKOPUCTAHI Y LN iH-
CTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii
MonepeaxyBanbHi 3HaKu
[MonepepxyBanbHi curHann B Ui iH-
CTPYKUii KnacngikytoTbCs 3a 4ONOMOror

CUrHanbHUX CniB, sIKi NO3Ha4YalTb PO3MIp
3arposm.

A NMONEPEOXEHHA

o O3Hayae MOXNIMBO HeGe3neuHy
cuTyadito.

o [Npn HeQOTPUMaHHS MOXe NPU3BECTYU
00 cMmepTi abo BaXkkoi TpaBMu.

E] BKA3IBKA
IHdbopMmaLis AN KpaLLoro po3yMmiHHS.
MopanbLi BKasiBku

(J A TocunaHHsa Ha MarntoHOoK, Hanpu-
Knag MantoHok A.

—  [locunaHHA Ha iHWy rnasy.

onuc BuPOby

Oornsag
O A | ProMax Mud Drain
7000/11000/14000
1 Pyudka, Wo peryntoetbca
2 Onopa Hacoca
3 [MonnaskoBuin BUMMKaY
4 MigkrtoYeHHs 3i CTOPOHU

HarHitaHHsa, G1%
MepexeBuin kabenb

6 CryniHyacTui wryuep ans
LunaHris

(¢}

BukopucTaHHs NpUcTpoto 3a NpusHa-

YEeHHAM

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,

Hagani «[pucTpin», BUKOPUCTOBYBATU

NULLE SK OMUCAHO HUXKYE.

o BigkauyBaHHa 4ucTOi
BOAM.

o BigkayyBaHHs GpyaHOi BOAM Ta YacTu-
HOK i3 pO3MipOM 3epHa MaKkcuMym
30 mm.

o 3poLUEHHs Ta NoNMBaHHS.

o [lepekayyBaHHA Ta BUKadyBaHHA BOAM
3 pesepByapiB, K HaMpUKNaza nnasarb-
HUX 6acevHiB.

e Bopgo3abip 3 konoasssi.

— Jlnwe ang 3poLLeHHst Ta nonmBaHHs!

e Bopo3abip 3 6040k Ansa AowoBoi BOAM
abo uncTepH.

o EkcnnyaTtauis 3 QOOTpUMaHHAM Tex-
HIYHUX XapaKTepUCTUK.

abo polloBoi

MoxnunBe HenpaBuibHe BUKOpU-
CTaHHA

Ha npunag nowwmpiooTbCs HacTynHi 06-
MEXEHHS:

e He npusHayeHo onsi CONoHoOI BOAW.

e He npusHaveHo ons NMTHOI BoAW.

o TpuBana ekcnnyatauis 3abopoHeHa
(Hanpuknag goBroTpuBana LMpKynsiis
BOAM B CTaBKy).

119




e He ans komepuinHoro abo npomwmcno-
BOr0 BUKOPUCTaHHSA.

e He ponyckaTu KOHTaKTy 3 Ximikatamu,
Xap4yoBMMU NPOAYKTaMK, rerkosanmMu-
CTMMM Ta BUOYXOBUMW MaTepianamm

e He nigkntoyat Ao niHii nogadi nuTHOI
BOAOM.

IHCTPYKLISAA 3 TEXHIKA BE3NEKN
Hitn Big 8 pokiBicTaplue, a Ta-
KOX nogn ¢ obmexeHumu
Qi3NYHUMKN, CEHCOPHUMU Y
NCUXIYHUMU  MOXITMBOCTAMM
abo nwanm 3 HeBenukuMm [o-
cBigom Ta 06’eMOM 3HaHb MoO-
XyTb KOPMCTYBaTMUCb LM Npu-
nagom, SKLWO BOHM MpU LbOMY
3HaxoOATbCA Mg KOHTPOsieM
abo oTpumanu iHCTPYKUii no
6e3neyHoMy MOBOKEHHI 3
npunagom, 3 NOBHUM PO3YMiH-
HAM Bcix Hebe3nek npu poboTi
3 HUM. [1iTV HE MOXYTb rpaTuUcA
3 npunagom. [itam 3abopo-
HEHO YUCTUTM uYm obcnyro-
ByBaTM 6e3 HanexHoro KoH-
Tponto 3 6OKy OPOCIUX.

Mipknio4YeHHA A0 Mepexi

o [lig'egHyviTe npunag nvie y BUMNAAKY,
AKLLO eNeKTPUYHI XapaKTepUCTUKX Npu-
napy 36iraloTbcsl 3 gaHUMK gxepena
cTpymy. [laHi npunagy mictaTbcs Ha 3a-
BOZCbKi/i TabnumyLi, Ha nakyBaHHi abo B
Ui IHCTPYKU;i.

o lNpvnag noBuHeH GyTW 3axuLLEHV 3a
[OOMOMOrOK  3aXMCHOro MPUCTPOK B
CTPYMY YLUKOMKEHHSI 3 MaKCMMarbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

o [MopoBxyBaui i po3noAinbHUKKN (Hanpu-
Knag, KOnoAku) MoBWHHI ByTu mpusHa-
YeHi ONS BUKOPWUCTaHHSA Ha BigKpUTOMY
noBiTPi (3axuLLeHi Big BOAsiHWMX 6pK30K).
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e 3axuCTiTb PO3HIMHI 3'€eQHAHHA Big Mo-
TpannsHHSA BOOrN.

o [ligkntovanTe npunag TinbkM [0 pPo-
3€TKW, 3MOHTOBaHOI 3rigHO 3 iH-
CTPYKUi€t0.

BeaneyHa po6oTta

e HebGe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
Moxnumei cmepTb abo Baxki TpaBMu
BHACMiAOK YpaXKeHHS  eNeKTPUYHUM
ctpymom! [epw Hix nisTM pykamm y
BOAY, BiOKNIOYiTb Npunagu y Bodi Big
Hanpyrn >12B3miHHoro crtpymy abo
>30 B nocTinHOro CTpyMy i BWKIOYITb
MOXXIMBICTb NMOBTOPHOIO BKITHOYEHHS.

e He ekcnnyaTynte npuCTpin, SKLWO Y
BOZAi 3HaXoOATbCA NI0AN.

e [1lpM MNOLUKOMKEHHI EMEKTPUYHUX Ka-
6eniB abo kopnycy ekcnnyaTyBaTv npu-
CTpit 3a6OpPOHEHO.

o [lepeHoCUTN 4M TATHYTU MNPUCTPIA 3a
€neKTpUYHUI Kabernb 3a00pOHEHO.

o KabGeni cnig npoknagatu Tak, Wwob 3axu-
CTUTU iX BiO YLWKOOAXEHb i He CTBO-
ptoBatTn Hebesneky nagiHHA Ans nto-
nen.

o BigkpuBante kopnyc npucTtpoio abo
MNOro KOMMOHEHTIB Nnuwle B Tomy pasi,
AKLLO B IHCTPYKLi € YiTKi BKa3iBKM LLOAO
LbOro.

e [lpoBOAbTE HA MPUCTPOI TiNbKU Ti po-
60TW, siKi onMcaHi B Uil iHCTPYKLi. AKLO
He BAAETbCS YCYHyTM npobnemu,
3BEpPHITbCA 0o aBTOPM30BaHOro
cepBiCHOro LieHTpy abo B pasi cyMHiBIiB
00 BUPOOHMKA.

o BukopucrtoBynTe nuvle opuriHanbHi 3a-
NnacHi YacTMHM W opuriHanbHe npu-
nagas Ao NpucTpoto.

o Hikonn He 3aiicHIONTE TEXHIYHUX 3MiH
Ha MPUCTPOI.

e 3’egHyBanbHi NpPoBOAM He MignsratTb
3aMmiHi. YTunisyite npunag abo komno-
HEHTM NOLLKOMAXXEHOro NPOBOAY.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



BCTAHOBIJIEHHA TA NIAKMNIOYEHHA
MiaknoyeHHs HanipHoro pykaBa

MoTyxHicTb Hacoca onTUManbHa npu
BHYTpPiWWHbOMY AdiameTpi wnaHra 38 Mm
(174").

HeobxigHO BUKOHATW HACTYNHI Aji:
OB

1.AganTyBaTM Hacagky Ao [JiameTpa
LnaHra.

2. HakpyTuTn Hacagky LunaHra Ha Migkrnto-
YEHHS 3i CTOPOHU HarHiTaHHS.

3.MigkniounTn  HanipHui  pykaB  go
Hacagkw.
— BadikcyBaTun HanipHun pykas
3aTuckavem.

ABTOMaTUYHUIA PEXUM

Boga, wo nigHimaeTbes,
NMonnaBKOBUA  BMMUKay 10
BMMKaHHS | HACOC 3anycKaeTbCs.
Mpwn onyckaHHi piBHA BOAW MOMMaBKOBUWA
BMMMKA4Y OMyCKAeTbCA [0 TOYKM BUMU-
KaHH$ | Hacoc BiAKNOYaeTbLCS.

mye:

e 3aTucHytTn kabenb MNOMMNaBKOBOro BU-

MUKa4a B KpinneHHi kabento.

— Yum kopoTwmii kabenb Mixk nonnae-
KOBWMM BUMMKA4YEM Ta KPiMmeHHAM
Kabento, TUM HUXKYe 3HaXoaUTbCS
TOYKa BMUKAHHS | TUM BULLLE NEXUTb
TOYKa BUMMUKAHHS.

nigHimae
TOYKM

E] BKA3IBKA

[na 6e3goraHHOro yHKLUiOHyBaHHSA A0OB-
JKWUHa Kabento MiXk monnaBkoBUM BUMUKA-
YeM Ta KpinrneHHsiM Kabeno Mae cTaHo-
BUTU MiHiMym 10 cm.

E] BKA3IBKA
MiHiManbHy BMCOTY 3anuLukiB BOOu
MOXXHa JOCArTU MULLE B PYYHOMY PEXMMI.

Py4Hun pexum

Hacoc nocTiiHo 3HaxoauTbCs Y BBIMKHeE-
HOMY CTaHi, KoM MonnaBKoOBUA Nepemu-
Kay 3HaxoauTbCs y BepTUKanbHOMY Nono-
XKEHHiI | kabenb Bkadye OOHU3Y.

m BKA3IBKA

B py4yHOMY pexvMi MOXHa NpuMycuTu

Hacoc npauoBaTy 6e3 Boau.

o BuMKHYTM Hacoc, konu JocAraeTbcs
MiHIManbHUM piBEHb BOAMN.

e [Mpu poboTi B Cyxy Hacoc LIBMALLE 3HO-
LLYETHCS.

D

e Pyuky nepemictutn B ropusoHTanbHe
MONMOXEHHs1 i BTUCHYTU kabenb B 3a-
THckay 6e3nocepeaHbO Ha nepexodi Ao
NonnaBKOBOro nepemMukayda HacTifbKy,
wob nonnaeBKOBUIN MNepemMukay CTosB
BEpPTUKamnbHO.

BcTaHoBReHHs Hacoca
(JH

e BcTtaHOBUTM Hacoc y BOAI TOPU3OH-
TanbHO I HaAiNHO.

o [1nga onyckaHHs y KonoasAsb abo waxty
3aKpinUTU MOTY3Ky Ha pydui. He nepe-
HOCUTM 3a pfonomorot kabento Ans
npueaHaHHS 4O Mepexi.

e YCTaHOBUTU HacOC TakK, LO6 YaCTUHKK
6pyay posmipoMm > 30 MM HE BCMOKTY-
Banucb i GnokyBamu BXigHWWA OTBIp.
Akwo noTpibHO, BCTaHOBITL Hacoc Yy
NiAHATOMY MONOXEHHI.

o [lonnaBkoBWiN BUMMKa4a NOBUHEH MaTH
3MOry pyxaTucb BifbHO.
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EKCIMNNYATALIA

A NMONEPEAXEHHA
Hebe3neyHa enektpmyHa Hanpyra!
CMepTb abo BaXKi TpaBMM BHacnigok
YPaXeHHs1 eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

o [ligkntoyaTn Hacoc y Bodi 4O eNeKTpo-
MepeXxi NnuLie Togi, AKWOo Noan He CTo-
ATb Y BoAj abo 3acoByOTb pyku Y BOAY.

o BigkntouiTe MepexeBy Hanpyry BCix
npunagis, Lo 3HaxoaATbCs Y BOA), ne-
pea TUM SK 3axoauTu y Boay abo
6paTtu pykamu.

YBIMKHeHHs1 npunagy

o BcraBTe BUnKy B po3eTky.
— Hacoc rotoBui oo po6otu.

BumMKHeHHA npunaay

e BuTArHitb BUnKy.

— [Micns BigKNOYEHHS 3anNULLIOK BOAW B
LUMIaHry MoXKe NoTeKTn Hasap, i Bu-
CTYNUTK Yepe3 BXiAHUI OTBIp
Hacoca.

El BKA3IBKA

TpuvBana ekcnnyarauis npunagy 3abopo-
HeHa. Y NpoTuneXXHoOMy BUMNagKy CTPOK
cnyx6u npunagy BignoBigHO cKopo-
YyeTbCS.

El BKA3IBKA
lMpomMnTM Hacoc YMCTO BOAOO MICNsS BU-
KOpUCTaHHS.

— Hacoc no4ynHae npautoBatu, sK
TiNbKM piBEHb BOAW OOCATHE BUCOTU

BMUWKaHHA.

YCYHEHHS1 HECMPABHOCTEN

HecnpasHicTb
Hacoc He 3anyckaeTbces

Yepes KOPOTKUIA MPOMIXKOK
Yacy HacoC BUMUKAETbCA

Hacoc npautoe, ane He ka-
Yyae abo ka4yae HegocTaT-
HbO
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MpuyunnHa

EnekTpoxusneHHs
nopyLueHe

3axucT Big nepeBaHTa-
YKEHHS1 BUMKHYB Hacoc 4e-
pes neperpis

HanipHui pykas 3akputun

3acmideHunn BXigHU OTBIp

MoBiTps B HanipHomy
pykaBi

AKLLO € B HAABHOCTI:
HenpaBunbHO BCTaHOBIE-
HWI abo 3acMivyeHunin 3BO-
POTHIV KnanaH B HanipHoOMy
pykasi

Po6oue koneco 3 gedex-
ToM abo 3Hocunocs

YcyHeHHs

MepeBipnTn 3anobixHUK Ta

€NEeKTPUYHI LUTencenbHi

3'eHaHHSA

o MouncTnTU BXigHWUIA OTBIP
Ta HanipHWn pykas

« Hacoc nosunHeH
OXOMOHYTH

 [1poknacTu HanipHWU
pykaB 6e3 nepervHis

o [lepeBipnTy BUXIg Ta npu
HeobXigHOCTI NOYNCTUTH

o [louncTnTh BXigHUIN OTBIp

e Buganutu nositpsa 3
HanipHoro pykasa

o [MpaBnbHO BCTAHOBUTYU
3BOPOTHIN KnanaH

o OuMLLEHHS 3BOPOTHOrO
KnanaHa

3BepHyTUCh B OASE.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



HecnpaBHicTb

MpuuuHa

YCcyHeHHA

« Poboye koneco Moxe

3aMiHUTK NuLe cepBsicHa

cnyx6a OASE.
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YUCTKA I gornan

A NMOMEPEOXEHHA
Hebe3neyHa enektpmyHa Hanpyra!
CMepTb abo BaXKi TpaBMM BHacnigok
yPaXXeHHs1 eNleKTPUYHUM CTPYMOM.

[MepLu HixX 3aHYpUTK pyKn y BOAY,
BiKIIOYiITb MEPEXEBE XMBMEHHSA Bif
yCix npunagis, Lo 3HaX0AATbCS Y BOA,.
lMepen npoBeaeHHAM pobiT Ha Npu-
CTPOI BUMKHITb XXMBJIEHHS.

E] BKA3IBKA
PekomeHpauii Woao perynspHoro Yu-
LLIEeHHSA:

Yuctutu npunag npy HeobxigHoCTi,
are LoHanMeHLLe 2 pasu Ha pik.

He 3actocoBynTe arpecuBHi MWUIiHI 3a-
cobu abo XimiyHi pO34MHM, TOMY LUO
BOHW MOXYTb MOLUKOAWUTU Kopryc abo
HeraTuMBHO BMIIUHYTU Ha
OyHKUiOHYBaHHA npunagay.
PekomeHnaoBaHi 3acobu Ons YMLLLEHHS
npv CTINKOMY BanHAHOMY BigKnaAeHHi:
— ®inbTp Hacoca PumpClean Big
OASE.
— MobyToBi 3ac00M AN YMLLEHHSA HA
OCHOBI OLTOBOT KUCMOTKU Ta Xopy.

PeTenbHO npoMuTW BCi AeTani YncTol
BOZIOO MICISt YUCTKU.

OETAII, WO WBUAKO
SHOWYIOTbCA

Ha pgetani, Wwo WBMAKO 3HOLYIOTLCS; ra-
PaHTINHI YMOBW HE MOLUNPIOIOTLCA.
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BkasaHi KOMNOHeHTU BigHOCATbLCS A0 Ae-
Tanen, Wo LWBWUAKO 3HOLLYIOTLCA i IX MOXe
3amiHnTK nuwe cepsicHa cnyx6a OASE:

Po6o4ye koneco

3BEPEXEHHSA NMPUCTPOLO, B T. 4.
B3UMKY

MpucTpit He MOPO3OCTINKMIA | B yMOBax
O4iKyBaHHS MOpO3y MOro HeobxigHO BW-
TArHyTM Ta 36epiraTtu.

3b6epiranTe

npucTpin BignoBiaHUM

cnocobom:

MakcmuMarnbHO CMOPOXHUTU, PeTENbHO
NPOMUTK | NEPEBIPUTU NPUCTPIA Ha Ha-
ABHICTb NMOLUKOJXKEHb.

MakcrmarnbHO CNOPOXHUTY YCi LUaHrK,
TpybonpoBoau Ta nig’€4HaHHS.
MoBHicTio oumncTiTe Npunag. lMNMepesipTe
MOro Ha HasBHICTb MOLUKOAXEHb Ta
3aMiHiTb NOLLKOOXKEHi geTani.
36epiranTe npunag y cyxomy n 3axu-
LLleHOMY Bifi MOPO3Yy MicCL.

Hikonu He 3aHypioinTe WTeKep y Boay.

YTUNI3AUIA

Llem npuctpii 3abopoHeHo yTunisyBaTu
pas3oM i3 nobytoBumu Biaxogamu! 3paiite
MOro Ha yTunisauito 4yepes cneujianbHy cu-
cTeMy noBepHeHHs1. [lonepeaHb0 Heob-
XiOHO BXMWTK 3axogis, W06 3anobirtn no-

AanbLiomy

BMKOPUCTAHHIO  MPUCTPOIO,

LnsAxom obpizaHHsa kabento.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Po3spaxyHkoBa Hanpyra Yy 230 230 230
3MiHHOr
o
CTpymy

Po3paxyHkoBa yacTtoTta My 50 50 50
Po3paxyHkoBa NOTYXHICTb Bt 325 625 950
CTyniHb 3axucTy IP68 IP68 IP68
[MigknNOYeHHS 3i CTOPOHU HarHiTaHHSA — G1% G1% G1%
MiHimanbHa BMCOTa BMUKaHHS / Makcu- MM 500/250 @ 530/270 @ 530/270
MaribHa BUCOTa BUMUKAHHS
MakcmmanbHa B1UcoTa BMUKaHHS / MM 670/120 @ 700/100 @ 700/100
MiHiManbHa B1UCOTa BUMUKAHHS
MoTyxHicTb Hacoca | MakcumanbHO n/ron 7500 11500 14500
Bucota nopgaui MakcnmanbHo M 5 7 1
MnbuHa 3aHypeHHss  MakcumanbHo M 7 7 7
[HiameTp oTBOPY MakcumansHo MM 30 30 30
MepexeBuii kabenb | [JoBxunHa M 10 10 10
Po3awmipn [oBxuHa MM 193 193 193

LWvpwnHa MM 247 247 247

Bucota MM 395 422 422
Bara Kr 4.8 6,4 7,7
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MepeBog pykoBoacTBa No
JKcnnyaTtauum - opurmHana

O OAHHOM PYKOBOMCTBE IO
SKCMNYATALUU

Pagbl npvBeTcTBOBaTH Bac B KOMMaHUu
OASE Living Water. MpunobpeTts gaHHyto
NPOAYKUMIO ProMax MudDrain
7000/11000/14000, Bbl coenanu xopo-
Lmi BbIGOP.

Mepea nepBbIM UCMONb3OBaHMEM MNpW-
Oopa TwarenbHO NpoYMTanTe WHCTPYK-
LU0 MO 3KCNyaTaumum 1 03HaKOMbTECh C
npubopom. Bce paboTbl ¢ AaHHbIM Npnbo-
pPOM U Ha HeM paspeluaeTcs NpPoBOAUTb
TONbKO Mpu COOMAEHUN YCNOBUN OaH-
HOro pyKOBOZCTBA MO 3KCnnyaTauuu.
[Ona obecnevyeHns npaBunbHon n 6es-
onacHow akcnnyatauum obssaTenbHo co-
6noganTe MHCTPYKUMM MO TexHuke Ges-
OMacHoCTMU.

TwaTenbHO XpaHUTe AaHHY WHCTPYK-
Um0 no akcnnyatauun. B cnyyae nameHe-
HWS BNagenbLla, nepefante emy Takke u
WHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTauuu.

CumMBOnbI, UCNONb3yeMble B JaHHOM
pyKOBOACTBE NO 3KcnsnyaTaumm

I'Ipep.yn peaunTenbHble YKa3aHuA

Knaccudpukauua  npegynpeauTenbHbIX
yKasaHuii B JaHHOM PYKOBOACTBE Mpouc-
XOOMT CUrHamnbHbIMU CrOBaMu, KOTOpble
oTO6pakaloT CTeNneHb OMacHOCTY.

A NPEOAYNPEXOEHWUE

o O603Ha4YaeT BO3MOXHYIO OMacHyto
cUTyauumio.

o HecobnioaeHne MOXeT NPUBECTM K
CMEepTU UK TSHXKEMBIM TPaBMaM.

E] YKA3AHUE
WHdopMaLms, KoTopasi CIYXUT Ans fyd-
LLEro NoHUMaHMs.
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JanbHenwme ykazaHus

(J A Ccblinka Ha puUCYyHOK, Hanp., pucy-
HOK A.

—  Cchbinka Ha gpyryto rnasy.

OMNMUCAHUE U3OENNA

0630p
O A ProMax Mud Drain
7000/11000/14000
1 Pydka, perynupyemas
2 Jlanka Hacoca
3 [NonnaBkoBbIV NepekntoYaTens
4 MogkntoveHne HanopHoN

CTOpOHbI, G1%%
Kabenb ceTeBoro nutaHus

6 CTyneH4aTbIVi LUNaHroBbINn
HaKOHEYHWK

a

Ucnonb3oBaHue npuﬁopa no Ha3Have-
HUIKO

ProMax MudDrain 7000/11000/14000,

Janee HasbiBaeMoe "YCTponcTBO", pas-

peLuaeTcs UCnornb30oBaTh UCKNIOYUTENBHO

Tak, KaK yka3aHO HUXe:

o [logaya 4yncTom nnun goXaeBon Boabl.

o [ogaya rpsisHon BoAbl U TBEPAbIX Ya-
CTuL pa3mepom 3epHa He 6onee 30 MMm.

o OpoLuleHne 1 nonms.

o [lepekaunBaHue n BblkaymBaHue BOAbl
M3 eMKOCTEN 1 nnaBaTenbHbIX baccen-
HOB.

o 3abop BOAbI U3 KONOALIEB.

— Tonbko ansa opoLieHnsa u nonueal

o 3abop BOAbLI U3 eMKOCTEN Onia Joxae-
BOV BOAbI U LUCTEPH.

e JKkcnnyaTauus npu cobnogeHun Tex-
HUYECKNX JaHHbIX.

Bo3amoxHoe HenpaBUbHOE UCNONb-
30BaHue

Ha npuBop pacnpocTpaHsiioTcst cregyto-
e orpaHn4yeHuna:

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



¢ He npegHasHayeH ansi coneHom BoAbl.

e He npegHasHavyeHO AnNa nNUTbEBOW
BOAbI.

o He mncnonb3oBaTtb anuvtenbHoOe BpemMA
(Hanp., AnuTenbHas UMPKyNAuMA B
npyay).

e He pas3peliaeTcda ucnosib3oBaHne HU
Ona Npou3BOACTBEHHOro, HU And npo-
MbIWJTIEHHOINo Ha3Ha4YeHun4.

¢ He ncnonb3oBaTb B KOHTAKTE C XMMUKa-
TaMun, nuuieBbiIMA NMPOAYKTaMU, nerko-
BocCnnamMmeHdawnwmnmmnca wumnn B3pbiBYa-
TbIMU MaTepunanamu.

e He nopgknwyaTb K CUCTEME XO03au-
CTBEHHO-MUTLEBOrO BOAOCHAbXEHNS.

YKA3AHUSA MO TEXHUKE
BE30MACHOCTH

[etn oT 8 net n crapwe, a
TakKe NMoanN ¢ orpaHNYEHHbIMU
PM3NYECKMMIN, OpraHoONenTu-
YEeCKUMU WU  MeHTanbHbIMA
BO3MOXHOCTAMMW, NOAN C He-
oonbLWMM ONbITOM N 0ObEMOM
3HaHMM MOryT MNOSb30BaTbLCA
3TUM YCTPOWCTBOM, HaxXOAsiCb
npu 9STOM MOA4 KOHTPOSiEM
B3POCIbIX UMK MOMYYMB OT HUX
coBeTbl No 6e3onacHoMy obpa-
LLIEHMIO C YCTPOMUCTBOM M MOHSIB
onacHocTu npu paboTte ¢ HUM.

[leTn He [oMmKkHbl urpatb C
YCTPONCTBOM.

[leTn He AOMXKHbl YUCTUTb UMK
PEMOHTUPOBATL  YCTPOMCTBO
0e3 Hagnexawlero KOHTpons
CO CTOPOHbI B3POCHbIX.

AnekTpuyeckoe coeguHeHue

MopcoeanHsATs nNpubop TONMbKO B TOM
cnyyae, Koraa anekTpuyeckne xapakre-
puctukM npubopa coBnagalT C AaH-
HbIMW WCTOYHUKA Toka. [laHHble npu-
Oopa HaxoasTca Ha 3aBoAackon Tab-
NIMYKe, Ha YMaKoBKE MMM B JAHHOM py-
KOBOZCTBE.

[Mpubop AormkeH ObITb 3alMLLEH Mno-
CpeacTBOM 3alUMTHOrO YCTpoOMCTBa OT
TOKa MOBPEXOEHUA C MaKkcuMarbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

YonvHutenn M pacnpegenutenu
(Hanpumep, KoOnoAkW) [OIMKHbLI BbITb
npegHasHayeHbl AN UCMNonb30BaHWA
Ha OTKPbITOM BO34yXxe (3awmeHbl OT
BOASAHbIX 6pbI3r).

3aWwnTUTb pasbeMHble COEANHEHNUSA OT
nonagaHus Bnaru.

MopkntoyaTb NPMBOP TOMBKO K PO3eTKe,
CMOHTMPOBAHHOW MO UHCTPYKLIUW.

Be3onacHas akcnnyaTauus

OnacHoe aneKkTpu4ecKkoe HanpsxeHue.
BepoaTHOCTb CMePTU MNn Cepbe3HbIX
TpaBM BCNeACTBUE MOPaKEHUS TOKOM!
lMpexage Yem Morpysutb pyku B BOZY,
06sa3aTenbHO  OTKMIYUTL  NpUbOopBI,
HaxogsLmecs B Bo4e, C HANPsPKEHUEM
>12B nepem. Toka unu >30B nocr.
TOKa W NPUHATbL MEepbI MO KX 3aliuTe oT
HeCaHKLMOHUPOBAHHOTO BKITHOYEHMS.
He akcnnyatupoBatb npubop, ecnu B
BOZE HaxoAsiTCs noau.

YCTPOMCTBO HEmnb3si MCMONb30BaTh,
€Crnu noBpexaeHa anekTpuyeckas npo-
BOZKa Unn kopnyc.

He nepeHocuTb M He TAHYTb YCTpOW-
CTBO, [iepXa ero 3a aneKTpuyeckun Ka-
6enb!

Mpoknagky kabensd ocyllecTBnsTb C
obecneveHem 3alLnTbl OT NOBpeXae-
HUA 1 ybeoutbCcs B TOM, YTO 06 Hero
Henb3s CMOTKHYTHCS.

OTKpbIBaTb KOPMyC YCTPOWCTBA WU
npuHagnexawme K HeMy 4acTu TOMbKO
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TOrga, ecnv B PyKOBOACTBE MO 3KCMIy-
aTaluM Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B ycTpoWCTBE HYXHO BBINOMHATD
TOMbKO Te paboThbl, KOTOPbIE OMNMUCaHbI B
OaHHOM pyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTta-
umun. Ecnu TpygHocTn B paboTte ycTpon-
CTBa He YCTpaHATCs, Torga Npocum
obpaTuTbCs B aBTOPW3OBAHHYI Cep-
BUCHYIO CryxBy nnm B criy4yae COmHe-
HUSA NPAMO K M3roTOBUTENIO.

e Vcnonb3oBaTh TOMbKO OPWUTMHAmNbHbIE
3anacHble YacTu 1 OpUrMHanNbHbLIE KOM-
MAEKTYIOLWE K YCTPOWCTBY.

« 3anpellaeTcs BHOCUTb W3MEHEHUS B
KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.

o CoeavHuTenbHbIe MpPoBoAa He noase-
KaT 3aMeHe. YTunuaunposaTb npubop u
€ro KOMMOHEHTLI, ECMN NMOBPEXAEH Ka-
6enb.

YCTAHOBKA U NOACOEOMHEHUE
MNopcoeanHeHne HaNOPHOro WNaHra

Mpon3BoaMTENBHOCTL ONTMMAarnbHa Mpu
BHYTPEHHEM AnameTpe wnaHra 38 mm
(1%2").

Heobxognmo
0EeNCTBUS:

B

1.CTyneHyaTbIn WTYLEp ANNA WniaHra no-
OOrHaThb K AnameTpy LurnaHra.

2.CTyneH4aThIi WTYyUep ANns wnadra no-
JOorHaTb K MNOAKMOYEHMIO HamOpHOW
CTOPOHbI.

3.CoeanHUTb HamopHbIN LUNaHr CO CTy-
neH4yaTbiM LUTYLEPOM ANS LWnaHra.
— HanopHbin wnaHr 3acmkenposaTb
LUN@HrOBbIM XOMYTUKOM.

BbINOMHUTL  criegylowme

ABTOMaTUYECKUI PEXUM

MoBblWwaWnics ypoBeHb BOAbI NPUBO-
ONT K nogbemy NOnnaBKOBOro Nepekrto-
yaTtensi 40 AOCTWDKEHWS UM TOYKN BKIOYe-
HWS, B 3TOM Crnyvae MPOVCXOAMUT BKIOYe-
HWe Hacoca.
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Mpy NOHWXEHUN YPOBHSA BOAbI NOMMaBKO-
BbIi MepeknioyaTenb onyckaetcs U [o-
CTUraeT TOYKY BbIKITIOYEHWS, B 3TOM CIly-
Yae npoucxoauT BbIKIOYEHNE Hacoca.

mye:

« BcTtaBuTh kabenb nonnaskoBOro nepe-

KntoyaTens B KpenneHue kabens.

— YeMm MeHblUe AnvHa kabens mexay
NoNMaBKOBbLIM Nepekntoyarenem u
AepxaTenem kabens, Tem Hibke pac-
noriaraeTcsi Touka BKIIIOYEHUS U
BblLLE HAaXO4UTCH TOYKa BbIKMOYe-
HUS.

El YKA3AHUWE

[nsa 6ecnepebonHOro yHKLMOHNPOBa-
HUS HEO6X0AUMO OCTaBUTbL He MeHee 10
CM kKabens Mexay nonnaBKoBbIM Nepe-
KrnodaTenem u gepxarenem kabensi.

El YKA3AHUE

MwHMMarnbHbBIN YpOBEHb OCTaBLUENCS
BOAbl TEMEPb AOCTUTAETCS TOMbLKO B pyy-
HOM pexume paboTbl.

Py4Hol pexum

Hacoc nocTtosiHHO HaxoauTCcA BO BKIHO-
YEHHOM COCTOSIHMM, KOrda MonsfiaBKoOBbIN
nepekn4yartenb yCTaHaBMBaeTCA Bep-
TUKanbHO 1 kabenb YyKa3blBaeT BHU3.

E] YKA3AHMUE

B py4HOM pexnme paboTbl HACOC MOXET

paboTaTb BCyXyto.

e BbIkntounTb Hacoc, koraa AocTuraeTcs
MUHMMAanbHbLINA YPOBEHb BOAbI.

e [Npu paboTe BCyxyto Hacoc noggepra-
€TCsl YCUIEHHOMY U3HOCY.

D

e Pyyky nepeMecTuTb B ropM3oHTanbHoe
NosioXeHne 1 BAaBWUTb kabenb B 3aXuM
HenocpeACTBEHHO Ha nmepexofe K no-
MMaBKOBOMY MepeknovaTento  Takum
obpasom, 4YTOGbLI MOMMaBKOBLIM Nepe-
Knto4vaTtenb CToAN BepTUKanbHO.

ProMax MudDrain 7000/11000/14000



YcTtaHoBKa Hacoca
JH

e YCTaHOBWTb Hacoc B BOAE B rOpW3OH-
TanbHOM YCTONYMBOM MONOXEHUN.

o [Ina onyckaHuWsi B KONoZeL, Unu Lwaxty
nNpuKpenuTb TPOC K pydke. HocuTb,
yAepxuBas 3a nposof AN npucoeau-
HeHus K ceTu, 3anpeLyeHo!

e YCTaHOBWTb HAcoC Tak, YTOObI YacTULbI
rpsisn pasamepom > 30 MM He noaBepr-
NNCb BCacCbIBaHUIO U HE 3aKpbInu BXO4-
Hoe oTtBepcTue. [Npu HeobxoammocTu
YCTaHOBWTb HaCOC BbiLLE.

o [MonnaBKoBbLIV NepeknoYyaTenb JOMKEH
cBobogHO nepemeLLaTbCs.

SKCMNYATALMA

A NMPEAYNPEXAOEHWE
OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsbkeHne!
CMepTb UNn cepbe3Hbie TpaBMbl
BCneacTBUe NOPaXXeHUs TOKOM.

o [logcoeanHATb HacoC B BOAE K dreK-
TpoceTu ToMbKO Toraa, koraa B BoAe
HUKOrAa HET U HAKTO HE UMEET KOH-
TakTa C BOJOW.

o [Npexpae 4em BOWTY B BOAY MIK OMy-
CTUTb B HEE PYKM, 06A3ATENBHO OTKIHO-
YUTb CETEBOE HaMPSPKEHNE BCEX HAXO-
OSLWMXCS B BOAE YCTPOWMCTB.

BknroyeHue npubopa

o BcraBuTb ceTeBoOM WITEKED B PO3ETKY.
— Hacoc gomkeH 6bITb roToB K paboTe.
— Hacoc HaunHaeT paboTtatb, kak

TONbKO YPOBEHb BOAbI JOCTUTHET
BbICOTbI BKIOYEHNSI.

BbikntoyeHne npmubopa

o BbIHYTb ceTeBOW LUTEKEP N3 PO3ETKMN.
— lNocne oTknNoYeHNA BO3MOXHO BbITe-
KaHue OCTaTKOB BOAbl Yepes LwnaHr
13 BXOOHOr0 OTBEPCTUS Hacoca.

E] YKA3AHUE

He ncnonb3ynte npubop AnvrensHoe
Bpems. B NnpoTMBHOM cry4Yae npov3oii-
[ET COOTBETCTBYIOLLEE COKpaLLEHNE
cpoka cnykbbl npubopa.

E] YKA3AHWUE
Mocne akcnnyaTauuym Hacoca NPoMbITh
BCE AeTann YNCTOM BOOOMN.
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YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTEM

HeucnpaBHoOCTb

Hacoc He 3anyckaeTcs

Mocne kopoTkon paboThbl
Hacoc oTknoYvaeTcs

Hacoc pa6oTaerT, Ho He Ka-
YyaeT UMK KayaeT HeJocTa-
TOYHO

130

MpuyunHa

OnekTponuTaHue
npepeaHo

YCTPONCTBO 3aLLmThbl OT Nne-
PErpy3ku BbIKIHOUYNIO
Hacoc u3-3a neperpesa

HanopHbIn wnaHr
nepekpbIT

3acopeHo BxogHoe
oTBepcTme

Bosayx B HanopHom
iraHre

Mpun Hannuun:

HeBepHas ycTaHoBKa 06-
paTHOW 3aCMNOHKKN C Hanop-
HOM LUMaHre Unun ee 3aco-
peHve

Paboyee koneco nono-
MaHO MM U3HOLLEHO

ProMax MudDrain 7000/11000/14000

YctpaHeHue
HencnpasHOCTHU
MpoBepuTb NpegoxpanHn-
Tenb 1 anekTpu4eckne
pa3beMHble COeANHEeHNS

o [loyncTnTH BXOOHOE OT-
BEPCTME N HAMOPHbLIN
wnaHr

« [laTb Hacocy ocTbITb

o [1IpONoOXunTb HAaNOPHbIN
wnaHr 6e3 nsrnbos

o [MpoBepUTL BbIXO4HOE
OTBEpCTME U B Cryyae
HeobXoaANMOCTU OYK-
CTUTb

o OunCTUTL BXOOHOE
oTBepcTue

e BbinycTuTh BO3ayx U3
HaMOPHOro LWnaHra

¢ YCTaHOBUTb NpaBuIibHO
0obpaTHyIO 3aCrOHKY

e OuncTnTb OBOpaTHYHO
3aCIOHKY

CassaTbCsa ¢ upmon

OASE.

« 3ameHa pabouero Ko-
neca paspelleHa ToNbKo
cepBUCHOI cry06o
dupmbl Oase.



OYUCTKA U yxona M3HALUMBAIOLLMECA OETANU

A apaHTuUiiHoe 0653aTenbLCTBO HE pacnpo-
NMPEAYNPEXOEHUWE CTpaHsieTcsl Ha W3HalMBarowmecs [fe-
OnacHoe arnekTpuyeckoe HanpsikeHue! Tanu.
CmepTb unu cepbesHbie TPaBMbl CnepytoLime KOMMOHEHTbI SABNAOTCA W3-
BCneacTeMe NopaXxeHns TOKOM. HaluMBalWMUMUCA OeTansMu, KoTopble
* lpexpe Yem NorpysnTb pyku B BOAY, nognexar 3amMeHe CepBUCHOW cryxoon
06513aTeNbHO OTKIMYNUTL CEeTEBOE MK- crpmbl OASE:
TaHWe OT BCex NpMGOpOoB, Haxoas- « PaBouee Koneco

LMXCS B BOAE.
 [lo NnpoBeneHust paboT Ha ycTponcTee

OTKITIOUUTE CEeTEBOE NMUTaHME. XPAHEHUE NPUBOPA, B T.4. 3UMOU

YCTPONCTBO HE YCTONYMBO K HU3KUM TEM-

E] YKA3AHUE nepatypam, Npu OXuaaeMbIX 3aMOPO3Kax

PekoMeHAaLMM N0 PErynsiPHON OUYUCTKE: €0 HYXHO [EeMOHTUPOBATL 1 YOpaTh Ha
XpaHeHve.

* YUCTKY an6opa OCyLLeCTBNATb No

HEOBX0AMMOCTU, HO He pexe 2 pa3 B MpaBunbHOE XpaHeHne yCcTpoucTsa:

rog. o MakcumarnbHO OMOPOXHUTL  YCTPOIA-
CTBO, OCHOBATEbHO MPOYNCTUTL U NPO-
» Hu B KOEM cryyae He NPUMEHATL arpec- BEpUTb Ha HanM4Me NOBPEXAESHWI.

CMBHble MOIOLLME CpeacTBa UMK XUMU-
YyeckMe pacTBOpbl, Tak Kak OHU MOryT
P P Y TpybonpoBoabl N COeQUHEHNS.

paspyLwmnTb KOPNyC Unn oTpuuaTernbHO N
BO3AeiCTBOBaTb Ha (byHKUMOHMpOBa-  ° TwaTenbHO 04YUCTUTbL YCTPOWCTBO, NPO-
Hue npubopa BEPUTb Ha Hanuyue NOBPEXAEHUN, 3a-

MEHWTb NOBPEXAEHHbIE AeTanw.
o PexomeHgyemoe uncTsllee cpeacTso
NPV CTOMKMUX OTMOXEHMSX U3BECTU: * XpaHuTb Npubop B Cyxom BUAE, He AO-
— OunctuTens Hacoca PumpClean nyckas ero samepsaHiis.
OASE. o He onyckawTe wTekep B BOAY.
— BbbiTOBOE MoOOLLEE CpeacTBo 6e3 co-
JepXaHus xropa 1 ykcyca.
e [Mocne ouncTkM TUWATENbHO MNPOMbITb YTUNU3AUNA
BCEe [ieTarnv YnCToil BOLO. He ytunusmpoBatb gaHHbIi npubop Bme-
cTe ¢ gomaluHnum mycopom! Micnonbaynte
NpegycMOTPEHHY Ans 3TOro CUCTEMY.
MpuBeanTe yCTPOMCTBO B COCTOSIHME, He-
NpuUrogHoe ANs WUCMoNb30BaHUsl, MyTEM
oTpe3aHus kabens.

o MakcrnmanbHo OMOPOXHUTb  LLNaHru,
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
Pac4yeTHoe HanpsbkeHne B 230 230 230
nepem.
TOKa
Pac4yeTHas yacTtoTa Iy, 50 50 50
PacyeTHast MOLLHOCTb BT 325 625 950
CteneHb 3aWunThl IP68 IP68 IP68
MopaknoyeHne HanopHOW CTOPOHBI — G1% G1%2 G1%
MuHMManbHas BbicoTa AN BKNOYEHUs / MM 500/250 @ 530/270 @ 530/270
MaKcMMasibHas BbiCOTa ANs BbIKIHOYEHMWS
MakcumanbHasg BbicoTa AN BKNOYeHUs / MM 670/120 @ 700/100 @ 700/100
MUHUManbHas BbicOTa ANS BbIKMIOYEHUs
[NponssognTensHocT  MakcumanbHo nm 7500 11500 14500
b
BbicoTta nogayu MakcmmarnbHo M 5 7 1
nybuHa MakcrmanbHo M 7 7 7
norpy>xeHusi
Paamep 3epHa MakcumaneHo MM 30 30 30
yacTuu
Kabenb ceTeBoro OnuHa M 10 10 10
nuTaHus
[abapuTbl OnvHa MM 193 193 193
LLnpuHa MM 247 247 247
BbicoTta MM 395 422 422
Macca Kr 4.8 6,4 7.7
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BAR %

ProMax MudDrain 7000 11000 14000
AT HUE VAC 230 230 230
HUE S Hz 50 50 50
BE V)% w 325 625 950
B 5 4% IP68 IP68 IP68
&4k - G1% G1% G1%
BANFREEE / BRI mm | 500/250 | 530/270 | 530/270
WA EREE /BN mm | 670/120 | 700/100 | 700/100
ik IEIN I/h 7500 11500 14500
ik K m 5 7 11
BN IZPN m 7 7 7
E AN TN mm 30 30 30
IR 2R K m 10 10 10
R~ K mm 193 193 193
Wi B mm 247 247 247
=3 mm 395 422 422
HE kg 4.8 6.4 7.7
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